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Az élelmiszeripar továbbra is a magyar gazda-
ság egyik meghatározó ágazata, függetlenül at-
tól, hogy az iparon belüli súlya az elmúlt évtized
során kissé csökkent. A 14 ágazatot átfogó feldol-
gozóiparon belül változatlanul a második helyen
áll, s az ipar teljesítményébõl való részesedése
pedig kb. 14%-ot tesz ki.

Az élelmiszer az egyik legfontosabb összekötõ
híd az ember és a külvilág között, amelyen ke-
resztül a külvilág szennyezõdései az emberi szer-
vezetbe bejuthatnak és ott különbözõ, általában
negatív élettani elváltozásokat, megbetegedése-
ket indíthatnak el. Paradox módon a XXI. század-
ba átlépve – a figyelemreméltó társadalmi és tech-
nikai haladás ellenére – egyre gyakrabban merül
fel a jogos aggodalom: Biztonságosak-e az élel-
miszereink? Milyen veszélyekkel kell számolnunk?
Mekkora ennek a kockázata? Mit kell tenni az
egyén és a társadalom szintjén, hogy az egészség-
károsodást megelõzzük? Számos jel arra mutat,
hogy az élelmiszer-termelés technikai fejlõdésé-
vel az élelmiszer-biztonság színvonala nem növek-
szik együtt. A WHO/FAO Élelmiszerbiztonsági
Szakértõ Bizottsága már több alkalommal megál-
lapította, hogy a fertõzött élelmiszerektõl bekö-
vetkezett megbetegedések világszerte egészség-
ügyi problémát okoznak, és ez jelentõsen csök-
kenti a gazdasági hatékonyságot. Napjainkban
már – különösen a fejlett gazdasággal rendelkezõ
országokban – az élelmiszerek termelése, feldol-
gozása térben és idõben elválik a fogyasztástól. A
nagy volumenben elõállított élelmiszerek – ezen
belül az esetleg ártalmasak is – a világkereskede-
lem közvetítésével rövid idõn belül nagyszámú
fogyasztóhoz juthatnak el.

Az Európai Unió és hazánk élelmiszer-biztonsági
politikájában egyértelmûen megfogalmazódik,
hogy a legfontosabb szempont a fogyasztók egész-
ségének védelme A biztonságosan fogyasztható,
egészségre nem ártalmas élelmiszerek elõállítása

Növekvõ minõségi követelmények
az élelmiszeriparban

egy hosszú, részletesen ellenõrzött folyamat ered-
ménye. A késztermék csak akkor biztonságos, ha a
termõföldtõl az asztalig minden szereplõ betartja
a szigorú elõírásokat. Ez a teljes élelmiszerlánc te-
rületét hiánytalanul lefedõ, hatékony, szigorú ha-
tósági ellenõrzési és vizsgálati stratégiát követel
meg. Ennek megvalósításában fontos szerepet kap-
hatnak az élelmiszer-ipari minõségirányítási rend-
szerek és azok alkalmazása, különösen a közel-
múltban kiadott ISO 22000-es szabványcsalád,
amelynek a Nemzetközi Szabványügyi Szervezet
keretében történõ kidolgozását magyar vezetésû
mûszaki bizottság végezte. Lapunk mostani számá-
ban e bizottság irányítója – Petró Ottóné dr. – ér-
dekes cikkben ismerteti a szabványcsalád kidolgo-
zásának elõzményeit és a kész szabvány nemzet-
közi fogadtatásának visszhangját. Megállapítja,
hogy a jó nevû, exportorientált vállalatok gyorsan
felismerték az ISO 22000-es tanúsítvány potenci-
ális elõnyeit és az elsõk között törekedtek annak
megszerzésére. Az ISO 22000-es szabvány szerint
tanúsított vállalatok száma világszerte folyamato-
san nõ. Az ISO 2006 szeptemberében elhatározta,
hogy létrehoz egy munkacsoportot, amely informá-
ciókat fog gyûjteni a tanúsított vállalatok tapasz-
talatairól, és feladata lesz a szabvánnyal kapcsola-
tos észrevételek összegyûjtése és megválaszolása.
Az élelmiszer-biztonsági irányító rendszerek hazai
alkalmazásának helyzetérõl Páger Zsolt cikkébõl
kaphatunk tájékoztatást. Az szerzõ szerint vegyes
a kép e rendszerek hazai alkalmazását illetõen, s a
jövõben várhatjuk az igazi áttörést ezen a téren. To-
vábbi cikkeink – elsõsorban külföldi szerzõktõl –
foglalkoznak még az élelmiszer-minõség és az élel-
miszer-biztonság kérdéseivel, ezzel is aláhúzva a
téma kiemelt jelentõségét.
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A Világkereskedelmi Szervezet (World Trade
Organization, WTO) 1994-ben megtartott uru-
guayi kerekasztal-konferenciáját követõen megha-
tározták a világkereskedelem sokkal nyitottabb és
átláthatóbb irányításának kereteit. Ennek ellené-
re a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékeket
exportáló vállalatok még mindig növekvõ számú
szabályozással találják szembe magukat, amikor
termékeiket a világpiacon kívánják értékesíteni. Ez
nyilvánvalóan az idõrõl idõre felmerülõ élelmiszer-
botrányokkal (kergemarhakór, szudánvörös színe-
zék alkalmazása, E. coli és Salmonella fertõzések
stb.) magyarázható. Az egészségügyi kockázatok
csökkentésére dolgozta ki és tette közzé 1997-ben
a FAO/WHO Élelmiszerkönyv Bizottsága (a továb-
biakban: Codex) a HACCP rendszert, amelynek
alkalmazását azóta számos országban, köztük az
EU-ban is kötelezõvé tették. Tekintettel azonban
arra, hogy ez a Codex-dokumentum ajánlásokat és
nem követelményeket tartalmazott, csupán ennek
alapján az alkalmazott élelmiszer-biztonsági rend-
szerek nem voltak tanúsíthatók. Az ez iránti igény
viszont csaknem általánossá vált az ISO 9000-es
szabványsorozat megjelenését és elterjedését kö-
vetõen.

Ezért több ország és kereskedõi érdekcsoport
saját szabványt dolgozott ki, amelyben lefektették
az élelmiszer-biztonsági irányítási rendszerekkel és
azok auditálásával szembeni követelményeiket.
Ennek következményeként az élelmiszerszektor-
ban egészen a közelmúltig több mint 20-féle külön-
bözõ séma és szabvány állt világszerte rendelkezés-
re a beszállítók auditálásához. Számuk még min-
dig jelentõs. Közülük csak a legismertebbeket em-
lítve, ilyen a BRC, IFS, EFSIS, EUREPGAP stb.

Ezek után joggal merül fel a kérdés, hogy miért
volt mégis szükség egy újabb szabvány, az ISO
22000 kidolgozására.

PETRÓ OTTÓNÉ DR.

Az ISO 22000-es szabványsorozat
kidolgozása és külföldi fogadtatása

Mi a probléma a tanúsítási célra
létrehozott nemzeti és kereskedelmi
szabványokkal?

Bár azt állítják, hogy ezek a szabványok alig
különböznek egymástól, a tény az, hogy kölcsö-
nös elfogadásuk mind a mai napig nem realizáló-
dott. Nem sok eredményt hoztak a GFSI-t kidol-
gozó Élelmiszer-kereskedelmi Fórum (Food Busi-
ness Forum, CIES) törekvései sem, a sokféle kö-
vetelményrendszer harmonizálására. Ugyanakkor
a termelõi szférában a helyzet egyre tarthatatla-
nabbá vált. Azoknak a vállalatoknak, amelyek több
kereskedelmi lánc beszállítói kívántak lenni, több-
féle rendszert kellett kiépíteniük és tanúsíttatni-
uk. Ez pedig – a jelentõs kiadások mellett – meg-
lehetõsen zavaros helyzetet teremtett a vállalato-
kon belül. A gyártók ezért fordultak a Nemzetkö-
zi Szabványügyi Szervezethez, az ISO-hoz, hogy
dolgozzon ki egy olyan auditálható szabványt,
amely amellett, hogy tartalmazza a HACCP-rend-
szer alapelveit és alkalmazásba vételének lépése-
it, lehetõvé teszi az élelmiszer-biztonsági rendsze-
rek egységes, világviszonylatban is elfogadható
kiépített és tanúsítását.

Miért az ISO-tól várták a probléma
megnyugtató megoldását?

Nyilvánvalóan azért, mert ez a legelismertebb
és legnagyobb nemzetközi szabványosító szerve-
zet, a jól ismert irányítási rendszerszabványok
(ISO 9001, ISO 14001) és újabbak, ÿpl. az infor-
mációbiztonsági (ISO/IEC 27001) és a beszállítói
rendszerek biztonsági (ISO/PAS 28000) szabvá-
nyainak kidolgozója.

Az ISO szabványokat a piac igényei alapján,
nemzetközi konszenzus elérésével, azoknak az ipa-
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ri, mûszaki és kereskedelmi szektoroknak a szak-
értõi dolgozzák ki, amelyek az adott szabvány lét-
rehozásának szükségességét felvetették. A munká-
hoz gyakran csatlakoznak kormányzati, hatósági,
vizsgálószervezeti, akadémiai, vásárlói képvisele-
ti csoportok vagy más szervezetek. Ilyen módon az
ISO szabványok az érdekelt felek között létrejött
nemzetközi mûszaki megállapodások, amelyek
lehetõvé teszik a technológiák világméretû egyez-
tetését. Az ISO fõ tevékenysége ezeknek a nemzet-
közi konszenzusoknak a kialakítása.

Az ISO nem tesz erõfeszítéseket arra, hogy szab-
ványait a tagországok alkalmazzák, ez teljes mér-
tékben önkéntes. Ennek ellenére az ISO szabvá-
nyok egy részét – elsõsorban azokat, amelyek
egészségügyi, biztonsági vagy környezeti kérdé-
sekkel foglalkoznak – számos ország beépítette
szabályozási rendszerébe, vagy jogszabályaiban
hivatkozik azokra, mint mûszaki alapokra. Ezek-
nek az ISO dokumentumoknak az átvétele azon-
ban az adott országok kormányainak vagy ható-
ságainak szabad döntése alapján történik.

Minek köszönheti az ISO nemzetközi
elfogadottságát?

A már eddig felsorolt jellemzõin túl az ISO nem-
zetközi elfogadottságát semlegességének, feddhe-
tetlenségének és annak az átlátható eljárásrend-
nek köszönheti, amellyel szabványait kidolgozza.
Az ISO szabványok közzétételüket megelõzõen
ugyanis szigorú rendet követõ procedúrán men-
nek keresztül. Csak azok az ISO szabványok pub-
likálhatók, amelyek ennek a szigorú eljárásrend-
nek megfelelõen készültek és végsõ formájukban
megkapták az adott ISO mûszaki bizottság szava-
zó aktív tagjai kétharmadának támogatását, vala-
mint az ellene szavazók aránya nem haladja meg
az összes szavazatok egynegyedét.

Hogyan fogadta a Codex az ISO 22000-es
szabvány kidolgozásának hírét?

Amikor a szabvány kidolgozása iránti igény
2001-ben felmerült, a Codex kifejezetten ellenez-
te azt, hogy a téma belekerüljön az ISO munka-
programjába. Azzal érveltek, hogy az élelmiszer-
biztonság kormányzati feladat, ezért az ISO, ame-
lyet az ipar hívott életre és az ipar érdekeit hiva-
tott képviselni, ezzel a kérdéssel ne foglalkozzon.
Az idõközben legfelsõbb szinten lefolytatott tár-
gyalások és információcserék azonban meggyõz-
ték a Codex vezetõ testületeit arról, hogy a két
szervezet tevékenysége nem kizárja, hanem segí-

ti, kiegészíti egymást. Ezért a késõbbiekben szo-
ros és alkotó együttmûködés alakult ki a két szer-
vezet között, amely biztosítékot jelentett arra vo-
natkozóan, hogy az ISO 22000-esben megfogal-
mazott követelmények összhangban legyenek a
Codex elvárásaival. Ezen túlmenõen, a szabvány-
tervezetre küldött, a Codex-tõl származó észre-
vételek között például szerepelt az a megállapí-
tás, hogy ez lesz az egyetlen olyan nemzetközileg
elismert élelmiszer-biztonsági irányítási rendszer-
szabvány, amely függetlennek tekinthetõ, mivel
non-profit szervezet dolgozza ki, szemben a kü-
lönbözõ profitorientált szervezetek által erre a
célra készíttetett dokumentumokkal. Ezért azok
a cégek, amelyek az ISO 22000 alapján szerez-
nek majd tanúsítványt, joggal elvárhatják a ható-
ságoktól annak hivatalos elismerését, hogy rend-
szerük megfelel az élelmiszer-biztonsági követel-
ményeknek.

Hogyan fogadták a kereskedõ csoportok
az új ISO szabvány kidolgozásának
hírét?

A fogadtatás meglehetõsen felemás volt. A CIES
amint értesült arról, hogy az ISO 22000-es kidol-
gozása megkezdõdött, hivatalos kapcsolatba lé-
pett az ISO vonatkozó munkacsoportjával. Szak-
értõjük így kezdettõl fogva részt vett a munka-
csoport ülésein. Írásos észrevételt azonban egyik
munkaanyaggal kapcsolatban sem küldtek. Ezzel
szemben, egy idõ után, néhány európai fórumon
a CIES képviselõje kifejtette, hogy nincs szükség
újabb élelmiszer-biztonsági irányítási rendszer-
szabványra, az ISO 22000-es különben sem felel
meg a GFSI valamennyi követelményének, mert
például:

• nem tartalmazza a jó gyártási vagy mezõgaz-
dasági gyakorlatot;

• nem tartalmaz olyan kérdéslistát sem, amely-
nek alapján eldönthetõ, hogy mennyire felel
meg a vizsgált rendszer a követelményeknek.

Az ISO 22000-es publikálását követõen azon-
ban kedvezõ irányban változott a CIES vélemé-
nye is. Kiderült, hogy korábbi információik ma-
gáról az ISO-ról és az ISO 22000-es szabvány tar-
talmáról nem voltak minden esetben helytállóak
és elegendõek. Ezért létrehoztak egy „ISO 22000”
elnevezésû munkacsoportot annak tanulmányo-
zására, hogy melyek az egyezõségek és a külön-
bözõségek az ISO 22000-es szabvány és a GFSI
Útmutató tartalmában és, hogy hogyan lehet az
ISO szabvány és a kereskedõk követelményeit
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összhangba hozni. Ebbe a munkacsoportba meg-
hívták az ISO képviselõjét is, így várható, hogy a
még vitás kérdések tisztázása után az ISO 22000-
es szabvány is el fogja nyerni a CIES támogatását.

Hogyan fogadta az Európai
Szabványügyi Bizottság (CEN) az új ISO
szabvány kidolgozásának hírét?

A fogadtatás nagyon kedvezõ volt. A két szer-
vezet között megkötött ún. Bécsi Egyezmény kere-
tein belül a CEN azonnal csatlakozott a szabvány
kidolgozásához, így tevõlegesen részt vett tartal-
mának alakításában. Ennek következményeként
2005 szeptemberében, az ISO 22000-es közzété-
telével egy idõben, azt európai szabványként is
megjelentette EN ISO 22000 jelzettel. Ennek az
ad különös jelentõséget, hogy szemben az ISO-
val, a CEN kötelezi tagtestületeit arra, hogy az
európai szabványokat nemzeti szabványként be-
vezessék, és az azoktól eltérõ követelményeket
tartalmazó nemzeti szabványokat visszavonják.
Ennek eredményeként jelenleg Európában az EN
ISO 22000:2005 az egyetlen érvényes élelmiszer-
biztonsági irányítási rendszerszabvány, amelyet
szabványosító szervezet adott ki.

Milyen további ISO dokumentumok
segítik, illetve fogják segíteni az ISO
22000-es sikeres alkalmazását?

2005 novemberében jelent meg az ISO/TS
22004-es jelzetû mûszaki elõírás, amely számos
olyan információt tartalmaz (pl. döntési fa), amely
nem került bele a szabványba, mert alkalmazását
az ISO nem kívánta elõírni, de hasznos segítséget
nyújthat elsõsorban azok számára, akik az irányí-
tási rendszerek kiépítésében még kevés tapaszta-
lattal rendelkeznek. Az ISO/TS 22004 emellett
több olyan megoldást ismertet, amely segítheti a
kis- és középvállalkozásokat az ISO 22000-es al-
kalmazásában. Magyarázatokat fûz a szakkifeje-
zések értelmezéséhez, segíti a követelmények jobb
megértését, a félreértések elkerülését.

Várhatóan 2007 júliusában publikál az ISO egy
olyan kézikönyvet, amely 116 oldalon, kérdés-fe-
lelet formájában tárgyalja lépésrõl lépésre az ISO
22000 követelményeit. Segítségével a menedzs-
ment megállapíthatja a vállalat élelmiszer-bizton-
sági helyzetét és feltérképezheti azokat a területe-
ket, amelyek ilyen szempontból fejlesztésre szorul-
nak. Az „ISO 22000, Food safety management
systems – Requirements for any organization in
the food chain. An easy-to-use checklist for small

business”(ISO 22000, Élelmiszer-biztonsági irányí-
tási rendszerek. Az élelmiszerláncban részt vevõ szer-
vezetekre vonatkozó követelmények. Könnyen hasz-
nálható ellenõrzõ lista kisvállalkozások számára)
címmel megjelenõ kézikönyv nemcsak azok számá-
ra nyújt majd hasznos segítséget, akik az ISO
22000-es szerinti tanúsítvány megszerzésére pá-
lyáznak, hanem azok számára is, akik élelmiszer-
biztonsági rendszerük ellenõrzését kívánják csu-
pán elvégezni. A kézikönyvhöz, amely CD ROM-on
is megvásárolható lesz, Bryden úr, az ISO fõtitká-
ra és Francis asszony a Nemzetközi Kereskedelmi
Központ (ITC) ügyvezetõ igazgatója írtak elõszót.
Az ITC az Egyesült Nemzetek Kereskedelmi és Fej-
lesztési Egyesülete (UNCTAD) és a Világkereskedel-
mi Szervezet (WTO) mûszaki együttmûködési kép-
viselete, amelynek feladata a kereskedelem vállal-
kozásorientált szempontok szerinti fejlesztése.

2006 szeptemberében jelent meg az ISO/IEC
17021 Conformity assessment – Requirements for
bodies providing audit and certification of manage-
ment systems (Megfelelõségértékelés. Az irányítási
rendszerek auditálását és tanúsítását végzõ testüle-
tekre vonatkozó követelmények) címû új nemzet-
közi szabvány, amely a korábbi ISO/IEC Guide 62
és az ISO/IEC Guide 66 (a minõségügyi, valamint
a környezetközpontú irányítási rendszerek érté-
kelésével és tanúsításával/regisztrálásával foglal-
kozó testületekre vonatkozó általános követelmé-
nyeket tartalmazó) útmutatók összevont, korsze-
rûsített, nemzetközi szabvány szintjére emelt vál-
tozata. Az ebben megfogalmazott általános köve-
telmények messzemenõ figyelembevételével ké-
szült el az ISO/TS 22003, Food safety manage-
ment systems – Requirements for bodies
providing audit and certification of food safety
management systems” (Élelmiszer-biztonsági irá-
nyítási rendszerek. Az élelmiszer-biztonsági rend-
szerek auditálását és tanúsítását végzõ testületekre
vonatkozó követelmények) címû mûszaki elõírás
végsõ formája, amelyet az ISO Központi Titkársá-
ga 2007 februárjában tett közzé.

Az ISO szakértõi jelenleg dolgoznak az ISO
22005 nemzetközi szabványtervezet végsõ válto-
zatán, amely az ISO 22000-es szabványban köve-
telményként elõírt nyomonkövethetõségi rend-
szer megtervezéséhez és létrehozásához fog se-
gítséget nyújtani.

Milyen volt az ISO 22000-es nemzetközi
szabvány fogadtatása?

A szabvány megjelenését óriási várakozás elõz-
te meg. Az auditáló és tanúsító szervezetek, élükön



MM 2007/5 263

Petró Ottóné dr.: Az ISO 22000-es szabványsorozat kidolgozása és külföldi fogadtatása
a nemzetközi hálózattal rendelkezõ legnagyobbak-
kal (BSI/FSMS, BVQI, SGS, TÜV stb.), már jóval a
szabvány megjelenése elõtt a szabványtervezet(ek)
alapján megkezdték felkészülésüket a várható igé-
nyek minél gyorsabb kielégítésére. A nemzeti szab-
ványügyi testületek is idõben felkészültek a hono-
sításra, így az ISO 22000-es és az EN ISO 22000-
es 2005. szeptember 15-i publikálását követõen, a
hivatalos angol-, francia- és németnyelvû változa-
tok mellett, gyors egymásutánban jelentették meg
a szabvány szakszerû fordításait a legkülönfélébb
nyelveken, így magyarul is. Eddig, a CEN 29 tag-
országán túl, közel 20 további ország (közöttük
Ausztrália, Argentína, Kína, India, az USA stb.)
tette közzé az ISO 22000-est nemzeti szabvány-
ként.

Az NCS International ausztrál tanúsító cég élel-
miszer részlegének vezérigazgatója, McBride úr
az ISO 22000-es szabvány megjelenésekor a kö-
vetkezõket nyilatkozta: „Az ISO 22000-es fontos
nemzetközi szabvány olyan országok számára,
mint Ausztrália, ahol sokaknak az élelmiszerek
exportjából származó bevételek képezik a megél-
hetés alapját. Most, hogy nemzetközi konszenzus
alakult ki arról, hogy az élelmiszer-biztonsági irá-
nyítási rendszernek mibõl is kell állnia, biztosíta-
nunk kell, hogy az ausztrál élelmiszer-termelõk
kihasználhassák az új szabvány szerinti tanúsítás
elõnyeit. Az ISO 22000-es alapján kiépített élel-
miszer-biztonsági rendszerek csökkenteni fogják
belföldön az élelmiszerláncon belüli kockázato-
kat, és lehetõvé teszik számunkra, hogy megtart-
suk piaci pozícióinkat a nemzetközi élelmiszer-
láncban”.

Három héttel a szabvány megjelenését követõ-
en az SGS csoport bejelentette, hogy kiadták Spa-
nyolországban az elsõ ISO 22000-es tanúsítványát,
a tengerihal-készítményeirõl (pl. Gula del Norte)
ismert Angulas Aguinaga S.A. részére.

Ezzel csaknem egy idõben tanúsította a Bureau
Veritas Certification (BVQI) Dániában Európa
egyik legnagyobb cukorgyárát, a Danisco Sugar-t,
amely a világ egyik vezetõ élelmiszer-összetevõ-
ket, cukrot és ipari biotermékeket elõállító cég-
csoportjának a Danisco-nak a tagja. Henrik Soalker
úr, a Danisco Sugar alelnöke errõl a következõket
mondta: „Folyamatosan törekszünk a biztonság
hatékonyabbá tételére és régóta vártunk egy olyan
világszabványra, amely egyaránt alkalmazható az
élelmiszerek és a takarmányok elõállításának és
forgalmazásának biztonságosabbá tételére”. A cég
menedzsmentjének véleménye szerint az ISO
22000-es alkalmazásának elõnyei már az értéke-
lési fázisban megmutatkoztak. A vállalat beszer-

zési láncának kommunikációs csatornái átlátha-
tóbbá váltak, és egyszerûbb lett a közös cél felé
orientálni a beszállítókat. Az ISO 22000-es tanú-
sítvány jelentõsen növelte a cég márkájának
imázsát, valamint a fogyasztóik bizalmát, amely
elõnyök hosszú távra biztosítják a cég kitûnõ tel-
jesítményét.

Ugyancsak a BVQI-tól kapott ISO 22000-es ta-
núsítványt 2006 áprilisában az észak-franciaor-
szági Roquette cég, amely Európa egyik legna-
gyobb keményítõ és keményítõszármazékokat (el-
sõsorban cukoralkoholokat) elõállító vállalata. Ez
volt az elsõ keményítõgyár Európában, amely ilyen
tanúsítványt kapott.

A naponta több mint 2,5 millió liter tejet fel-
dolgozó, mintegy 200 közvetlen beszállítóval ren-
delkezõ dél-angliai Westbury tejüzem számára a
tanúsítványt – ugyancsak 2006 áprilisában – az
SGS United Kingdom Ltd adta ki. A tejüzem mû-
szaki igazgatója, Martyn Allcorn úr, arra a kér-
désre, hogy miért éppen az ISO 22000-es szerinti
tanúsítványt akarták megszerezni, válaszában ki-
fejtette, hogy ennek számos külsõ és belsõ oka
van. Cégük viszonylag új, 2003-ban alapították.
A piaci helyzetet felmérve úgy ítélték meg, hogy
az ISO 22000-es tanúsítvánnyal ismertebbé vál-
hatnak a nemzetközi porondon és elnyerhetik
potenciális vásárlóik bizalmát. Tapasztalataik sze-
rint exportpiacaikon az ISO 22000-es széles kör-
ben elismert, különösen Európában, Ázsiában és
a fejlõdõ országokban. A tanúsítvány megszerzé-
sének vállalaton belüli elõnyeit elemezve elmond-
ta, hogy az tovább javította termékeik biztonsá-
gosságát és a folyamatok minõségét, hatására az
alkalmazottak jobban odafigyelnek a részletekre,
a menedzsment pedig megerõsödött folyamatos
fejlesztési törekvéseiben.

Az ISO 22000-es gyors alkalmazásba vétele
azonban nemcsak Európára volt jellemzõ. Például
a japán szabványügyi szervezet még nem honosí-
totta az ISO 22000-est nemzeti szabványként,
amikor a cukrászkülönlegességeirõl híres Henri
Charpentier Co Ltd a tanúsítványt már megszerez-
te. Az eljárást, az Egyesült Királyság szabványosí-
tó szervezetének irányítási rendszerek tanúsításá-
ra szakosodott részlege, a BSI/FSMS folytatta le.
Koji Yoshida úr, a Henri Charpentier Co Ltd egyik
igazgatója errõl úgy nyilatkozott, hogy bár cégük
már korábban bevezette a HACCP-rendszert, az ISO
22000-es tanúsítvány megszerzésével élelmiszer-
biztonsági irányítási rendszerüket magasabb szint-
re kívánták emelni. Ezek után a termékeiket már
jellemzõ értékek, mint a „remek íz” és a „csodála-
tos tervezés” mellé bekerül a „biztonságos” is.
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A Fülöp-szigeteken a Mekeni Food Corp. húsfel-

dolgozó üzem kapott elsõként ISO 22000-es ta-
núsítványt a TÜV SÜD fülöp-szigeti leányvállala-
tától. Pruds Garcia úr, az MFC elnöke elmondta,
hogy cégüknek több millió vásárlója van, akik iránt
messzemenõen elkötelezettek. Ezért valamennyi
mûködési területüket folyamatosan fejlesztik,
növelve ezzel vásárlóik elégedettségét. A húsfel-
dolgozás náluk szigorú szabályok szerint történik,
a jó gyártási gyakorlatot a gyártás minden fázisá-
ban betartják.

Az ISO 22000-es tanúsítvány megszerzése iránti
igény Észak-Amerikában jelentkezett a legkésõbb.
Eddig mindössze 3 cég rendelkezik ilyen tanúsít-
vánnyal:
1. Az USA-ban, Oregon államban, a New Season

Foods of Forest Grove részére a BSI/FSMS adta
ki ez elsõ ISO 22000-es szerinti tanúsítványt.
Errõl Dr. Lorca, a BSI/FSMS szakértõje úgy nyi-
latkozott, hogy elsõnek lenni az országban azt
jelenti, hogy a cég vezetõ szerepet játszik az
adott területen. Frandsen úr, a New Season Foods
elnöke hozzátette, hogy információik szerint, a
világ többi részén a vállalatok már törekednek
az ISO 22000-es tanúsítvány megszerzésére.
Bár országukban ez a tendencia még nem érzé-
kelhetõ, meggyõzõdése, hogy elõbb utóbb az
USA élelmiszeriparának is igazodnia kell az ISO
22000-es követelményeihez, és akkor, a tanú-
sítvány birtokában, cégük versenyelõnybe fog
kerülni a többi vállalattal szemben.

2. Massachusetts államban a Kraft Foods Global
Inc.-ot, a LRQA (Lloyd’s Register Quality
Assurance) regisztrálta. A cég ISO 22000-es ta-
núsítványa az élelmiszer-aromákra, élelmiszer-
összetevõkre és a zselatinra terjed ki.

3. A Bramfood Manufacturers and Distributors volt
az elsõ kanadai cég, amely ISO 22000-es
tanúsitványt szerzett. Regisztrálását 2006 ok-
tóberében az észak-amerikai irányítási rendsze-
reket tanúsító szervezetek között vezetõ szere-
pet játszó Quality Management Institute (QMI)
végezte. Rajah úr, a Bramfood vezetõ tisztség-
viselõje errõl a következõket nyilatkozta: A ta-
núsítvány jelentõs versenyelõnyt biztosít szá-
munkra belföldön és reményeink szerint kül-
földön is, a jövõ évben ugyanis az európai pia-
cok meghódítását tûztük ki célul. Ez a tanúsít-
vány hasznos eszköz azoknak a vállalatoknak
a számára, amelyek bõvíteni kívánják nemzet-
közi piacaikat, mert segíti az indokolatlan ke-
reskedelmi korlátok megszüntetését az élelmi-
szer-kereskedelemben.

Az új ISO szabvány alkalmazásának gyorsabb
terjedését bizonyára elõ fogja segíteni Kanadában
a guelph-i Élelmiszer-technológiai Központ egyik
igazgatójának, Schreurs úrnak az a nyilatkozata,
amelyben kifejtette, hogy az ISO 22000-es köve-
telményei sok tekintetben megegyeznek a Kana-
dai Élelmiszer-ellenõrzõ Hivatal élelmiszer-bizton-
ságot fokozó programjának, továbbá a Kanadá-
ban már alkalmazott más élelmiszer-biztonsági
rendszereknek a követelményeivel. Ezért, ha egy
vállalat e rendszerek bármelyikét már kiépítette,
akkor gyakorlatilag elvégezte annak a munkának
a 80 %-át, amely az ISO 22000-es tanúsítvány
megszerzéséhez szükséges.

Az ISO irányítási rendszerekkel kapcsolatos hí-
reket rendszeresen közzétevõ folyóirata, az ISO
Management Systems, 2006 március-áprilisi szá-
mában két cikk is foglalkozik az ISO 22000-es
fogadtatásával és várható hatásaival.

A genfi székhelyû nem kormányzati, független
szervezet, a Társadalmi-Gazdasági Fejlesztési Köz-
pont (CSEND) igazgatójának, Raymond Saner
úrnak és a kereskedelmi jogra specializálódott
kutatójának, Ricardo Guiherme úrnak a cikke az-
zal foglakozik, hogy az ISO 22000-esnek milyen
hatása lehet a mezõgazdasági termékek világke-
reskedelmére. Reményeik szerint meg fogja
könnyíteni azok exportját világszerte. Különösen
jótékony hatással lehet a fejlõdõ országok élelmi-
szerexportjára, amelyet az élelmiszerbotrányok
miatt bevezetett szinte országonként más-más
szabályozás és korlátozó intézkedés esetenként
szinte teljesen megbénított.

A másik cikkben Roger Frost úr, a folyóirat fõ-
szerkesztõje olyan vállalatok képviselõivel készí-
tett interjúkat közöl, amelyek már sikeresen be-
vezették az ISO 22000-es szerinti élelmiszer-biz-
tonsági rendszert, és azt akkreditált független szer-
vezettel tanúsíttatták is. Az alábbiakban ezekbõl
a beszélgetésekbõl olvasható néhány gondolat.

Az argentin Bodega Familia Schroeder szõlészet
és borászat minõségügyi vezetõje, Sassin asszony
szerint az ISO 22000-es elõnye a többi hasonló
sémával szemben az, hogy olyan irányítási eszkö-
zöket ajánl, mint amilyeneket az ISO 9001: 2000,
így a kétféle irányítási rendszer könnyen össze-
vonható egy egységes, a minõséget és a biztonsá-
got egyaránt garantáló rendszerré. Az ISO 22000-
es alkalmazása amellett, hogy növelte a gyártási
folyamatok hatékonyságát, növelte cégük presz-
tízsét és a vásárlók bizalmát is.

Bowering úr, az ausztrál Vinpac International
borpalackozó és csomagoló üzem minõség-, egész-
ség-, biztonság- és környezetügyi igazgatója a
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Petró Ottóné dr.: Az ISO 22000-es szabványsorozat kidolgozása és külföldi fogadtatása
következõket mondta: Ez a szabvány lehetõséget
biztosít egy olyan fordulathoz, amely megszün-
tetheti azt a fárasztó feladatot, amelyet a sokféle,
gyakran párhuzamos, sõt esetenként egymásnak
ellentmondó követelményeket elõíró különféle
biztonsági és minõségügyi rendszereknek való
megfelelés jelentett. Ezeket most felválthatja
egyetlen, értelemmel bíró rendszer.

A belga Hedelab étrendkiegészítõket gyártó cég
tudományos igazgatója, Gernaey úr az ISO 22000-
es elõnyei közül azt emelte ki, hogy lehetõvé teszi
a HACCP-módszer országtól és terméktõl függet-
len, harmonizált alkalmazását.

A friss élelmiszerekkel foglalkozó logisztikai
szolgáltató cég, a finn Caternet vezérigazgatója,
Weckström úr és minõségügyi igazgatója Repo úr
az ISO 22000-es bevezetésétõl többek között vál-
lalatuk imázsának és versenyképességének növe-
kedését várják.

A Jeruzsálemben mûködõ palesztín Al-Haya
Food Industries Co húsfeldolgozó kisvállalat mi-
nõségügyi igazgatója, Sabri asszony azt hangsú-
lyozta, hogy a biztonságos termékek gyártása irán-
ti elkötelezettség nem korlátozódhat a nagyválla-
latokra, és annak függetlennek kell lennie a cég
földrajzi elhelyezkedésétõl is. Õk egy romba dõlt
gazdasággal rendelkezõ és rossz biztonsági hely-
zetben lévõ országban élnek, éppen ezért fontos-
nak tartják az ISO 22000-es rendszer alkalmazá-
sát. Amikor ezt a munkát megkezdték, cégük már
mûködõ ISO 9001:2000 és a HACCP rendszerrel
rendelkezett, amelyeket sikerült összehangolniuk
egy, a termékeik biztonságosságára fókuszált,
egyetlen rendszerré. Véleményük szerint az új
szabvány minden részletre kiterjedõ, jól megala-
pozott és nagyon szisztematikus, ezért használa-
tát csak ajánlani tudják mindenkinek.

A Portugáliában elsõként tanúsított cég a ne-
mes bork palackozásához használt parafadugókat
gyártó M.A. Silva Cortiças Lda volt. Silva úr, a vál-
lalat elnök-vezérigazgatója kifejtette, hogy termé-
küket a világ minden részére exportálják, ezért
örömmel üdvözölték az ISO 22000-es megjelené-
sét. Korábban örökös dilemmájuk volt, annak

meghatározása, hogy a célországokban milyen
helyi élelmiszer-biztonsági szabványok érvénye-
sek, amelyeknek terméküknek meg kell felelnie.
Ezért nagy szükség volt egy olyan szabványra,
amelynek követelményeit a világon mindenütt
elismerik és elfogadják.

A Chocolats & Cacaos Favarger svájci csokolá-
dégyár vezérigazgatója, Korodi úr szerint az ISO
22000-es tanúsítványt nemzetközi és semleges
volta teszi vonzóvá; megszerzése gazdaságilag
szilárd célfeladat összehasonlitva más regionális
élelmiszer-biztonsági szabványok tanúsítványai-
val. Azt gondolhatnánk, hogy egy olyan kisválla-
lat, mint az övék nem engedheti meg magának az
ISO 22000-es tanúsítvány megszerzését. Tapasz-
talataik azonban azt mutatják, hogy a tanúsítvány
elõnyei messze meghaladják azt a pénz- és
energiabefektetést, amelyre annak megszerzésé-
hez szükség volt.

Az ismertetett példák is mutatják, hogy a
jónevû, exportorientált vállalatok gyorsan felis-
merték az ISO 22000-es tanúsítvány potenciális
elõnyeit és az elsõk között törekedtek annak meg-
szerzésére. A szabvány iránti érdeklõdés a világ-
ban töretlen. Az ISO Központi Titkárságához szá-
mos olyan igény érkezett és érkezik, amelyben
az ISO 22000-es szabványcsalád bemutatását kér-
ték/kérik néhány napos tanfolyamok formájában.
A regionális szabványügyi szervezetek a közel-
múltban több ilyen tanfolyamnak voltak házi-
gazdái. 2006 januárjában az afrikai (ARSO)
Kairóban, júniusban az öbölországokat tömörítõ
szabványügyi szervezet (GSO) Dubaiban, augusz-
tusban a dél-ázsiai (SAARC) és távol-keleti
(ACCSQ) régiók szabványügyi szervezete Új
Delhiben és Jakartában rendezett nagy sikerrel
ilyen oktatást.

Az ISO 22000-es szerint tanúsitott vállalatok
száma világszerte folyamatosan nõ. Az ISO 2006
szeptemberében elhatározta, hogy létrehoz egy
munkacsoportot, amely információkat fog gyüjteni
a tanúsitott vállalatok tapasztalatairól, és felada-
ta lesz a szabvánnyal kapcsolatos észrevételek
összegyüjtése és megválaszolása.

Kérjen árjegyzéket a szerkesztõségtõl – elérhetõségei a 258. oldalon!
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Az ISO 22000:2005 szabvány megjelenésével
többen annak alkalmazásának rohamos elterjedé-
sét vártuk. Erre azonban ez idáig nem került sor.
Felmerül a kérdés: szüksége van az élelmiszeripar-
nak újabb követelményrendszerre? A hatósági
közlemények, a médiában hallható élelmiszer-biz-
tonsági incidensek, az auditori tapasztalatok alap-
ján egyértelmûen kimondhatjuk, hogy igen.

(Az élelmiszer-biztonság fogalma az ISO
22000:2005 szerint azt jelenti, hogy az élelmiszer
nem ártalmas a fogyasztóra, ha azt rendeltetés-
szerûen készíti és/vagy fogyasztja el.)

Élelmiszer-biztonsági helyzetkép

A RASFF (Rapid Alert System for Food and Feed
– Élelmiszerek és Takarmányok Gyors Riasztási
Rendszere) 1999-ben történt létrehozásával és
hazánknak a rendszerhez 2004-ben bekövetkezett
csatlakozásával nõtt az élelmiszer-ágazat belsõ
kommunikációjának hatékonysága. A rendszer
célja, hogy gyors információáramlást biztosítson
az egyes tagállamok között az emberi egészséget
és az állatok egészségét veszélyeztetõ termékek-
kel kapcsolatos intézkedésekrõl. Ezáltal csökken
annak a lehetõsége, hogy az elõírásoknak nem
megfelelõ termékkel (élelmiszerrel) közvetlen
kapcsolatba kerüljön a fogyasztó.

A 2006. évi adatok alapján a bejelentések 96%-
a élelmiszerekre vonatkozott, mindösszesen 4%-
ot tett ki a takarmányokkal kapcsolatos bejelen-
tések száma. Az esetek 45%-a az EU határán tör-
ténõ visszautasítás volt. Az élelmiszer-eredetû
bejelentések leggyakoribb oka a kémiai szennye-
zõdés (nehézfémek, adalékanyagok, ipari szennye-
zõanyagok, állatgyógyászati készítmények és nö-
vényvédõ szerek stb.) volt 2006-ban.

2006-ban összesen 88 magyar vonatkozású
esetben kellett intézkedniük a hazai felelõs ható-
ságoknak. Ezen termékeket

• más tagországban, vagy harmadik országban
állították elõ, és Magyarországon értékesítet-
ték, vagy tettek kísérletet az értékesítésre;

• Magyarországon állították elõ, és innen ér-
tékesítették külföldre;

• más országban állították elõ és kísérelték meg
értékesítését magyar vállalkozás közvetítésé-
vel.

Fenti esetek több mint egyharmadát (32) Ma-
gyarország, 56 esetet más tagállam jelentett a
RASFF rendszeren keresztül. [1]

A riasztási események 2005-ig mutattak növe-
kedést mind az EU, mind pedig Magyarország te-
kintetében. Azonban ennek ellenére semmi okunk,
hogy elbizakodottak legyünk, tekintve a hazai, élel-
miszer-biztonságban érintett hatóságok jelentéseit.

Az ÁNTSZ nyári idegenforgalmi – elsõsorban a
vendéglátás területén végzett – ellenõrzései so-
rán tapasztalt leggyakoribb hiányosságok a követ-
kezõk voltak:

• lejárt minõség-megõrzési, illetve fogyasztha-
tósági idejû termékek forgalmazása;

• mosogatási technológia hiányosságai;
• a szakosított tárolás követelményeinek be

nem tartása;
• kézmosás és -fertõtlenítés tárgyi feltételeinek

hiánya;
• a helységek általános állagának kifogásolha-

tósága;

PÁGER ZSOLT
vezetõ tanácsadó

P-Group Minõségfejlesztési Tanácsadó Iroda Kft.

Minõségirányítási rendszerek bevezetésének
tapasztalatai a magyar élelmiszeriparban
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1. ábra   RASFF bejelentések az 1999–2006. évi idõ-
szakban
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• a lefagyasztott ételek jelölésének hiányossá-

gai. [2]

A Mezõgazdasági és Szakigazgatási Hivatal te-
rületi egységeiben az alábbi jellemzõ hiányossá-
gokat tapasztalta:

• Feldolgozó üzemek esetében a beszállítók
járványtani igazolásában, a hûtési lánc biz-
tosításánál, illetve a melléktermékek kezelé-
sénél tapasztaltak hiányosságokat.

• A kereskedelmi egységek ellenõrzése során
a leggyakoribb hibák a jelölési nem-megfe-
lelõségekbõl, lejárt fogyaszthatósági/minõ-
ség-megõrzési idejû termékekbõl adódtak. A
vizsgált élelmiszertételek 1,3%-a volt kifogá-
solható, és mintegy 44 tonna élelmiszert von-
tak ki a forgalomból.

• A vizsgált zöldségek, gyümölcsök 5,3%-ában
találtak határértéket meghaladó növényvé-
dõszer-maradékot, illetve nem engedélyezett
növényvédõszer hatóanyagot. [3]

Ezek azok az adatok, információk, amelyeket az
átlagos fogyasztó – ha nem érez különösebb elhi-
vatottságot a téma iránt – meg sem ismer. Nézzük
meg most az idei és az elmúlt év azon incidenseit,
amelyek rávilágítanak az élelmiszer-biztonság bi-
zonytalan helyzetére (élelmiszer-biztonsági inci-
denseknek nevezzük azon eseteket, amelyeket a
médián keresztül a nagy nyilvánosság is megismer
és amelyeknek során komoly egészségkárosodást
vált ki az adott élelmiszer fogyasztása, vagy ennek
lehetõségét hordozza magában.):
2007. augusztus – dioxinnal szennyezett guar

gumi;
Lehetséges egészségügyi kockázatok: rákkeltõ
hatás, immun- és idegrendszer károsítás;
Veszélyeztetettek: a teljes lakosság.

2007. augusztus – tömeges ételfertõzés a Hunga-
roringen;
Megbetegedések száma: 14 felnõtt és gyermek.

2007. március – a hatósági állatorvosok másfél
tonna lejárt szavatosságú és 50 kilogramm
átcímkézett hústermékre bukkantak;
Lehetséges egészségügyi kockázatok: ételmér-
gezés, ételfertõzés;
Veszélyeztetettek: a teljes lakosság.

2006. december – nagy mennyiségû (~100 ton-
na) lejárt szavatosságú termék (fagyasztott hús,
készétel, tojás, lekvár, csokoládé stb.) átcsoma-
golása;
Lehetséges egészségügyi kockázatok: ételmér-
gezés, ételfertõzés;
Veszélyeztetettek: a teljes lakosság.

2006. november – határértéket meghaladó (12,5-
szeres) kumarin tartalmú fahéjas termékek;
Lehetséges egészségügyi kockázatok: májkáro-
sító, véralvadásgátló hatás;
Közvetlen veszélyeztetettek: kisgyermekek.

Mindannyian tudjuk, hogy igen sok, munkáját
elhivatottsággal végzõ szervezet (a többség) te-
vékenykedik az élelmiszer-ágazatban Magyaror-
szágon. Azonban a fenti számokat és eseteket te-
kintve joggal bizonytalanodunk el, ha leemelünk
egy terméket a polcról, betérünk egy vendéglátó-
helyre.

Napjainkra jogszabályi elõírások megszámlál-
hatatlan sokaságával dúcoltatják alá biztonságér-
zetünket. Bár ezek követendõ eljárásként szolgál-
nak, nem helyettesíthetik a kiegyensúlyozott ter-
melõi és fogyasztó magatartást. A kétségtelenül
szükséges megelõzési feladatokat elnagyoljuk, és
inkább szabályokkal bástyázzuk körül magunkat,
vagyis a szabályok betartásának ellenõrzésére for-
dítunk nagyobb munkát. [4] Holott mennyivel
egyszerûbb feladat lenne egy szisztematikusan
felépített rendszert mûködtetni úgy, hogy annak
követelményei a mindennapi feladataink teljesí-
tése során kielégítést nyerjenek.

Élelmiszer-biztonsági
rendszerszabványok
alkalmazásának tendenciái

Jelenleg nem áll rendelkezésre olyan adatbá-
zis, amely tartalmazza a Magyarországon bejegy-
zett, valamely élelmiszer-biztonsági irányítási
rendszerszabvány alapján tanúsított szervezete-
ket. Ezzel a ténnyel önmagában nincs is problé-
ma, ugyanis az adatbázis meglehetõsen öncélú
lenne, és jelen cikkhez hasonló tendenciák elem-
zésén túlmenõen nem sok célt szolgálna. Ha egy
adott társaságról kívánjuk kideríteni, hogy ren-
delkezik-e tanúsított rendszerrel, azt a minõsítést
végzõ szervezetek megkérdezésével, vagy magá-
val a társasággal való kapcsolatfelvétel során
könnyen megtehetjük.

Így a valamely élelmiszer-biztonsági irányítási
rendszerszabvány (IFS – International Food Stan-
dard, BRC – British Retailer Consorcium, ISO
22000) szerinti tanúsításokra az akkreditációval
rendelkezõ szervezetek megkeresésére volt szük-
ség. Az információk megadására felkért 11 tanú-
sító szervezet közül 7 szolgáltatta a kért adato-
kat, s ezen szervezetek közremûködéséért a szer-
zõ ezúton is köszönetét fejezi ki.
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IFS
105;  61% BRC

30; 17%
ISO 22000
38; 22%

2. ábra
ISO 22000, IFS, BRC szabványok követelményei alap-

ján tanúsított szervezetek aránya Magyarországon

3. ábra
ÉBIR (Élelmiszer-biztonsági irányítási rendszer)
szabványokat alkalmazó vállalkozások aránya

a méretük függvényében

nagyvállalat
41; 24%

mikro- és kisvállalkozás
62; 36%

közepes vállalkozás
11; 29%

4. ábra
ISO 22000 szabványt alkalmazó vállalkozások

 aránya a méretük függvényében

nagyvállalat
4; 11%

mikro- és kisvállalkozás
23; 60%

közepes vállalkozás
11; 29%

5. ábra
IFS szabványt alkalmazó vállalkozások aránya

a méretük függvényében

nagyvállalat
23; 22%

mikro- és kisvállalkozás
37; 35%közepes vállalkozás

45; 43%

A következõkben részletezett elemzés így ezen
tanúsító szervezetek által szolgáltatott informá-
ciókat 2007. június 30-ig bezárólag tartalmaz-
zák.

Az alábbi grafikonok helyes értelmezéséhez is-
mernünk kell a hivatkozott szabványok életútját.
Míg az ISO 22000 szabvány végleges verziója
2005. szeptemberében (MSZ EN ISO 22000:2005
– 2005 októberében) került kiadásra, addig az IFS
és BRC szabványok viszonylag hosszú életpályát
jártak be. Az IFS szabvány 1. változata 2002 már-
ciusában, a BRC 1998-ban jelent meg. Jelenleg
mindkét szabványnak 4. változata van érvényben.
Ezen információk tükrében már nem is tûnik olyan
alacsonynak az ISO 22000 szabvány 22%-os ré-
szesedése.

Az IFS szabvány ilyen irányú elterjedését indo-
kolhatja, hogy hazánkban az e szabványt támoga-
tó multinacionális kereskedelmi láncok (Auchan,
Cora, Metro, Spar stb.) több beszállítóval, sajátmár-
kás termékgyártóval rendelkezhetnek, mint a BRC-
t elõtérbe helyezõk.

Az élelmiszer-ipari ágazat a vállalkozások mé-
retét tekintve meglehetõsen heterogén. Azonban
a 3. ábra alapján érzékelhetjük, hogy a nagyvál-
lalatok élen járnak az élelmiszer-biztonsági irá-
nyítási rendszerek alkalmazása terén, ugyanis szá-
muk ezen aránynál kisebb.

Az általuk foglalkoztatottak létszámából adó-
dóan minõségügyi csoportokkal rendelkeznek,

amelyeknek feladata, hogy az alkalmazható szab-
ványok változásait nyomon kövessék, azok köve-
telményrendszerét bevezessék.

Azonban az ISO 22000 szabvány követelmé-
nyeit alkalmazó szervezetek aránya szinte tükrö-
zi az iparág méretbeli eloszlását. Ami azt jelenti,
hogy a nagy-, közép- és kisvállalatok azonos arány-
ban figyeltek fel a szabvány megjelenésére és al-
kalmazták annak követelményrendszerét.

Nem ugyanez az arány az IFS szabvány sze-
rinti ÉBIR-t alkalmazó szervezetek körében. Ez
abból a már többször hangsúlyozott megállapí-
tásból adódik, hogy a szabvány ellenõrzõ lista
szerû követelményrendszere nem feltétlenül ve-
szi figyelembe a szervezet méretét, és nem utol-
sósorban az élelmiszer-láncban betöltött szere-
pét. Továbbá a magas szintû (higher level) kö-
vetelmények közül nem egy financiális terhet is
jelent a vállalkozás számára, amely akadályt a
közép- és nagyvállalatok könnyebben tudják
venni.

A felmérés részét képezte az auditok során ta-
pasztalt jellemzõ hiányosságok elemzése is, azon-
ban az adatelemzést elõsegítõ tanúsító szerveze-
tek közül összesen két társaság jelzett rendszere-
sen elõforduló eltéréseket. Így mélyreható követ-
keztetések levonása nélkül, de az adatok elemzé-
sével tekintsük át az auditok során tendenciózu-
san felmerülõ nem-megfelelõségeket, amelyek a
következõk voltak:
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1. Jogszabályok nyomon követésének hiánya

Mind a hazai, mind az uniós jogszabályi elõírá-
sok nyomon követésére fizetõs és térítésmen-
tes szolgáltatások is rendelkezésre állnak. A
probléma oka elsõsorban azok változásának
gyakoriságában keresendõ.

2. Hiányos GMO és allergén deklarációk
A tapasztalatok szerint az allergén informáci-
ók mára az élelmiszer-biztonsági irányítási
rendszert mûködtetõ szervezeteknél jól körül-
határolódtak. A jelenlegi 12 allergén 2007. de-
cember 23-i hatállyal további két allergén össze-
tevõvel (csillagfürt és abból készült termékek,
puhatestûek és abból készült termékek) egészül
ki. Ezen termékek jelenléte vagy lehetséges elõ-
fordulása jellemzõen feltüntetésre kerül a ter-
mékek csomagolásán.
Más a helyzet azonban a GMO (Genetikailag
Módosított Organizmus) termékekkel. Ezen
élelmiszerek alacsony fogyasztói elfogadottsá-
ga ellenére minden bizonnyal már jelen van-
nak táplálékunkban (nem véletlen a 0,9%-os
küszöbérték), azonban ezt a gyártók nem szí-
vesen vállalják fel. Jellemzõ, hogy a gyártó az
alap- és segédanyag beszállítótól egy „GMO-t
tartalmazhat” szöveget tartalmazó specifikáci-
ót kap. Ennek következményeként
a) A jogszabályi elõírásnak megfelelõen feltün-

teti a készterméken a GMO tartalmat (pl.:
géntechnológiával módosított szójából elõ-
állított szójafehérjét tartalmaz) és ezzel vál-
lalja a fogyasztók elpártolását.

b)Kockáztatja, hogy a GMO jelenlét a küszöb-
érték alatti és nem jelöli a terméken (helyte-
len magatartás).

c) Beszállítót vált és olyan terméket keres,
amelynek specifikációjában a „GMO mentes”
felirat szerepel.

Itt kell megjegyezni, hogy egy magyarországi
felmérés szerint a véletlenszerûen kiválasztott
húsipari termékek 58%-a tartalmazott szóját.
[5]. Vajon közülünk hányan találkoztak GMO-
t tartalmazó élelmiszerrel?

3. Nem eléggé részletes higiéniai eljárások
A higiéniai feltételek biztosításához számos esz-
köz áll rendelkezésre. Bízva abban, hogy ez a
nem-megfelelõség egy kiragadott példa, meg
kell állapítani, hogy egy félkészült szervezet-
nél a higiénia kérdése nem szabad, hogy prob-
lémát jelentsen. Az, hogy ennek biztosítását,
illetve ellenõrzését milyen részletességgel sza-
bályozza, meglehetõsen szubjektív megítélés alá

esik. Objektív ebben az esetben a szabályozás
eredménye lehet.

4. PRP-k és mPRP-k közötti különbségek megérté-
sének hiánya
Az ISO 22000 szabvány „hozománya” ezen ki-
fejezések nehézkes értelmezése. Valójában csu-
pán magától a kifejezéstõl idegenkedünk,
ugyanis ezek „… olyan higiénikus környezet
fenntartásához szükséges alapfeltételek és -te-
vékenységek, amelyek megfelelõek a gyártás-
hoz…” (lásd: MSZ EN ISO 22000:2005). Ezen
alapfeltételeket eddig is megteremtettük és sza-
bályozásukat eddig is rögzítettük. Következés-
képp az mPRP fogalma hasonló, a különbség
pusztán az, hogy ezen pontok a veszélyelem-
zés során kerülnek azonosításra. A veszélyelem-
zés hozza azt az eredményt, hogy ezek megha-
tározása szükséges.
Természetesen a nem „önállóan” felkészülõ
szervezeteknél a tanácsadó feladata ezen kife-
jezése egyértelmûvé tétele.

Összefoglalás

Az élelmiszerek biztonságosságának megítélé-
se igen vegyes helyzetképet tár elénk. Az illetékes
hatóságok, szervezetek jelentései javuló tenden-
ciát mutatnak, azonban a feltárt elõírásoktól való
eltérések magukban hordozzák a bizonytalansá-
got, nevezetesen azt a tényt, hogy fennáll annak
a lehetõsége, hogy bárki szennyezett élelmiszer-
rel kerüljön kapcsolatba. Továbbá ezt a bizonyta-
lanságot felerõsítik a – média által is felkapott –
élelmiszer-biztonsági incidensek.

Ennek egyik oka lehet, hogy arányaiban kevés
az élelmiszerek biztonságosságát eredményezõ
módszerek rendszerszerû alkalmazásának száma.
Ez sem véletlen, ha az illetékes szervezetek, ipar-
ágak közötti kommunikáció nem megfelelõen
mûködik, és az érdekeltek nem értesülnek ezen
rendszerek alkalmazásával elérhetõ eredmények-
rõl. Gondoljunk csak arra, hogy amíg a minõ-
ségüggyel foglalkozó folyóiratokban már több-
ször méltatásra kerültek a már említett rend-
szerszabványok, addig hasonló témával foglal-
kozó cikkek ritkán jelennek meg élelmiszeripari
szaklapokban.

Fennáll annak a lehetõsége is, hogy az élelmi-
szerlánc tagjai már tudomást szereztek az ISO
22000 szabványról, azonban bizalmukat vesztet-
ték az ISO szabványokkal szemben (hivatkozás-
sal Tunkli Gábor: Renitens levél a szakmának címû
cikkére). Ebben az esetben a tanácsadók és audi-
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IRODALOMJEGYZÉK
1. www.mebih.hu – Gyors Vészjelzõ Rendszer mûködésének

2006. évi nemzeti és nemzetközi tapasztalatai.
2. www.antsz.hu – Az ÁNTSZ nyári idegenforgalmi akcióellen-

õrzésének tapasztalatai.
3. www.mebih.hu – A Magyar Élelmiszer-biztonsági Hivatal tá-

jékoztatója a 2007. évi nyári kiemelt ellenõrzés idõközi
tapasztalatairól.

4. www.agroinform.com – Az állati eredetû élelmiszerek bizton-
ságát megalapozó termelõi szemlélet szükségességérõl

5. A Hús 2005/3. – Vajda Boldizsár: A genetikailag módosított
élelmiszerek jelölése, ellenõrzése.

torok felelõssége, hogy tevékenységüket felelõség-
gel végezzék.

Bármennyire is indokoltan méltatott szabvány-
ról beszélünk az ISO 22000:2005 esetében, ter-
mészetesen kötelezõvé nem tehetjük. Egyrészt
tapasztalhatjuk ennek következményét a HACCP
rendszerek esetében, másrészt az emberi termé-
szetbõl adódóan ami kötelezõ, az rossz elv lépne
életbe. El kell indulnia egy olyan természetes fo-
lyamatnak, amelynek során az élelmiszerlánc azon
tagjai, akik/amelyek tevékenységüket hivatásuk-
nak tekintik, kialakítják saját – ISO 22000 szab-
vány szerinti – élelmiszer-biztonsági irányítási
rendszerüket, hogy az egyfajta garanciaként szol-
gáljon a fogyasztók számára. Azáltal, hogy a ma-
gukkal szemben támasztott követelményeket be-

szállítóiknál is érvényesítenék a szabvány alkal-
mazása védjeggyé válhatna.

Természetesen nem kisebb a feladatunk nekünk
tanácsadóknak és auditoroknak sem, hogy a saját
negatív attitûdjeinket félretéve ezt az iparágat az
elvárásoknak megfelelõen képviseljük.

Idõpont: 2007. december 6. (csütörtök) –
08.45–15.30 óráig

Helyszín: Budapesti Mûszaki és Gazdaságtudo-
mányi Egyetem „A épület (1111 Bu-
dapest, Egry József u. 20–22.)

Szervezõ: IFKA Magyar Minõségfejlesztési Köz-
pont (1063. Bp. Munkácsy u. 16.)

08.45 – 09.30 Regisztráció
09.30 – 09.35 Megnyitó
09.35 – 10.05 Benchmarking a hazai tréning

piacon
Berey Zita tanácsadó – Ad Sidera Vezetési
Tanácsadó és Továbbképzõ Kft.

10.05 – 10.35 Benchmarking egy kereskedõ-
ház gyakorlatában
Cselényi Krisztina vezérigazgató –
Anest Kereskedõház Zrt.

10.35 – 11.05 Benchmarking és a legjobb
gyakorlatok keresése – hazai példák
Dr. Németh Balázs ügyvezetõ igazgató –
Kvalikon Kft.

11.05 – 11.35 Benchmarking tevékenység
a Magyar Nemzeti Banknál
Frankóné Alpár Andrea szabályozási
osztályvezetõ – MNB

11.35 – 12.05 Benchmarking szerepe a kiváló-
ság elérésében
Bernáth Lajos vezérigazgató –
Qualimed csoport

12.05 – 12.35 Megbarátkoztunk a benchmar-
kinggal – tanulságok NMD gyõzelmünk
után
Galambos Sándor minõségügyi vezetõ –
Nyírségvíz ZRt.

12.35 – 13.30 Büfé ebéd

13.30 – 14.00 Benchmarking a Nemzeti
Minõségi Díjas pályázatokban
Rózsa András elnök – ISO 9000 FÓRUM,
NMD értékelõ

14.00 – 14.30 Benchmarking az EFQM modell
alapmódszere. Hogyan tovább?
Sugár Karolina elnök – Szövetség
a Kiválóságért Közhasznú Egyesület,
alelnök – Global Benchmarking Network

14.30 – 15.30 Kérdések az elõadókhoz
Zárszó

Részletes információ:
IFKA Magyar Minõségfejlesztési Központ, 1063

Budapest, Munkácsy Mihály u. 16.
Telefon / fax: (1) 332 0362, (1) 331 7549
e-mail: info@mik.hu • http://www.mik.hu

A konferencia médiapartnerei:
Minõség és Megbízhatóság, Magyar Minõség,

PályázatVadász.

A MIKULÁS IS BENCHMARKINGOL KONFERENCIA
Tervezett program

Iparfejlesztési
Közalapítvány
Public Foundation for the
Progress of the Industry

Magyar Minõségfejlesztési
Központ
Hungarian Quality
Development Centre



MM 2007/5 271

ÉLELMISZERIPAR

Bevezetés

A Budapesti Corvinus Egyetem (illetve a jog-
elõd intézmények) Élelmiszertudományi Karán
folyamatosan korszerûsített formában, jelenleg 10
szakirányban folyik okleveles élelmiszermérnök-
képzés.  Az egyik szakirány a minõségszabályo-
zásra terjed ki. Jelen dolgozat röviden beszámol
a Minõségszabályozó szakirányon 2007 júniusá-
ban végzett 21 hallgató diplomamunkáinak lénye-
gesebb megállapításairól. A diplomavédésre
egyébként – az eredményes zárószigorlatot köve-
tõen – 2007. június 11-én került sor a hazai élel-
miszeripari minõségügy kiváló képviselõit (Deák
Ferenc, Molnár Pál, Pallóné Kisérdi Imola, Sas Bar-
nabás) is felvonultató bizottság elõtt.

A diplomamunkákat a végzett hallgatók, azaz
most már okl. mérnökök neveinek ABC sorrendje
szerint mutatjuk be. Látható, hogy a témák – bizo-
nyítva a kar különbözõ tanszékein (pl. Alkalmazott
Kémia, Élelmiszerkémia és Táplálkozástudomány,
Konzervtechnológia, Mikrobiológia és Biotechno-
lógia, Sör- és Szeszipar) folyó érdemi kutatómun-
kát is – meglehetõsen széles spektrumot fognak át
az élelmiszer-analitikai, élelmiszer-vizsgálati prob-
lémáktól az egyes cégek minõségszabályozási, élel-
miszer-biztonsági és technológiai gondjain át a táp-
lálkozásélettanig, a dietetikáig.

A minõségszabályozás, minõségbiztosítás, mi-
nõségvédelem, élelmiszer-biztonság témaköre
nagy jelentõséget kapott az élelmiszeriparban,
erre utal a Minõség és Megbízhatóság hasábjain
az utóbbi években megjelent, a cikk végén talál-
ható irodalmi hivatkozásokat is magában foglaló
nagyszámú közlemény is.

A diplomadolgozatok megállapításai,
fontosabb következtetései

A következõkben a diplomadolgozatok fonto-
sabbnak ítélhetõ megállapításai a diplomamunka
készítõje nevének és a dolgozat címének megadá-
sával kerülnek ismertetésre.

SZABÓ S. ANDRÁS
egyetemi tanár
Budapesti Corvinus Egyetem (BCE), Élelmiszertudományi Kar

2007. évi diplomamunkák
az élelmiszer-minõség területén

Adamik Anikó:
Különbözõ cefrézési technológiával készült
tokaji törkölypálinkák összehasonlító
vizsgálata

A fogyasztói szokások változásával egyre nõ a
kereslet a minõségi pálinkák iránt, s elengedhetet-
len a hungarikummá vált pálinkák esetében a mi-
nõség- és eredetigazolás. Irányított erjesztéssel
készült, 10 különbözõ törkölypálinka került vizs-
gálatra, gázkromatográfiás analízis, organolepti-
kus értékelés (20 és 100 pontos bírálati rendszer),
valamint elektronikus nyelv mérõmûszer alkalma-
zásával. Ha nem fordítanak kellõ gondot az elõ- és
utópárlatok pontos elválasztására, akkor a pálin-
kákban megjelennek a minõséget rontó anyagok is.

Apjok Anikó:
A sárga- és görögdinnye értékmérõ tulajdon-
ságainak változása a fajta függvényében

Tény, hogy a korszerû táplálkozási igények kielé-
gítésében a vitaminokban, ásványi anyagokban,
rostokban gazdag, ugyanakkor zsírban és energi-
ában szegény gyümölcsök egyre meghatározóbb
szerepet játszanak. Ma már a sárgadinnye szezo-
nális jellege megszünõben van, konzervipari ter-
mékként s aszalványként is találkozhatunk vele. 8-
8 sárga- és görögdinnye fajta érzékszervi és beltar-
talmi jellemzõinek (szárazanyag tartalom, refrak-
ció, savtartalom, C-vitamin, összfenol, összes an-
tioxidáns kapacitás) vizsgálatára került sor. A ka-
pott adatok alapján javaslat tehetõ fogyasztói szo-
kások megváltoztatására s az ipari felhasználás
bõvítésére.

Balogh Emõke:
A bogyósgyümölcsök szerepe
a korszerû táplálkozásban

A helytelen táplálkozás és a szív- és érrendsze-
ri, valamint a daganatos megbetegedések között
összefüggést lehet kimutatni, ami felértékeli a gyü-
mölcsök szerepét. Szamóca, piros és fekete ribisz-
ke minták – s a belõlük készült nektár és szörp –
esetében vizsgálatra került az élvezeti érték, a pH,
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a szárazanyag-, sav- és összes polifenol és anto-
cianin tartalom, a refrakció százalék és az elemi
ásványi összetétel. A fajták között jelentõs eltéré-
sek voltak kimutathatók, általában azonban meg-
állapítható, hogy az egészségvédõ hatás a friss
gyümölcsök esetében a legnagyobb. Célszerû len-
ne növelni a termékválasztékot, s így a bogyós gyü-
mölcsök jelentõsebben hozzájárulhatnának az
egészségmegõrzõ, ill. egészségvédõ táplálkozá-
sunkhoz.

Béres István:
Élelmiszer-ipari termékek
szelénnel történõ dúsítása

A szelén az emberi szervezetben fontos anti-
oxidáns, optimális koncentrációban antikarcino-
gén hatású, létfontosságú enzimek alkotórésze. Az
élettanilag szükséges s a már toxikus mennyiség
között azonban kicsi a különbség, ezért szelénnel
dúsított élelmiszerek elõállításánál nagy figyelmet
kell fordítani az esetleges túladagolás elkerülésé-
re. Magyarország nem sorolható a szelénnel jól
ellátott területek közé, kisebb-nagyobb mérvü sze-
lénhiány elõfordulhat. Szelénnel kiegészített élel-
miszerminták esetében 4 hetes tárolás hatása ke-
rült vizsgálatra az összes szelén, a szelén specie-
szek vonatkozásában ICP-MS és HPLC technikák
alkalmazásával.

Bognár Ákos:
Hazai termesztésû fûszerpaprikák eredetazo-
nosítási lehetõségének vizsgálata
elemujjlenyomatok alapján

A cél azon lehetõség vizsgálata volt, hogy a
különbözõ termõterületrõl származó fûszerpap-
rika-õrlemények elemujjlenyomat alapján törté-
nõ vizsgálata alkalmas-e a földrajzi eredet meg-
határozására. A mérésre multielemes vizsgálati
technika (ICP-MS) szolgált, a kapott adatok ér-
tékelése, csoportosítása pedig cluster analízissel
történt. A mérések szerint vannak olyan elemek
(Li, Al, Rb, Sr) amelyek elõfordulása alapján
különbség tehetõ az eltérõ termõterületekrõl szár-
mazó paprikák között.

Boldoczki Diána:
A málna és a feketeszeder táplálkozásban
betöltött szerepe

Ismert tény, hogy a zöldségekben és a gyü-
mölcsökben gazdag étrend csökkenti számos
megbetegedés kockázatát. Több termõterületrõl
származó, különbözõ málna és feketeszeder faj-
ták érzékszervi és beltartalmi vizsgálatára került
sor, s a technológiai feldolgozás (fagyasztás, lek-

vár- és szósz-készítés) hatásának tanulmányozá-
sára. A leghatékonyabb egészségvédõ hatás (an-
tioxidáns kapacitás) a friss gyümölcsöktõl vár-
ható, a feldolgozás csökkenti egyes, táplálkozás-
élettani szempontból fontos komponensek ará-
nyát.

Deák Edit:
Sütõtökfajták (Cucurbita maxima Duch)
téli táplálkozásban betöltött szerepe

Hazai és lengyel sütõtökfajták összetételének
(pl. szárazanyag-, karotin-, polifenoltartalom)
vizsgálatára került sor évjárat, mûtrágyázás és
feldolgozás függvényében. A kedvezõ táplálkozás-
fiziológiai jellemzõk alapján javasolható, hogy a
sütõtökalapú bébiételek mellett felnõttek részére
is készüljenek sütõtökbõl termékek, pl. aszepti-
kus csomagolásu, 100 %-os sütõtöklé.

Dóka Dániel:
Vöröshagyma páncéllevél húsipari célú
kisérleti alkalmazása avasodásgátlóként

A vizsgálatok célja annak tisztázása volt, hogy
baromfisonka típusú húskészítmény gyártásánál
késlelteti-e az avasodást a hagymahéj-pácoldat.
Ismert, hogy a páncéllevél erõs antioxidáns ké-
pességû, s ez a flavonoid összetevõknek köszön-
hetõ. A kisérletek szerint a pácoldat sikerrel véd-
te a húskészítményt az oxidatív károktól, s pozi-
tív hatással volt a termék színének alakulására is.
Elõnye, hogy hulladékot hasznosít s alacsony költ-
ségigényû technológia.

Gasztonyi Klára:
Banán antimikróbás csomagolása és
minõségvédelme

A kísérleti munka egy 2004. évi GVOP pályázat
(Szabályozott hatóanyag-leadású, aktív csomago-
lóanyagok az élelmiszerbiztonság javítására) ke-
retében folyt, a banán minõségmegõrzési idejé-
nek meghosszabítása céljából. A vizsgálat ered-
ményei szerint a banán fürtönként és darabon-
ként is eredményesen csomagolható aktív csoma-
goló fóliába, s a termék stabilitásának növelésé-
vel meghosszabítható a fogyaszthatósági idõtar-
tam is. Imazalilos fóliát alkalmazva a banán job-
ban megõrzi frissességét szobahõmérsékleten,
mint csomagolatlan állapotban.

Gorzó István:
A laktóz minõségének hatása
a tabletták fizikai paramétereire

A laktóz – az élelmiszer-ipari, ill. táplálkozás-
biológiai szerepén túl – a gyógyszeripar legrégeb-
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Szabó S. András: 2007. évi diplomamunkák az élelmiszerminõség területén
ben és legnagyobb mennyiségben alkalmazott se-
gédanyaga. Különbözõ gyártási eljárásokkal ké-
szített laktózminták kerültek felhasználásra s a
porkeverékek fizikai paraméterei (pl. laza és tö-
mörített halmazsûrûség, nedvességtartalom) ke-
rültek vizsgálatra. A vizsgált laktózminták közül
az elõzetesen agglomerált, molekulánként egy
kristályvizet tartalmazó laktóz tûnt a legkedve-
zõbbnek a préselhetõség szempontjából. A komp-
lex minõsítés érdekében a hatóanyag-felszabadu-
lást is vizsgálni szükséges.

Klenovszki Éva:
Nyomonkövetési rendszer kiépítése
a Pacific Óceán Kft.-nél

A biztonság megköveteli a termék nyomonkö-
vethetõségét és azonosíthatóságát a teljes élelmi-
szerláncban. A Pacific Óceán Kft – legjellemzõbb
terméke a 400 g-os kiszerelésû üveges háziasszony
dzsem – 2005 februárjában vezette be a vonalkó-
dos nyomonkövetési rendszert, amelynek alapját
az üzemben már korábban létrehozott s jól mû-
ködõ minõségbiztosítási rendszer képezte. A szá-
mítógépes rendszerrel nem csupán a fõzet készí-
téséhez használt anyagok kereshetõk vissza, de a
felhasznált anyagmennyiségek is. A program, ill.
a rendszer kiválóan mûködik, a Kft a 2005. és
2006. évben végzett auditok során emelt szintû
tanúsítást ért el.

Lérántné Gábor Beáta:
A lisztérzékeny betegek és az általuk
fogyasztható tésztaipari termékek

A lisztérzékenység (gluténszenzitív enteropa-
thia, ill. coeliakia) örökletes betegség, a magyar
lakosság mintegy 1 ezrelékét érinti. A betegség
nem gyógyítható, de szigorú és egész életen át
tartó diétával az akut tünetek s a szövõdmények
is megelõzhetõk. Tény, hogy a gluténmentes dié-
ta betartása többletköltséggel jár. A gluténmentes
száraztészta alapanyaga többnyire a kukoricaliszt.
Nagyon lényeges a betegség progressziójának
megakadályozása.

Mazurka Éva:
Gyümölcsös marcipán desszertek
aromaanyagainak vizsgálata

Marcipángyártással hazánkban a XV. századtól
kezdve foglalkoznak. Vizsgálatra szilva-, sárgaba-
rack- és narancsízesítésû Mátyás desszert minták
kerültek, vízgõzdesztillációt követõen GC-MS
elemzéssel, az Élelmiszerkémiai és Táplálkozás-
tudományi Tanszéken kidolgozott, a kromatogra-
mok kettõs normálásán alapuló ún. aromaspekt-

rum módszerrel. Kimutatható, hogy a jellegzetes
aromaanyagok nagy hányada a desszertgyártás-
hoz felhasznált szilva- és barackpálinkából, ill. a
kandírozott narancshéjból származik.

Márton Zsófia:
Az ISO 22000-es szabvány alkalmazása
a Nestlé Ice Cream Hungária Kft.-nél

A korábban kialakított rendszerek és szabvá-
nyok (pl. HACCP, IFS) egységesítésére és kiváltá-
sára dolgoztak ki 2005-ben egy új szabványt, az
ISO 22000-et (Élelmiszerbiztonsági irányítási
rendszerek), amelyet a Nestlé Ice Cream Hungá-
ria Kft is alkalmaz. Diétás jégkrém gyártási folya-
matának veszélyelemzése szolgált az ISO 22000
szabvány alkalmazhatóságának vizsgálatára. A
szabvány egyediségét a PRP-k (prerekvizit prog-
ramok, elõfeltételi programok) jelentik, ezek azok-
ra a pontokra vonatkoznak, amelyeket nem lehe-
tett kritikus pontnak tekinteni, de a GHP és GMP
részeként kezelhetõk voltak. A tapasztalatok sze-
rint az ISO 22000 szabvány beváltotta a remé-
nyeket, alkalmazásával az élelmiszerbiztonsági
veszélyek a minimálisra csökkenthetõk.

Merõ Adrienn:
A pörkölés alatti változások nyomon-
követése Sidamo kávéban GC-MS mérésekkel

A pörkölés az a mûvelet, amellyel kialakítha-
tók a nyers kávéban azok a komponensek, ame-
lyek a kávé kellemes aromáját (különleges ízét,
finom illatát) biztosítják. A pörkölési hõfok és idõ-
tartam növelése emeli a kávéban kimutatható illó
komponensek számát, de az érzékszervi minõség
nem a komponensek számával arányos. Erõs pör-
kölés minõségromláshoz, kellemetlen szagtulaj-
donságú vegyületek képzõdéséhez és karcinogén
hatású heterociklikus aromás vegyületek kialaku-
lásához vezet.

Németh Orsolya:
Az akrilamidképzõdés és
a nem-enzimatikus barnulás kapcsolata

Hõkezeléssel készült élelmiszerekben akrilamid
is kimutatható, ami toxikus és karcinogén hatásu
vegyület. Magas hõmérsékleten keletkezik, szén-
hidrátok és aminosavak reakciójában, s jelenléte
összefügg az érzékszervi tulajdonságot alapvetõ-
en befolyásoló szín-, illat- és íz-anyagok képzõdé-
sével. Feltételezve a barna szín (melanoidin kom-
ponensek) intenzitása és az akrilamid-tartalom
közötti matematikai összefüggést, spektrofotomet-
riás módszer került kidolgozásra gyors és olcsó
akrilamidtartalom meghatározás céljára.



274 MM 2007/5

ÉLELMISZERIPAR
Rak Gábor:
Borok elemujjlenyomatának vizsgálata
eredetmeghatározás céljából

Az eredetvédelem a borászat esetében is fon-
tos, s a cél olyan rutinmódszer kifejlesztése volt,
amely alkalmas a borok termõhely szerinti elkü-
lönítésére az elemujjlenyomatok alapján. Olyan
elemeket kell természetesen figyelembe venni,
amelyek csak a talajból kerülhettek a borba. A sta-
tisztikai kiértékelésre diszkriminancia analízis
szolgált, ezzel lehetõvé vált a jól vagy kevésbé
diszkrimináló elemek elkülönítése.

Rapi Sándor:
Triazintartalmú peszticidek
fotodegradációjának vizsgálata

A növényvédõ szerek alkalmazása ökológiai és
élelmiszer-biztonsági szempontból is fontos. A
triazinok a legszéleskörûbben alkalmazott herbi-
cidek közé tartoznak, ezek közül az atrazin, a
prometrin, a terbutrin és a simazin degradációs
vizsgálatára került sor.  A peszticidek degradáció-
jának kinetikai feltérképezése fontos a környezet-
ben végbemenõ bomlási folyamatok megértésé-
hez, mivel a peszticidek és bomlástermékeik je-
lentõsen módosíthatják a talaj mikrobiota össze-
tételét is.

Seregély Ildikó:
Tejcukor-érzékenységben szenvedõ betegek
sajtfogyasztási szokásai

   A laktóz-intolerancia a laktóz enzim hiánya,
ill. csökkent mérvû termelõdése, s ezáltal a tejcu-
kor vagy annak egy része lebontatlanul kerül a
vékonybélbõl a vastagbélbe. A laktózmentes jel-
zés arra utal, hogy a kérdéses élelmiszer
laktóztartalma nem haladja meg a 0.1 g/100 g
értéket. Ilyen pl. az enzimes eljárással készült
laktózmentes tej, de hosszú érésü, keménysajtok
(pl. Ementáli, Pannónia) is ide sorolhatók, azaz a
sajtok jól beépíthetõk a tejcukorérzékeny embe-
rek étrendjébe.

Szalma Rita:
Módszerfejlesztés növényi fehérje szelén-
módosulatainak meghatározására

A szelénnek a gyógyító és betegség-megelõzõ
táplálkozásban való szerepe egyre közismertebb,
s ezért a piacon egyrészt szelénnel dúsított ter-
mékek (élesztõ, pékáru, margarin, tojás) és táp-
lálék-kiegészítõk jelennek meg, másrészt nõ a ke-
reslet a természetes eredetû szelénforrások (pl.
fokhagyma, szezámmag, kókusz) iránt. A fehér-
jefrakciók elválasztására kromatográfiás és

gélelektroforézises technikák szolgáltak, a kinyert
frakciókból a szelén meghatározása ICP-MS de-
tektálással történt.

Tóth Judit:
Narancslevek és narancs C-vitamin
tartalmának vizsgálata

A citrusfélék közül Magyarországon a narancsot
fogyasztják a legtöbben. A feldolgozás során azon-
ban a kiindulási gyümölcs beltartalmi paraméterei
megváltoznak, s a C-vitamin tartalom is csökken.
A gyümölcs hûtõtárolása mérsékli a C-vitamin tar-
talom csökkenés mértékét a szobahõfokon történõ
tárolással összehasonlítva. A 100% gyümölcshá-
nyadú narancslevek C-vitamin tartalma mintegy
fele-kétharmada a friss narancsra vonatkozó érté-
keknek. A narancslé C-vitamin tartalma s az ár
között nem mutatható ki összefüggés.

Záró gondolatok

Mint a minõségszabályozó szakirány kari veze-
tõje, a diplomavédési bizottság társelnöke s egyút-
tal a hallgatók oktatója – és egy esetben témave-
zetõje, ill. belsõ konzulense – bízom abban, hogy
hallgatóink jelentõs része jól felkészült szakem-
berként hagyja el karunkat. Azt is remélem, hogy
a nehezedõ munkaerõpiacon sikeresen találnak
majd maguknak helyet – persze nem feltétlenül a
minõségszabályozás, minõségbiztosítás, minõség-
ellenõrzés területén – s végzettségüknek, felké-
szültségüknek megfelelõ álláshelyhez jutnak, ill.
akiknek már van munkahelye, azt nem veszítik
el. Továbbá õszintén bízom abban is, hogy a kép-
zés során megszerzett tudásukat megõrzik és to-
vábbfejlesztik, s szakmai tevékenységükkel a ké-
sõbbiekben eredményesen járulnak majd hozzá az
élelmiszer-gazdaság elõrelépéséhez, az élelmiszer-
ipar fejlõdéséhez.

A saját kisérleti ill. elemzõ és értékelõ munkát
felmutató, eredményesen védett diplomadolgoza-
tokkal e fiatal szakemberek azt is bizonyították,
hogy alkotó módon tudnak részt venni a kutató-
fejlesztõ munkában.  Az olvasók számára is bizo-
nyára jól ismert tény, hogy a ma kutatása a hol-
nap fejlesztése s a holnapután gyakorlata, s talán
az is remélhetõ, hogy az egyetemrõl kikerülõ friss
diplomások józanul ismerik fel a K+F munka je-
lentõségét, s ezt majd késõbb, döntési poziciókban
sem felejtik el. Az elõrelépés, a modernizáció lé-
nyege nem csupán a korszerû technológiák meg-
vásárlása, hanem olyan szakemberek kiképzése is,
akik jó természettudományos és mûszaki ismere-
tek birtokában e technológiákat nem csupán al-
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Szabó S. András: 2007. évi diplomamunkák az élelmiszerminõség területén
kalmazni, de továbbfejleszteni is képesek. Ehhez
kell a felsõfoku képzésnek megfelelõ szakember-
gárdát, ún. kimûvelt emberfõket biztosítani. Ez
az alapvetõ feladata a BCE Élelmiszertudományi
Karának s az itt folyó többágú, szakirányú kép-
zésnek. Ezen belül, ill. ezen túl pedig a minõség-
szabályozó képzésnek az, hogy a minõségügy és
az élelmiszer-biztonság területén is megfelelõ
szakmai alapokat adjon a végzetteknek.
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Az ISO és a Nemzetközi Kereskedelmi Központ
(ITC) a közelmúltban kiadott egy tájékoztató fü-
zetet élelmiszer-biztonsági rendszerek bevezeté-
sérõl, elsõsorban kis- és középvállalatok részére.
A kiadvány ellenõrzõ kérdések útján teszi lehetõ-
vé annak áttekintését, hogy felkészült-e a vállalat
az élelmiszer-biztonsági irányítási rendszerek
nemzetközi szabványának (az ISO 22000:2005-
nek) bevezetésére.

A nemzetközi szabvány megjelenése elõtt szá-
mos, egymástól eltérõ élelmiszer-biztonsági kö-
vetelményt támasztottak a szállítókkal szemben,
de ezek többnyire nem öleltek fel minden fontos
szempontot. Az ISO által kiadott szabvány nagy
körültekintéssel készült, tartalmazza az ENSZ
Codex Alimentarius Bizottsága által bevezetett ún.
HACCP-rendszert, amely értékeli az élelmiszerek-
kel kapcsolatos minden egyes mûvelettel kapcso-
latos veszély bekövetkezésének valószínûségét és
súlyosságát, és az eredménytõl függõen jelöli ki a
legsürgõsebb intézkedéseket, továbbá olyan ke-
retbe helyezi a teendõket, amely kiválóan alkal-
mas az élelmiszerek egyes fajtáit és a vállalatok
egymástól eltérõ tevékenységeit szem elõtt tartó
követelmények közös keretbe foglalására.

Az ISO 22000:2005 sikeresen szorítja ki a nem
kellõen összehangolt egyedi követelményeket, és
már több mint 50 országban vált általánosan el-
fogadott mércévé. Miután bevezetése a tapaszta-
lat szerint fõként kis- és középvállalatoknál okoz

Segédlet élelmiszer-biztonsági rendszerek bevezetéséhez

problémát, az ISO és az ITC által közösen kialakí-
tott kiadvány kérdések alakjában vezeti rá a vál-
lalatot, hogy az adott körülmények között hol kell
megváltoztatnia jelenlegi mûködését. A kérdések
13 csoportban adják meg a fõ szempontokat és a
belõlük levezethetõ teendõket. A kérdésekre adott
igenlõ vagy nemleges válasz alapján tud a válla-
lat továbblépni a rendszer bevezetésében, illetve
a szükséges intézkedések kijelölésében.

A kiadvány alkalmazása független attól, hogy
a vállalat tanúsíttatni kívánja-e a rendszerét (az
ISO 22000 nem ír elõ tanúsítást), de tartalmaz
egy fejezetet, amely bemutatja a rendszer kapcso-
latát az ISO 9001:2000 szerinti rendszerekkel,
hogy azoknak a vállalatoknak is megkönnyítse az
élelmiszer-biztonsági rendszer bevezetését, ame-
lyek azt a minõségirányítással összekapcsolva kí-
vánják megvalósítani. A kiadvánnyal együtt egy
CD-ROM is megvásárolható azok számára, akik a
megvalósításhoz jelentõs elektronikus eszközöket
is alkalmaznak. A kiadvány szerzõi különös gond-
dal ügyeltek arra, hogy azt mind a fejlett, mind a
fejlõdõ országokban sikeresen tudják használni,
mert a kis- és a közepes vállalatok esetében felte-
hetõen minden országban több magyarázatra le-
het szükség, mint a piac vezetõ nagyvállalatai ese-
tében.

(ISO Focus, 2007. június, Genf, p. 48.)

Földesi Tamás
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Megjelent: THE WORLD OF INGREDIENTS, March–April 1996,
pp. 31–35

Élelmiszer-ipari termékfejlesztés
új megközelítésben

A jövõ piaci sikereinek záloga az, hogy ha az
élelmiszer-feldolgozással foglalkozó vállalatok
beruházásokat eszközölnek a kutatás-fejlesztés
(K+F) területén. A legtöbb termékfejlesztési prog-
ram azonban úgy kerül megtervezésre, hogy az
új termék kialakítása és forgalmazása során sok-
kal több kudarcra, mint sikerre van kilátás. 1991-
ben a Delta Group felmérést végzett az amerikai
élelmiszer-feldolgozó vállalatok termékfejleszté-
si tevékenységérõl. A vizsgálatok szerint 1990-ben
tízezernél több új terméket fejlesztettek ki, ame-
lyek közül 1300 „kiemelkedõnek” tekinthetõ
(Gorman, 1991). E „kiemelkedõen” új termékek
bukási aránya meglehetõsen magas.

Kuczmarski és munkatársai (Chicago, Illinois)
úgy találták, hogy a fogyasztási javakat elõállító
vállalatoknak nem kevesebb, mint 13 új terméket
kell kifejleszteniük és piacra vinniük ahhoz, hogy
azok közül legalább egynek a fogadtatása sikeres
legyen (Power et. al., 1993). Booz és Hamilton
megállapítja, hogy az új termékek összes kifejlesz-
tési költségének mintegy 46%-át olyan javakra
költik, amelyek piaci bevezetésüket követõen nem
bizonyulnak sikeresnek (Power et al., 1993).
Mindez arra utal, hogy az új termékek kifejleszté-
si módszereinek megváltoztatásával az élelmiszer-
feldolgozók jelentõs anyagi elõnyt érhetnek el. Ez
konkrétan az új termék kifejlesztési idejének és
költségének csökkentését, valamint a fogyasztók
által történõ nagyobb elfogadottsági arányt jelenti.

A változtatás nem könnyû

Sok vállalat nem akar változtatni eddigi gya-
korlatán, ha sikereket ér el. A vállalatot körülve-
võ környezet azonban gyorsan változik és könnyen
megtörténhet, hogy a múltban sikeres stratégiák
a jövõben már nem bizonyulnak hatékonynak.
Több vállalatnál paradigmaváltás tapasztalható az
új termékek kifejlesztését illetõen. Az egyik élel-
miszer-feldolgozó vállalat olyan prioritási mód-
szert állított fel az új termékek kifejlesztéséhez,

amely a sikerességi rátát 8%-ról 70%-ra emeli. A
3M Vállalat (Minneapolis, Minnesota) arról szá-
molt be, hogy összes eladásainak 25%-a olyan
termékekbõl származik, amelyek 5 évnél rövidebb
ideje vannak piaci forgalomban. A K+F folyamat
eredményes átalakításához a vállalatoknak a kö-
vetkezõkre kell figyelemmel lenniük:

• Miért van szükség változtatásra?
• A jelenlegi K+F folyamat részletes elemzé-

se, illetve annak tudatosítása, miért és ho-
gyan alakult a folyamat éppen így.

• Annak meghatározása, hogy milyen legyen
az ideális K+F folyamat.

• Olyan stratégia kialakítása, amely lehetõvé
teszi a vállalatok számára a jelenlegi és az
ideálisnak tartott folyamatok közötti szaka-
dék szûkítését.

A jelenlegi K+F folyamat váltóúszásként vagy
stafétaként fogható fel. A funkcionális szakembe-
reknek meghatározott sorrendben kell teljesíte-
niük a termékfejlesztéssel kapcsolatos feladatai-
kat (1. ábra). Ezután az információt továbbadják
a szakemberek más csoportjának, ahol a munka

Piackutatás
(marketing)

Kutatás

Fejlesztés

Munkafolyamat megtervezése
(engineering)

Termelés

1.  ábra
A termékek tervezésének hagyományos folyamata

�

�

�

�

során újabb információk képzõdnek. Ez a folya-
mat nagyon idõigényes, mivel a szakemberek csak
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egymást felváltva tudnak dolgozni. A termékfej-
lesztési folyamat hatékonyságát az alábbi ténye-
zõk is csökkenthetik:

• A piackutatás adatainak begyûjtése és az új
termék bevezetése közötti idõszakban is vál-
tozhatnak a fogyasztók szükségletei.

• A termékek megkülönböztetõ sajátosságai-
nak hiánya.

• Váratlan mûszaki problémák.
• Az összhang hiánya egyes vállalati funkciók

között, ami az üzemrészek egymással szem-
ben támasztott irreális elvárásaira vezethetõ
vissza. Így például elõfordulhat, hogy a K+F
részleg kifejleszt egy olyan terméket, amely-
nek a folyamatos elõállítása magas költség-
gel jár.

Minõség, költség és idõ – válasszunk
közülük kettõt!

Számos vállalat teszi magáévá a következõ hit-
vallást:

A termékfejlesztést befolyásoló 3 tényezõ a minõ-
ség, a költség és az idõ.

Mivel ezek között kölcsönös összefüggés áll
fenn, 2 tényezõ kiválasztása esetén rögzíteni kell
a harmadikat. Így például, ha valamely vállalat
gyorsan és olcsón akar kifejleszteni egy terméket,
akkor nem várható el a legjobb minõség. Csak-
hogy a vásárlóknak jó minõségû termékekre van
szükségük, amelyeket a vállalatoknak rövid idõ
alatt és alacsony költségszinten kell elõállítaniuk.

A minõség definíciója a következõ lehet: olyan
anyagi javak és szolgáltatások egyenletes és gazda-
ságos elõállítása, amelyekkel a fogyasztók maximá-
lisan meg vannak elégedve. Sok élelmiszer-feldol-

gozó vállalat még nem tudatosította magában
kellõképpen, hogy mit is jelent a „fogyasztó meg-
elégedettsége”. Dr. Noriaki Kano (Tokiói Egyetem)
korrelációt tételez fel a termékjellemzõk fogyasz-
tók általi értékelése és azon megelégedettség
(vagyis az érték fogyasztói érzékelése) között,
amelyet az adott jellemzõk keltenek az emberek-
ben (2. ábra) (Kano et al., 1982). Ezen korreláció
alapján Dr. Noriaki Kano háromféle módon hatá-
rozza meg a minõséget:

Implicit minõség
Ide azok a minõségi jellemzõk tartoznak, ame-

lyeket a fogyasztó természetesnek, magától érte-
tõdõnek tekint, és amelyekkel a terméknek feltét-
lenül rendelkeznie kell. A vásárló például elvárja
és fel is tételezi, hogy egy élelmiszer-termék fo-
gyasztása biztonságos. Ha az implicit minõségi
jellemzõk közül bármelyik nem teljesül, rohamo-
san csökken a fogyasztó megelégedettsége (vagy-
is a termék megítélése).

Egydimenziós minõség
Vannak olyan sajátosságok, amelyeket a fo-

gyasztó fontosnak tart. Ha a termék valóban ren-
delkezik ezen sajátosságokkal, akkor a fogyasztó
szemében növekszik az érték és a megelégedett-
ség. Az egydimenziós minõség szempontjából fon-
tos sajátosságok meghatározásához különféle pi-
ackutatási eljárások és munkacsoportok állnak
rendelkezésre.

Különleges minõség
Ide sorolhatók azok a jellemzõk, amelyek bizo-

nyos problémákat oldanak meg vagy kielégítenek
egyes ki nem mondott vevõi igényeket is. Éppen
azért, mert a vevõk még maguk sem fogalmazták
meg ezeket az igényeiket, a piackutató munka nem
képes hatékony segítséget nyújtani e téren.

Fogyasztói megelégedettségrõl akkor beszélhe-
tünk, ha az implicit minõség teljeskörû kielégíté-
se mellett az egydimenziós minõséghez tartozó
sajátosságok is minél nagyobb mértékben telje-
sülnek a fogyasztó szempontjából. A fogyasztói
megelégedettség kivívásának másik stratégiáját
azon problémák azonosítása képezheti, amelyek
zavarják a fogyasztókat. Olyan termékek kifejlesz-
tésére van tehát szükség, amelyek kiküszöbölik
ezeket a problémákat.

Az említett háromféle minõséget megtestesítõ
sajátosságok egymástól függetlennek tekinthetõk,
de feltétlenül fennáll bizonyos kontinuitás. A fo-
gyasztók nagyon gyorsan tanulnak. Az a tulajdon-
ság, ami elõször a meglepetés erejével hatott, hi-
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1. ábra   Dr. Kano minõségi modellje
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3. ábra   A termékfejlesztés idõigényessége
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növekszik a piaci értékesítés idõtartama
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A 
te

rm
ék

fe
jle

sz
té

s k
öl

tsé
ge

i (
DM

)

A termék A termék Gyártás
definiálása tervezése

Idõ

5. ábra
A termékfejlesztés költségei egy K+F folyamatban

1. táblázat
A többfunkciós termékfejlesztési munkacsoport tevékenysége

Piackutatás (marketing) Minõségbiztosítás és -ellenõrzés (kontroll)
Tervezés (engineering) Szállítók
K+F Partnerek, fogyasztók
Termelés Egyéb

hetetlen gyorsan beépülhet az implicit jellemzõk
közé.

A piaci versenyben az idõ a legnagyobb fegy-
ver. A világpiaci verseny sodrában a vállalatok-
nak nincs arra idejük, hogy áttervezés útján kor-
rigálják a hiányosságokat, csökkentsék a termelé-
si költséget és javítsák a minõséget.

A termékfejlesztés idõtartama az elõzetes elkép-
zelések és koncepciók kialakításával veszi kezde-
tét (itt kell figyelembe venni a vásárlók igényeit),
és tart egészen a biztonságos piaci kínálat meg-
szervezéséig. A 3. ábra összehasonlítja a hagyo-
mányos és a modern termékfejlesztési folyamat
idõigényességét.

A termékfejlesztési ciklusidõ csökkentése meg-
növelheti a termék értékesítésének idõtartamát (4.
ábra). Az a pont, ahol a termék átmegy áruba, il-
letve az értékesítési volumen csökkenni kezd, tipi-
kusan rögzített. Minél korábban kerül egy sikeres
termék a piacra, annál nagyobb profitot hoz. Mi-
vel az új termékek általában csak korlátozott ver-
senynek vannak kitéve, magasabb áron adhatók el.
Amint a többi vállalat észreveszi, hogy egy bizonyos
koncepció sikeres, õk is hasonló jellegû árukkal
jelennek meg a piacon. Ezáltal viszont csökkennek

az árak és visszaszorul az adott terméket elõször
forgalmazó vállalat piaci részesedése is. Mindez
csökkenti a termék jövedelmezõségét.

Az új termékek kifejlesztésének többletköltsége
egyre növekszik, ahogy a folyamat a termék defi-
niálásától a gyártás megkezdéséig elõre halad (5.
ábra). A termékdefiniálás idõtartamának megdup-
lázódása nem növeli meg feltétlenül a termék ki-
fejlesztésének költségeit, de csökkentheti az új ter-
mék kialakítására fordított összes költséget. Ez
annak tudható be, hogy a termék definiálásának
idõszakában számos olyan kritikus döntést kell
hozni, amely hatással van a termékfejlesztési folya-
mat idõ- és költség-igényességére.

A vállalatok sokféle analitikai eszközzel rendel-
keznek a termékfejlesztési folyamat hatékonyságá-
nak növeléséhez. Bár ez a tanulmány nem vállal-
kozhat arra, hogy részletekbe menõen foglalkoz-
zék valamennyi idetartozó lehetõséggel, de a kö-
vetkezõkben feltétlenül igyekszik leírást adni a ter-
mékfejlesztés legfontosabb technikai eljárásairól.

Párhuzamos tervezés (engineering)

Ez a módszer (1. táblázat) lehetõvé teszi az új
termék kifejlesztésén dolgozó többfunkciós mun-
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6. ábra   A „Minõség háza”  a Minõségi funkció lebontásának (QFD) folyamatában
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Az egyes mûszaki követelmények mennyiben
támogatják, illetve akadályozzák egymást
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kacsoportok párhuzamos, egyidejû tevékenységét,
szemben a hagyományos eljárással, amikor csak
egymást idõben felváltva dolgozhattak. A mód-
szer alkalmazásához új szakmai követelmények-
re van szükség. A munkacsoport tagjai elsõdlege-
sen a teamnek tartoznak felelõsséggel, nem pe-
dig az õket delegáló vállalati részlegnek. Ugyan-
csak elengedhetetlen az információkezelés újfaj-
ta megközelítése. A sikeresen mûködõ munkacso-
portok általában a részinformációkra (Smith és
Reinertsen, 1991) támaszkodnak, amely informá-
ciók a termelési folyamat szoros (just-in-time)
nyomon követésébõl származnak és a team szük-
ségleteinek megfelelõen bármikor lehívhatók.

A Minõségi Funkció Lebontása (QFD) igen ha-
tékony eszköz a fogyasztói igények minõségi és
technológiai követelményekké való átalakításához
(6. ábra). A fogyasztók ugyanis általában nem
terminus technicusokban fogalmazzák meg igé-
nyeiket („a fogyasztó hangja”). Tegyük fel például,
hogy valaki olyan pasztõrözött tejet kíván vásá-
rolni, amely nem romlik meg a fogyasztás idõpont-
jáig. Ezt a fogyasztói igényt olyan technológiai
paraméterekké és termék specifikációkká kell át-
alakítani, amelyek a következõkre terjednek ki: a
nyerstej és a pasztõrözött tej mikrobiológiai jel-
lemzõi, a pasztõrözés hõmérsékleti viszonyai és
idõtartama, valamint a pasztõrözést követõ keze-
lés a tejgazdaságtól egészen a kiskereskedelmi
tárolásig.

A Kísérleti Eljárások Tervezése (DOE) során az
alábbi feladatok teljesítésére helyezik a hangsúlyt:

• A termékkel szemben támasztott követelmé-
nyek és a technológiai paraméterek optima-
lizálása.

• Hatékony termelési eljárások és markáns ter-
mékek kialakítása.

A céltudatosabb terméktervezés csökkenti ké-
sõbb a teljesítmény szóródását. A terméktervezés
során oly hasznos DOE stratégia magában foglal-
ja a teljes és részleges faktoranalízist, a felszíni
metodológiát és a vegyes tervezési eljárásokat.

A Hibamód és Hatás Elemzés (FMEA) azt hatá-
rozza meg és dokumentálja, hogy mit kell tennie
a vállalatnak a fogyasztói igények kielégítése ér-
dekében. A termékfejlesztési folyamat részeként
alkalmazott FMEA jól felhasználható a kudarcok
potenciális okainak feltárására, illetve olyan stra-
tégiák kialakítására, amelyek segítségével vagy
megelõzhetõk a késõbbi hibák, vagy ha mégis elõ-
fordulnak, csökkenthetõ a hatásuk.

A K+F folyamat hatékonyságának
fokozása

A termékfejlesztési eljárás további javítására a
vállalatok az alábbi lehetõségekkel élhetnek
(Power et al., 1993):
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Ismerd meg vásárlóidat
Olyan új termékeket kell kifejleszteni, amelyek

nem csak kielégítik, hanem esetenként túl is ha-
ladják a fogyasztók szükségleteit és kívánalmait.
Sohasem szabad egy termékfejlesztésbe belevág-
ni csak azért, mert valaki jónak talál egy elképze-
lést. Az új koncepciók alátámasztására – de még
a pontos termékdefiníció megszületése elõtt – ki-
terjedt piackutatásra van szükség.

Állíts magad elé reális célokat
A piackutatási munkának reális célkitûzések-

ben kell testet öltenie, amelyek az aktuális fogyasz-
tói igényeken alapulnak. Ha a fizetõképes keres-
let mondjuk 10 millió márkára becsülhetõ, akkor
nem tervezheti a vállalat 20 millió márka értékû
áru vagy szolgáltatás piaci realizálását.

Egyidejû tervezés
Ez a módszer (1. táblázat) lehetõvé teszi a ter-

mékfejlesztési eljárásba bevont funkciós csopor-
tok közötti kommunikációs nehézségek megszün-
tetését.

Könnyítsd meg az információáramlást
Az egyidejû tervezés folyamatában a szakem-

berek a részinformációk alapján hozzák meg dön-
téseiket. A fejlesztési munkacsoportnak és a vál-
lalat vezetésének tehát periodikus idõközönként
felül kell vizsgálnia a projekt alakulását, mivel csak
így biztosítható a különféle követelmények (a
gyártás megvalósíthatósága, a fogyasztó általi el-
fogadás, hosszútávú értékesítési tervek, pénzügyi
feltételek) teljesítése.

Végezz folyamatos piaci vizsgálatokat
A piac megfigyelésérõl sohasem szabad lemon-

dani, mert különben nem vesszük észre, ha meg-
változnak a fogyasztói igények. Elõfordulhat,
hogy az emberek már csak kíváncsiságból is el-
pártolnak a régi terméktõl és újakat akarnak ki-
próbálni.

Gondosan tanulmányozz minden bukást
Ha valamely termék nem állja meg a helyét a

piacon – ami természetesen maga után vonja a
pénzügyi sikertelenséget is –, akkor alapos és szisz-
tematikus vizsgálat lefolytatására van szükség a
kudarc okainak kiderítésére. Itt nem arról van szó,
hogy feltétlenül „bûnbakot” kell produkálni, de a
megfelelõ tanulságok felhasználásával megnövek-
szik az esélye a sikeresebb termékek jövõbeli ki-
fejlesztésének.

Most az élelmiszer-feldolgozó vállalatoknak
nagy szükségük van a termékfejlesztés újszerû
megközelítésére, amely a fogyasztói elvárásokat
helyezi a középpontba és a ciklusidõ csökkentésé-
re törekszik. Ha mindez ésszerûen megvalósul, biz-
tos a piaci siker nem csak ma, hanem a jövõben is.

Dr. John Surak az Amerikai Minõségügyi Társa-
ság (ASQC) tagja és tanúsított minõségügyi mérnök.
Az élelmiszeriparban eltöltött sok év alatt gyárt-
mány- és folyamatfejlesztéssel, üzemi hibafelderítés-
sel és minõségbiztosítási eljárások kidolgozásával
foglalkozott. Az élelmiszer-tudományok doktora.

Az Egészségügyi Világszervezet (WHO) betegbiztonság-
gal foglalkozó központja – széles körû nemzetközi
együttmûködés alapján – kilenc olyan módszert tett
közzé, amelyek alkalmasak az évente milliók életét fe-
nyegetõ orvosi mûhibák megelõzésére: a gyógyszerek
összecserélésének megakadályozása az egyszerû ne-
vek használatával, a betegek egyértelmû azonosítha-
tósága, közvetlen kommunikáció, az adott testrész szük-
séges kezelése megfelelõ eljárással, a sûrített elektro-
lit oldatok kontrollja, pontos és hibátlan gyógykezelés,
a katéterezés és a drénezés helyes végrehajtása a ké-

Útmutató az orvosi mûhibák elkerüléséhez

szülékek jó összekapcsolásával, egyszer használatos
injekciós tûk és más készülékek biztonsága, végül a
megfelelõ személyi higiénia, különös tekintettel a kéz
tisztaságára. A felsorolt betegbarát megoldások ráirá-
nyítják a figyelmet az orvosi és a gyógyászati folyama-
tok újratervezésének szükségességére, hogy az elke-
rülhetetlenül jelentkezõ emberi tévedések el se juthas-
sanak a betegekig.

(WHO Releases Patient Safety Solution Guide. Quality
Progress, June 2007, pp. 16–17) VG
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Összefoglalás

A kockázat-kommunikáció kezelésének módja
eldöntheti a kockázat-menedzsment sikerét vagy
kudarcát, mivel azzal elválaszthatatlan kapcsolat-
ban áll. Márpedig a rosszul kezelt kockázat nagy
valószínûséggel bizalomvesztéshez, sõt – a leg-
rosszabb esetben – káros közegészségügyi prob-
lémákhoz vezethet.

Eddig is voltak és a jövõben is lesznek ún. élel-
miszerbotrányok. A közelmúltban elõfordult né-
hány ilyen esemény valóságos egészségügyi ve-
szélyt jelentett ugyan, mégsem vert fel túlságo-
san nagy port; voltak ezzel szemben olyan élel-
miszerbotrányok is, amelyeket a közvélemény
sokkal veszélyesebbeknek érzékelt, mintsem azt
a tudományos bizonyítékok alátámasztották. Kí-
sérletet téve a helyzet elemzésére, ez a dolgozat
megvizsgálja, hogyan kommunikáltak pár ilyen
eseményt a privát vállalatok és az élelmiszer-biz-
tonságért felelõs hatóságok, majd – következte-
tés gyanánt – közli a kockázat-kommunikáció né-
hány alapszabályát.

Bevezetés

Az élelmiszer-szennyezések, –romlások és hely-
telen jelölések számtalan elõfordulása eddig is
nagyon érdekessé és kihívásokkal telítetté tette az
élelmiszervegyészek szakmai életét, de minden
bizonnyal a jövõben sem lesz másként. Az élelmi-
szervegyészeket éppen arra készítik fel, hogy ha-
tékonyan megbirkózzanak ezekkel a problémák-
kal: kevés kivételtõl eltekintve nagyon gyorsan
megtalálják a „tettest”, vagyis a probléma gyöke-
rét – ami legtöbbször fizikai, kémiai vagy mikro-
biológiai szennyezõdés –, hogy ésszerû idõn be-
lül kiküszöböljék azt. Ez azonban nem oldja meg
a valódi problémát. A legtöbb ilyen incidens
ugyanis alapjaiban rendíti meg a közvélemény-
nek az élelmiszer-ellátásba vetett bizalmát. Nyil-
vánvaló, hogy nem elégséges az élelmiszer-biz-
tonsági probléma megoldása tisztán tudományos

vagy technológiai szempontból, a fogyasztói bi-
zalom helyreállítása legalább ilyen fontos feladat.
És úgy tûnik, hogy ezt legtöbbször rosszul oldjuk
meg, sõt valójában még azt sem tudjuk, miért csi-
náljuk jól, ha néha mégis sikerül ezt elérnünk. A
következõ példák megvilágítják a kockázat-kom-
munikáció sikerét vagy kudarcát befolyásoló té-
nyezõket.

Kockázati terminológia

Mi a kockázat-kommunikáció? Az elmúlt néhány
év folyamán az ILSI Europe [1], [2] kifejlesztett egy
sor eszközt arra az esetre, ha élelmiszerrel kapcso-
latos incidensek fordulnak elõ vagy toxikológiai
jellegû felfedezéseket tesznek. Ezek az eszközök
tulajdonképpen olyan irányelvek, amelyek a koc-
kázatbecslés módját írják le: elõször azonosítani,
majd jellemezni kell a veszélyt, végül a veszély
nagyságának figyelembevételével meghatározha-
tó a kockázat. Az ilyen kockázatbecslésre alapoz-
va az élelmiszergyártók és –kereskedõk – de min-
denekelõtt a törvényhozók – képessé válnak az
adott kockázat tényleges kezelésére, vagyis dönté-
seket hoznak a jogi szabályozás, a maximum érté-
kek stb. vonatkozásában. A helyes kockázatbecslés
biztosítja a kockázat-kommunikáció lehetõségét is,
ami nem más, mint a közvéleménnyel folytatott
információcsere, amely egyrészt a fogyasztók tu-
domására hozza az eset nagyságát és jelentõségét,
másrészt pedig elfogadtatja az emberekkel a meg-
tett intézkedéseket – ez utóbbiak az áruvisszahívás-
tól az intézkedések teljes szükségtelenségéig igen
széles skálán mozoghatnak.

Az Egyesült Államok Tudományos Akadémiája
a következõk szerint határozza meg a kockázat-
kommunikáció fogalmát [3]: „Az egyének, cso-
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portok és intézmények közötti információ- és vé-
leménycsere interaktív folyamata. A kockázat jel-
legével foglalkozó üzenetek mellett ide sorolha-
tók azok az üzenetek is, amelyek nem közvetle-
nül magáról a kockázatról szólnak, hanem a koc-
kázati üzenetekhez, illetve a kockázat-menedzs-
ment körébe tartozó jogi és szervezeti intézkedé-
sekhez kapcsolódó aggodalmakat, véleményeket
vagy reakciókat fejezik ki.”

Intézményesített félreértések

Fentieknek megfelelõen a kockázat-kommuni-
káció nem kizárólag tudományos tényeket tartal-
maz, hanem számos, az emberi természetre vonat-
kozó elemet is. A hangulat, a lelkiállapot, az emó-
ciók, a hiedelmek és a vélemények befolyással van-
nak a kommunikáció jellegére és ez által az üzene-
tek tartalmára, illetve annak a befogadó személy
által érzékelt tartalmára is. A kommunikáció felté-
telezi továbbá  az információk cseréjét: az embe-
rektõl kapott válasz rendkívül nagy mértékben függ
az üzenet nem tudományos elemeitõl. Tekintettel
arra, hogy a visszajelzések általában nem tudomá-
nyos testületektõl vagy személyektõl érkeznek,
azok magvát szinte teljes egészében emocionális
tényezõk teszik ki. Az üzenetnek tehát nem annyi-
ra a tudományos megállapításai, mint inkább az
emocionális tartalma vált ki az emberekbõl külön-
féle reakciókat, amely – igen széles skálán – a bi-
zalomteljes elfogadástól egészen a nyílt hitetlenke-
désig terjedhet. Az elutasítás még olyan gyanún is
alapulhat, hogy a tudományos hatóság szándéko-
san félrevezeti a közvéleményt.

A kockázat-kommunikációval foglalkozó tudo-
mányos szakemberek körében egészen általános
szokás, hogy a közvéleménynek a kockázati állí-
tásokkal kapcsolatos negatív megnyilvánulásait
áthárítják a sajtóra vagy más médiára. Ezeket te-
kintik azután minden baj okozójának, akik a tu-
dományos tények semmibevételével vagy félrema-
gyarázásával tévedésbe taszítják a közvéleményt,
tápot adva az ipar- és tudományellenes fogyasz-
tói hozzáállásnak. Azt azonban soha ne felejtsük
el, hogy a reakciót mindig valamilyen akció váltja
ki! Ha mi tudósok a helyes nyelvezet és a helyes
érzelmi beállítódás megválasztásával nem fejez-
zük ki magunkat helyesen, csak saját magunkat
hibáztathatjuk. Jól meg kell tanulnunk ezt a lec-
két, ha nem akarjuk, hogy tovább csökkenjen a
fogyasztói bizalom napjaink élelmiszer-termelõi-
vel és élelmiszer-ellenõrzõ hatóságaival szemben.

Bár a fogyasztók – akarva vagy nem akarva,
tudatosan vagy öntudatlanul – az élet számos te-

rületén hajlandók elfogadni a kockázatot, de min-
den jel arra mutat, hogy az élelmiszerekkel össze-
függõ kockázatot csak rendkívül nagy vonakodás-
sal fogadják el. Márpedig ennie mindenkinek kell
– és ha csak nincs valami különös érzelmi ráhatás
vagy valamilyen dédelgetett érzékszervi vágy (pl.
a nyers hús vagy a nyers hal élvezete), az embe-
rek általában nem hajlandók tudomásul venni,
hogy az élelmiszereik fogyasztása egészségügyi
veszéllyel járhat. Mivel tudományos értelemben
nem létezik zéró kockázat, a bármely nyilvános-
ságra került élelmiszer-problémával kapcsolatos
ún. „elhanyagolható kockázat” üzenetét az em-
berek feltétlenül félreértik: a laikusokban csak az
marad meg, hogy valóban van valami kockázat és
az a benyomás alakul ki bennük, hogy a tudóso-
kat nem is érdekli ez a kockázat. Minden további,
a tudományos közösség által nyújtott érvet úgy
fognak tekinteni, mint erõtlen és kétségbeesett
meghátrálást, illetve az ipar érdekében tett olyan
erõfeszítést, ami a közegészségügyi veszély mini-
malizálását szolgálja.

Létezik-e kivezetõ út? Képesek leszünk-e vala-
ha is áthidalni vagy teljesen bezárni a tudomá-
nyos világ és a média közötti kommunikációs sza-
kadékot? Ha sikerül egyetértésre jutnunk a médi-
ával, akkor vajon visszaszerezhetjük a közvéle-
mény bizalmát is? E nyilvánvaló szakadék nem
csupán nyelvi természetû, hanem annál sokkal
mélyebb gyökerekkel rendelkezik. A 19. század
vége felé a racionális tudósok és az „intellektuel-
lek” világa kezdett szétválni. A tudományos kép-
zés nem terjedt ki többé a görög filozófusok ta-
nulmányozására, ami fordítva is igaz volt. Az év-
tizedeken és generációkon keresztül kibontakozó
eredményt C. P. Snow úgy írja le [4], hogy „két
kultúra” létezik. Különbözõ sémákban gondolko-
dunk és beszélünk, így nem csoda, hogy csak ne-
hezen értjük meg egymást. Bár úgy néz ki, mint-
ha ez a két kultúra két külön világban élne, mégis
meg kell tanulni kommunikálni egymással és a
tudományos oldalról jövõ kezdeményezésnek dön-
tõ jelentõsége van ezen a téren.

Kockázatos vállalkozás a kommunikáció
– néhány példa

1. Kockázat-kommunikáció, ami kis
híján nem is volt

Néhány évvel ezelõtt egy testápoló kozmeti-
kum-családot – nappali arckrém, éjszakai krém,
arcvíz stb. – hoztak forgalomba, amelynek nevé-
ben szerepelt az „érzékeny” szó. A reklámszöveg
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úgy szólt, hogy ezek a kozmetikumok különösen
megfelelõek az érzékeny bõrû hölgyek részére; a
legtöbb nõ – különbözõ okokból kifolyólag – va-
lószínûleg ebbe az osztályba sorolja magát. A koz-
metikum-család azonnali sikert hozott: az értéke-
sítési adatok igen széles körû elfogadásról tettek
tanúbizonyságot.

Néhány héttel a forgalomba hozatal után egy
vasárnapi lap címoldalán megjelent egy rövidhír,
miszerint a fenti termékek használatát követõen
néhány nappal sok nõ egész testén kiütések és
kellemetlen bõr irritációk jelentkeztek. Néhányan
kórházi kezelésre szorultak és a hírnév azonnal
szárnyára kapta a bõrgyógyászt, aki nagyon tö-
mör interjújában egyetlen kérdést sem hagyott
megválaszolatlanul. Emberek kiestek a munkából,
esküvõket kellett lemondani – az egyik meny-
asszony éppen egy helyi híresség lett volna. A
katasztrófa tökéletes volt.

Hétfõ reggel összeült a válságstáb, amely a
marketingfõnökbõl, a termékmenedzserbõl, a
kommunikációs igazgatóból és a  minõségbiztosí-
tás vezetõjébõl állt. A kozmetikum-család gyártó-
jának legfelsõ vezetõje (CEO) telefonon keresztül
vett részt a megbeszélésen. A bõrgyógyásszal foly-
tatott vasárnapi interjúból kiderült, hogy a meg-
vizsgált esetekben minden jel szerint a termék-
családból csak egyetlen testápoló szer váltotta ki
a nemkívánatos reakciókat, míg a többinél ez nem
volt tapasztalható. Következésképpen ez a test-
ápoló szer került az áruvisszahívásról szóló meg-
beszélések középpontjába. A vonatkozó forgató-
könyv és a következmények megtárgyalása során
egyre nyilvánvalóbbá vált, hogy rendkívül nehéz
lesz megértetni a közvéleménnyel, miszerint ki-
zárólag ez a testápoló szer a hibás, míg a többi
termék biztonságos. Néhányan annak a vélemé-
nyüknek adtak hangot, hogy a fogyasztó szemé-
ben hitelét veszti az egész árucsalád és maga a
márka is visszavonhatatlan károsodást szenved.
Egy meglehetõsen túlfûtött vitát követõen arra a
megállapodásra jutottak, hogy vissza kell hívni az
egész kozmetikum-családot.

Mindez nagyon egyszerûvé és egyenessé tette
a kommunikációt: a vállalat a nyilvánosság elõtt
visszahívta az adott vonalhoz tartozó valamennyi
terméket, mélységes sajnálkozásának adott han-
got a történtekért, bemutatta azokat a biztonsági
óvintézkedéseket, amelyeket a termék piacra do-
bása elõtt tettek, és megígérték, hogy megkeresik
a balszerencse okait. – A termékvisszahívást kö-
vetõen két-három rövid interjúra került sor, a saj-
tó megnyugodott és ezzel a kockázat-kommuni-
káció egész feladata teljesítést nyert.

Kézenfekvõ, hogy az eseményeket követõ való-
ságos válságmenedzselés elé a sajtó nem gördí-
tett akadályokat. Minden érintett ügyfelet meg-
kerestek, valamennyi terméket kielemeztek az
egész termelési ciklusban, ízekre szedték a gyár-
tási folyamatot és a nyersanyagokat stb. Sok idõ-
be telt, míg kiderült: az egyik összetevõ szennye-
zett volt és minden valószínûség szerint ez váltot-
ta ki az észlelt hatást. A testápoló krémet újra
megtervezték és most már – mintegy két évvel az
események után – ismét piacra helyezés elõtt áll
a termékcsalád többi tagjával együtt, a régi név
alatt, de új csomagolásban.

Kettõs vonatkozásban is megmutatkozott a koc-
kázatmenedzsment és a kommunikáció sikeres-
sége: egyrészt az elõzõ testápoló szerben érintett
– tehát a leginkább érzékeny bõrû – ügyfelek 90%-
át sikerült meggyõzni, hogy vegyenek részt az új
termék kipróbálásában. Másrészt maga a teszt
nem mutatott ki semmilyen káros hatást, a ter-
mékcsalád ismét a piacra került és sikeresen áru-
sítják jelenleg is. Az ugyan vitatható, hogy a sike-
res kockázatmenedzsmentet különösen egyszerû-
vé tette volna valamennyi termék visszahívása és
ily módon a kockázat eltávolítása a piacról, ami
megkönnyítette a kommunikációt, az azonban
tény, hogy a „teljes körû termékvisszahívásról”
szóló tényleges döntés ennek az elõfeltételét ké-
pezte. Marad tehát a következõ tanulság: „A vilá-
gos, egyértelmû kockázat-kommunikáció a menedzs-
ment világos döntésein nyugszik.”

2. Túllihegett kockázat-kommunikáció
Az igazságot sértéssel tetézné, ha összegezni

akarnók a BSE kockázat-kommunikációja során
elkövetett baklövéseket. Ezek mára a tiltások pro-
totípusaivá váltak, elsõsorban a kockázat-kommu-
nikáció következõ két alapszabályát szem elõtt
tartva: „Ha keveset tudsz, ne beszélj sokat” és „Soha
ne tegyél olyan ígéretet, amit nem tudsz betartani”.
A fenti szabályokhoz való ragaszkodás azonban
egy tudományosan rendkívül bonyolult és mind-
máig megoldatlan problémát tekintve valóban
nagyon nehézzé teszi a kommunikációt, illetve az
utólagos kritikákat. A BSE-menedzsment csodá-
latosan sikerült a Svájci Állatorvosi Hivatalnak (a
szerzõk maguk is tapasztalhatták ezt), amely ha-
ladéktalanul intézkedett az SRM eltávolításáról,
illetve a hús- és csontlisztet tartalmazó takarmá-
nyok tilalmáról, amint bebizonyosodott az ilyen
jellegû intézkedések értelme. A csoportos kivágá-
sok politikája is helyesnek bizonyult és a BSE elõ-
fordulások száma következetesen csökkent. De
mégsem érte el a zérust és a tilalom bevezetése
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után született állatokban is felfedezték már a kórt,
pedig valahányszor a BSE felbukkan a hírekben,
a marhahúsfogyasztás érzékenyen reagál rá.

1999-ben a prion-teszt volt az elsõ, amelyet
hatékonynak ismertek el a BSE vonatkozásában;
nagy nyomás mutatkozott tehát abban az irány-
ban, hogy ezt a tesztet alkalmazzák minden levá-
gott szarvasmarhára. A legjobb szakértõkkel kon-
zultálva, a Migros üzletláncban értékesített hús
biztonságára gyakorolt hatás hosszú és alapos ki-
értékelését követõen arra a megállapításra jutot-
tunk, hogy a prion-teszt bevezetése és egy kicsi-
vel több, klinikai tüneteket még nem mutató be-
teg állatnak az élelmiszerláncból való eltávolítá-
sa tudományos szempontból csak elenyészõ mér-
tékben javítaná az élelmiszer-biztonságot. Más
szavakkal: az üzletekben vásárolt marhahús fo-
gyasztásával összefüggõ kockázat – ami elenyé-
szõen alacsony és a már ma is alkalmazott biz-
tonsági óvintézkedések következtében elhanyagol-
ható – csupán jelentéktelen mértékben csökken-
ne tovább. Ez a megállapítás tudományos szem-
pontból helyes, és mi ennek alapján is kommuni-
káltunk, amikor úgy döntöttünk, hogy nem tart-
juk szükségesnek az önkéntes integrált teszt be-
vezetését. Mindez 1999-ben történt.

A 2000. év folyamán a Creutzfeldt-Jacob beteg-
ségben (CJD) elhunytak száma 28-ra szökött [5],
ami természetszerûleg ismét megrendítette a fo-
gyasztói bizalmat. Különösen a fiatalok haláláról
és a várható ezres nagyságrendû elõfordulásokról
a televízióban bemutatott, valóban megrázó képek
gyakoroltak romboló hatást a marhahúsba vetett
közbizalomra. Olaj volt a tûzre az a tudományos
megállapítás is, miszerint a marhahúsfogyasztás-
sal összefüggõ kockázat végtelenül alacsony és
ezért elhanyagolható; ezt az emberek úgy értel-
mezték, hogy mi tudósok negligáljuk a kockázatot.
Mennyi szemrehányást kaptunk ezért! Ó, szeman-
tika! És hiábavaló volt a megállapítás, hogy az in-
tegrált teszt csak marginálisan csökkenti a kocká-
zatot, az emberek mégis azt akarták, hogy ne áll-
junk meg az úton, hanem csináljuk éppen azt.

Nyilvánvaló, hogy a fogyasztókat szinte a fejük
búbjáig ellepte már a kockázat-kommunikáció, és
be kell vallani, hogy nem sikerült a komplex tu-
dományos kockázatbecslés nyelvét lefordítani
sima, közérthetõ nyelvre. A fogyasztók kívánsága
egyértelmû volt: hagyjuk már abba a sok beszé-
det és lépjünk végre a tettek mezejére, azaz te-
gyük meg az utolsó lehetséges lépést is a bizton-
sági intézkedések terén! A vállalatnak nem volt
választási lehetõsége: de hogy így cselekedjék –
mivel a Migros piacvezetõ Svájcban –, a legna-

gyobb versenytársnak nem maradt más választá-
sa, mint követni a fogyasztók akaratát. 2001. feb-
ruár óta minden 20 hónapnál idõsebb szarvasmar-
hán elvégzik az integrált tesztet, mielõtt a húsa a
piacra kerülne. A fogyasztók számára az az éven-
te felfedezett 4-6 állat, amely még tünetmente-
sen hordozza a betegséget, és ezért nem kerül bele
a fogyasztási láncba (a Svájci Állatorvosi Hivatal
a felfedezés idõpontjában nyilvánosságra hozza
az adatokat) minden jel szerint meggyõzõ és meg-
nyugtató hatású. A húskereskedõk elmondása sze-
rint a hentesboltok pultjainál folyó eszmecsere
ugyancsak nyugtató hatással bír, miáltal a húsok
eladása 2001-rõl 2002-re 12%-al nõtt, holott az
elõzõ esztendõhöz viszonyítva hasonló arányú
visszaesés mutatkozott. Az ugyanekkor bevezetett
új minõségi jelölések és termelési garanciák hatá-
sa mellett a növekedés legnagyobb része a teszt
bevezetésének tulajdonítható. Hogy milyen tanul-
ság vonható le ebbõl a kockázat-kommunikáció-
ra nézve? Talán ez: Ha már a szavak elapadtak és
képtelen vagy megértetni magad, akkor cselekedj!

Kockázat-kommunikáció, ami rosszból
még rosszabb lett ––––– és mi lesz most?

A média jóvoltából – a Svéd Országos Élelmi-
szer Adminisztráció sajtótájékoztatója alapján –
2002. április 24-én arról értesült a világ, hogy
akrilamidot találtak a sült burgonya készítmények-
ben és más élelmiszerekben. Ezt a következõ té-
nyekkel támasztották alá: a) a korábbi években
már vizsgálták az akrilamidot és úgy találták, hogy
valószínûleg karcinogén hatású; b) a poliakrila-
midból származó akrilamid szennyezés vízben
való elõfordulását szabályozták, és sok felelõs
pozícióban levõ élelmiszervegyész csapdába esett
és arról kezdett beszélni, hogy megtalálták az
évente sok száz rákos megbetegedés okát! És ezt
természetesen publikálták az egész világon, így
megtanulhattuk, hogy az az élelmiszer, ami teg-
nap még tökéletesen egészséges volt, ma már hir-
telen koporsószeggé változott. Aligha lenne en-
nél jobb példa a rossz kockázat-kommunikációra.
Az új megállapítás fényében nem végezték el újra
a veszély és a kockázat becslését (az anyagcseré-
re gyakorolt befolyást, illetve a hosszú távú rák-
keltõ hatást most tanulmányozzák), de nem fog-
lalkoztak a veszélynek való kitettség vizsgálatá-
val sem – pedig éppen ezek képezik azt az alapza-
tot, amelyre fel lehet építeni a kockázatkezelést
és a kommunikációt. Nem is maradt el a közvéle-
ményben okozott kár. Az egyik legsúlyosabb kö-
vetkezmény, amely bizonyos vonatkozásokban
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még mindig helyesbítésre vár, az az akrilamid,
mint „szennyezõ anyag” kifejezés okozott. Min-
den vegyésznek tudnia kell, hogy az akrilamid –
nitrogén források jelenlétében – mindig is részét
fogja képezni a hõkezelésben részesített magas
keményítõtartalmú élelmiszereknek. Kommuniká-
ciós szabályként minden esetre  megállapíthatjuk:
„Nem kell minden, rákban elhullott patkányból saj-
tószenzációt csinálni!” és természetesen azt, hogy
„Mielõtt kommunikálnánk, elõbb gyõzõdjünk meg
tudásunk helyességérõl!”

Az okozott erkölcsi kárt helyrehozandó, nem
egészen egy évvel az elsõ publikáció után a brit
Journal of Cancer hasábjain egy cikk jelent meg a
következõ címmel: Az akrilamid valószínûleg nem
kapcsolható össze a rákkal [6]. A közvélemény
szemében ezzel még rosszabbra fordult a helyzet:
ez a közlemény ugyanis diszkreditálta azokat a
svéd tudósokat, akik eredetileg a saját megállapí-
tásaikat publikálták. Az új közlemény megjelené-
se után még egy hét sem telt el amikor nyilvánva-
lóvá vált, hogy hiányoznak az alapos vizsgálatok:
a megfigyelt adatbázis messze nem volt elégsé-
ges ilyen mélyenszántó és „felmentõ” ítélet kiala-
kítására az akrilamiddal kapcsolatban.

Hol tartunk most? A különbözõ fogyasztóvédõ
csoportok rendre azon versengenek, hogy kinek a
sült krumplijában van több akrilamid; a német
hatóságok olyan szavakon lovagolnak, mint „tör-
vényes limit” (nincs meg hozzá a tudományos
alap), „akciós szint” (lehetetlen érvényt szerezni
neki) és „vészjel” (tisztázatlan következtetések) –
ezáltal csak tovább fokozódik a zûrzavar. És a tu-
domány? Ki akarja megfejteni, hogy az akrilamid
valós problémát jelent-e? – Szerencsére sok olyan
projekt van folyamatban, amely a régi adatok fe-
lülvizsgálatát tûzte ki célul, sõt a toxikológiai, a
mechanisztikus és a technológiai eredmények
immár a küszöbön állnak. Hamarosan megtudjuk,
hogy valóban csökkenteni kell-e az akrilamid szin-
tet, és kiderül az is, hogyan tehetjük ezt meg leg-
alább a burgonyatermékeknél. A Svájci Szövetsé-
gi Egészségügyi Hivatal legutóbbi tanulmánya [7]
viszont kimutatta, hogy a kávé jelentõs mérték-
ben hozzájárul a szervezet akrilamid általi veszé-
lyeztetéséhez. Ha valóban csökkenteni kell az ak-
rilamidnak való kitettség szintjét, akkor nyilván-
valóan új kommunikációs stratégiára lesz szük-
ség. Nagy hirtelenjében azt kell mondanunk majd
a fogyasztónak: „Sajnos, emberek, a burgonyachip
rendben volna, de ki kellene hagyni a kávéfogyasz-
tást.” Ennyit a következetességrõl. Tekintettel a
jelenlegi kommunikációs káoszra ezen a téren,
szinte heroikus erõfeszítéseket kell tenni annak

érdekében, hogy a fogyasztók bizalommal legye-
nek az iránt, amit a tudósok állítanak az
akrilamidról. De hogyan kommunikáljuk a jövõ-
beli bioaktív vegyi anyagokat, amelyeket még csak
ezután fogunk felfedezni az élelmiszerekben?
Márpedig a közvélemény bizalmának elvesztése
olyan, mint amikor összeomlik egy híd: az egész
esemény másodpercek alatt megtörténik, de évek-
re van szükség az újjáépítéshez.

Még néhány jó tanács a kockázat-
kommunikációhoz

A jó és a rossz tapasztalatokból levont követ-
keztetések alapján ez a tanulmány rögzít néhány
szabályt. Ezek a tapasztalatok általában arra ta-
nítanak bennünket, hogy a kommunikálás elõtt a
tudományos alapokkal kell dûlõre jutni. Ez alap-
vetõ dolog, és mint az elõzõekben már rámutat-
tunk, itt többrõl van szó, mint a szakadék áthida-
lásáról. Covello és Allen 1988-ban publikálta a
kockázat-kommunikáció hét kardinális szabályát
[8], ami egy megfontolásra érdemes általános
útmutató. Minden magyarázat mellõzésével ezek
a szabályok a következõk:

1. A közvéleményt partnerként kell elfogadni
és bevonni;

2. Saját erõfeszítéseidet gondosan tervezd meg
és értékeld ki;

3. Vedd figyelembe az emberek speciális aggo-
dalmait;

4. Légy becsületes, õszinte és nyílt;
5. Csak hiteles forrásokkal dolgozz;
6. Elégítsd ki a média igényeit;
7. Beszélj érthetõen, tisztán és együttérzéssel.
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A rangos díjat az idén az alábbi szervezetek
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Somogy Megyei Önkormányzati Hivatal

Tatabánya Megyei Jogú Város Önkormányzat
Polgármesteri Hivatala

Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal
Dél-alföldi Regionális Igazgatósága

Budapest Fõváros XIX. Kerület Kispest
Önkormányzat Polgármesteri Hivatala

A Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter el-
ismerõ oklevelét kimagaslóan eredményes közszol-

A Magyar Közigazgatási Minõség Díj 2007. évi nyertesei

gálati tevékenységéért a Magyar Közigazgatási
Minõség Díj Bizottság alábbi öt tagja vehette át:

Dr. Bércesi Ferenc,
a Magyar Közigazgatási Kar tagozatvezetõje

Dr. Molnár Pál,
az Európai Minõségügyi Szervezet Magyar

Nemzeti Bizottságának elnöke
Pónyai György,

a Magyar Minõség Társaság elnöke
Rózsa András, az ISO 9000 Fórum elnöke
Dr. Topár József, a Budapesti Mûszaki és
Gazdaságtudományi Egyetem adjunktusa

Folyóiratunk szerkesztõsége gratulál a kitüntetetteknek és további sikereket kíván munkájukban

Elfogadta a Környezettudatos Vállalatirányítá-
si Egyesület (KÖVET) tagfelvételi kérelmét a CSR
Europe igazgatósága, így van magyar tagszerve-
zete a legnagyobb európai csr hálózatnak – jelen-
tette be Stockholmban Frank Welvaert, a CSR
Europe elnöke.

 A brüsszeli székhelyû CSR Europe a legna-
gyobb üzleti hálózat, amely a vállalatok társadal-
mi felelõsségvállalását (csr) terjeszti. Egyfelõl 65
multinacionális vállalatot tömörít, másrészt pedig
23 tagszervezete révén 19 európai országban van
jelen, és közvetve immár 1880 vállalattal dolgo-
zik. A KÖVET-hez hasonlóan 1995-ben alapított
szervezet küldetése, hogy segítsen a vállalatok-
nak beépíteni a felelõsségvállalást a mindennapi
üzleti mûködésükbe.

„A KÖVET csatlakozását többek között az indo-
kolta, hogy a csr fogalma alig ismert a régióban, a
CSR Europe nemzeti partnerszervezetei között a

Van magyar tagja a CSR EUROPE-nak

volt szocialista országok közül mindössze három
található. Reméljük, hogy a csatlakozással inten-
zívebb információáramlás indulhat be, és minél
több hazai vállalatvezetõ ismeri fel, hogy a hosszú
távú sikerhez elengedhetetlen a vállalati felelõs-
ségvállalás.” – mondta Kapusy Pál, a KÖVET ügy-
vezetõ igazgatója.

A KÖVET 12 éve elsõsorban a megelõzõ szem-
léletû környezetvédelem terjesztésének küldeté-
sével alakult, 2003 óta foglalkozik – alapszabá-
lyában is deklaráltan – a fenntarthatóság és a vál-
lalatok társadalmi felelõsségvállalásának elõmoz-
dításával.

Az EU zöld könyvének meghatározása szerint
a csr az a koncepció, amely szerint a vállalatok
önkéntesen környezeti és szociális megfontoláso-
kat építenek be mûködésükbe és az általuk érin-
tett felekkel való kapcsolatukba.

VS
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Összefoglalás

Az élelmiszer-biztonság javítása érdekében szüle-
tett az új, módosított 5S (élelmiszer-higiéniai új 5S
[7S])-módszer javaslata: kiválogatás és selejtezés
(Seiri), szisztematikus elrendezés (Seiton), takarítás
(Seisou), súrolás (Senjyo), higiénia és egészségügy
(Sakkin), kultúra és önfegyelem (Shitsuke) és egy-
ségesítés, szabványosítás (Seiketsu). Az élelmiszer-
biztonság tekintetében a legveszedelmesebb tényezõt
a mikroorganizmusok, különösen az élelmiszer-mér-
gezést okozó patogének jelentik. A hagyományos 5S
tevékenység az iparban a vállalati hatékonyság nö-
velésére szolgál. A szerzõk által javasolt élelmiszer-
higiéniai új 5S viszont a mikrobiális szennyezõdések
kontrolljára irányul, hiszen ez jelenti a legfõbb prob-
lémát az élelmiszeriparban. Az ipari 5S onnan kap-
ta nevét, hogy valamennyi ide tartozó fogalom japán
neve „S” betûvel kezdõdik; ezzel szemben az élelmi-
szer-higiéniai 5S egyfajta struktúrát is felállít az 5S
tevékenységek között.

Mivel az élelmiszer-higiéniai új 5S legfõbb célja
a mikrobiális szennyezõdések kiküszöbölése, a rend-
szer az egységesítésben és a mikroszkopikus szintû
tisztaságban csúcsosodik ki. Ezen túlmenõen a rend-
szer világosan különbséget tesz a száraz söpröge-
tés, a vizes környezetben végzett súrolás, valamint
a mikroorganizmusokkal kapcsolatos higiénia te-
kintetében.

Az 5S tevékenység, a HACCP és az ISO 22000
fejlõdésével egyre jobban kirajzolódnak az élelmi-
szer-biztonsági rendszerek. Ebbõl kiindulva az új,
módosított 5S-rendszert „élelmiszer-higiéniai új 5S”-
nek nevezzük.

KULCSSZAVAK

Élelmiszer-biztonság, élelmiszer-higiéniai új
5S, HACCP, ISO 22000, mikroorganizmusok kont-
rollja.

1. Bevezetés
Amiért az öt szó mindegyike S betûvel kezdõ-

dött, ezt a módszert „5S”-nek nevezték el. Az irá-
nyítási és a fejlesztési tevékenység mértékeként
használták e módszert a munkahelyeken. A végsõ
célt a gazdálkodási tevékenység javítása és haté-
konyságának emelése képezte, ami megerõsítette
a vállalatok menedzsmentrendszerét [1–3].

Az 5S-módszert a vállalatok független, univer-
zális minõségirányítási tevékenységként, mint
„güzü-módszert” alkalmazták. Ha viszont már
egyszer lefektették a szabályt, akkor nagyon fon-
tos annak betartása. Amikor elõször alkottunk
szabályt, igen nehéz volt követni azt, mint pél-
dául a nyersanyagok áramlását és a mûveletek
egymásutánját, vagyis hogy a célzott erõfeszíté-
sek valóban eljussanak a szükséges helyekre. Már-
pedig a szabályok és az elõírások betartása a vál-
lalatoknál a minõségmenedzsment alapfogalmai
közé tartozik, amely egyaránt függ minden egyes
személytõl (alkalmazottól). Ezért különös fontos-
ságú a munkatársak önfegyelemre nevelése. Ép-
pen azért, mert az önfegyelem a legfontosabb 5S
tevékenység, Hasegawa [4] az 5S koncepció kö-
zepébe helyezte azt.

Alapkoncepciónak számít a vállalati tevékeny-
ség hatékonyságának javítására vonatkozó szabály
betartása. Az 5S rendszer megvalósítása szem-
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S. KOMEMUSHI és munkatársai

Javaslat a módosított 5S-módszer
alkalmazására az élelmiszeriparban

és más területeken
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Selejtezés
(Seiri)

Szisztematikus
elrendezés

(Seiton)

Tisztaság
(Seisou)

Mosás, súrolás
(Senjyou)

Fegyelem,
egészségügy
(Seiketsu)

Eszközök:
rendtartás szerinti mûködés

Önfegyelem
(Shitsuke) Az ösztönzés fontossága

� ��� �

Egységesítés
(Seiketsu)

A cél és az eszközök
megkülönböztetése

Fenntartás:
a munkaerõ oktatása

Cél:
a teljesítés mérése

Egységesítés
mikroszkopikus szinten

1. ábra   Az élelmiszerhigiéniai új 5S (7S) szerkezete

2. ábra   Egységesítés mikroszkópi szinten

Mikroszkópi szint: a mikroorganizmusok és az élelmiszerek
által közvetített mikroorganizmusok
világa

• A veszélyekkel kapcsolatos ellenintézkedések központja
az élelmiszergyárban

• Híd a HACCP felé
5S �  PRP / SSOP �  HACCP

pontjából rendkívül nagy fontossággal bír a mun-
kafolyamat megszervezése.

2. Az 5S az élelmiszeriparban:
élelmiszer-higiéniai új 5S

Bár az 5S alkalmazható az élelmiszeripar gya-
korlatában, a jelen dolgozatban leírt új élelmiszer
5S a hagyományos 5S koncepcióból lett kifejleszt-
ve. Az 5S szakirodalomban található modelleket
gyakran a gépekre, berendezésekre, felszerelések-
re és más eszközökre állították fel. Az ilyen 5S
modellek mûködhetnek ugyan az élelmiszeripar-
ban, de nem illenek ahhoz. Tekintettel arra, hogy
az élelmiszeripar is – más iparágakhoz hasonlóan
– nagymértékben gépesített, az 5S-módszer itt is
hasznos lehet a munkafolyamat javításában.

A hagyományos 5S tevékenység célja a munka
javítása és a rendszer hatékonyságának emelése.
Az élelmiszeriparban az 5S egyrészt szintén a fej-
lesztés és javítás célját szolgálja, másrészt a rend-
szer hatékonysága is fontos. Amint azt egy nagy-
kiterjedésû, élelmiszer-mérgezési eset nyilvánva-
lóvá tette Japánban, az élelmiszer-biztonság egy
igen lényeges elemét képezi a minõségnek. Az élel-
miszeriparban a biztonság prioritást élvez a mun-
ka hatékonyságával szemben.

Az élelmiszer-biztonság területén a legnagyobb
problémát a kórokozóktól való védelem jelenti,
mivel az élelmiszer-mérgezések sok esetben a
mikroorganizmusokra vezethetõk vissza. Ezt kö-
vetõen az 5S testre szabása már nem csak a lát-
ható, hanem a mikroszkopikus szinten is megva-
lósítható. A végsõ cél tehát az 5S alkalmazása az
élelmiszeriparban, ami garantálhatóvá teszi az
élelmiszer-higiéniát és az élelmiszer-biztonságot
(1. és 2. ábra).

Az ipari 5S célja a hatékonyság biztosítása volt;
ezzel szemben úgy véltük, hogy az élelmiszeripar
sajátos céljaira standardizálni kell a rendszert. Ez
a koncepció a „Hogyan lehet megelõzni az élel-
miszerrel kapcsolatos veszélyeket” [5] címû kiad-
ványban látott napvilágot, majd késõbb a Japán
Szabványosítási Szövetség kiadta az élelmiszer-
higiéniai új 5S útmutatót [6].

3. Az élelmiszer-higiéniai
új 5S struktúrája

A legtöbb 5S szakkönyv ugyanazon a szinten
foglalkozik az öt bûvös szóval: kiválogatás, szisz-

tematikus elrendezés, egységesítés és munkafe-
gyelem, szortírozás és tisztaság, valamint fegyel-
mezett magatartás. Ha azonban jobban meggon-
doljuk, ez az öt kifejezés nem azonos szinten ta-
lálható. Az élelmiszer-higiéniai új 5S struktúráját
szemlélteti a 3. ábra.

Hasegawa[4] a fegyelmezett magatartásra he-
lyezte a hangsúlyt, és azt állította a középpontba.
Az 5S munkahelyeken történõ alkalmazása során
Hasegawa koncepciója bizonyult az egyik megfe-
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Selejtezés és szisztematikus elrendezés
(A takarítás és az egységesítés elõfeltétele)

Egységesítés, szabványosítás
(objektív elvárás)

Önfegyelem,
szokások

3. ábra   A higiéniai új 5S struktúrája

Takarítás, súrolás, higiénia
(Takarítási és tisztasági mûveletek)

�
  A kontroll szintje és terjedelm

e

A bevezetés folyamata az idõben  �

5S

HACCP

PP

ISO 9001

TQM ISO 9004ISO 15161
ISO 22000

4. ábra   Az 5S-tõl a HACCP-on keresztül a TQM-ig

lelõ elképzelésnek. Hangsúlyozzuk az egységesí-
tés fontos szerepét az élelmiszeriparban. A szortí-
rozás az egységesítés elõfeltétele. A kiválasztás és
a szisztematikus elrendezés közelít a szortírozás
felé, illetve annak elsõ lépését képezi. A szortíro-
zás és a tisztántartás teljes kibontakoztatásához
nélkülözhetetlen az oktatás és az önfegyelem, ami
az egyik sarkalatos pontját képezi az 5S tevékeny-
ségnek. Mindezekbõl együtt tevõdik össze az 5S
struktúrája [5].

Könnyen belátható, hogy az élelmiszer-higiéni-
ai új 5S nem hasonlít az ipari 5S-hez, mivel a tisz-
tántartáshoz hozzáadásra került a sikálás vagy
súrolás és a környezeti egészségügy is. Az egysége-
sítés (szabványosítás) pedig azért szerepel a célok
között, hogy mérni lehessen az 5S teljesítményt. A
fegyelmezett magatartás az egész tevékenységi sor
fenntartására szolgál. Okkal nevezik néha ezt a
megközelítést „élelmiszer-higiéniai 7S-nek”.

Mint már korábban szó volt róla, az élelmi-
szeriparban az egységesítés mikroszkopikus szin-
ten értendõ. E cél elérése érdekében a tisztán-
tartás (vagyis a szenny eltávolítása a gépekrõl
és az eszközökrõl) kibõvült a környezeti egész-
ségüggyel, ami csökkenti az élelmiszerekben a
mikróbaszámot. A szennyezett anyag és a mik-
roorganizmusok eltávolítását célzó sikáláskor fi-
gyelembe kell venni, hogy a legtöbb mikroorga-
nizmus az élelmiszer-maradékokban található. Az
egészségügyi intézkedések (bakteriosztatikus sze-
rek alkalmazása, szennyezõdések eltávolítása, fer-
tõtlenítés, higiénia és sterilizálás) célja a mikro-
organizmusok számának beállítása és a mikro-
biális eredetû szennyezõdés csökkentése. Vége-
zetül az egységesítés vagy szabványosítás az, ami
mikrobiológiai szinten képes biztosítani az élel-
miszer-biztonságot.

4. A mikrobiológiai szintû
standardizálás és a HACCP kapcsolata

Az élelmiszer-higiéniai új 5S célja a standardi-
zálás mind a látható, mind pedig a mikrobiológi-
ai szinten. A szokásos egységesítési módszerrel

összehasonlítva ez a koncepció egy magasabb szin-
tet képvisel.

A mikrobiális szinten véghezvitt standardizá-
lás hasonlít az élelmiszer-mérgezést kiváltó
patogénekkel kapcsolatos standardizáláshoz, ami
az ellenintézkedések magvát képezi. Az élelmiszer-
higiéniai új 5S hidat képez a nemzetközileg elis-
mert élelmiszer-biztonsági rendszer, a HACCP
(Veszély Elemzés, Kritikus Szabályozási Pontok)
felé (4. ábra).

Az élelmiszer-higiéniai új 5S szerint a mikrobi-
ológiai kontroll érdekében szükség van a kiválo-
gatásra és a szisztematikus elrendezésre. Itt a kö-
vetkezõ fontos tényezõket kell szem elõtt tartani:

• A mikroorganizmusok könnyen megtapad-
nak a hulladékokon, a piszokban és a por-
ban.

• A kartonpapír a mikroorganizmusok és a ki-
sebb állatok lakóhelyéül szolgál.

• Az egerek és a rovarok a mikroorganizmu-
sok hordozói.

A fentiek figyelembevételével arra is szükség
van, hogy elkülönítsük és kiselejtezzük a haszon-
talan anyagokat, továbbá hogy a tisztasági szin-
tek szerint különbözõ zónákat alakítsunk ki a rak-
tárban és a munkahelyeken. Nagyon fontos még
a minõségirányítási tevékenység is.

A kiválogatás és a szisztematikus elrendezés
elõfeltételét képezi a következõ lépésnek, a tisz-
tántartásnak és a súrolásnak. Ezek a mûveletek a
mikrobiális szennyezõdés, a szemét és a hulladék,
valamint a piszkos és a rendellenes anyagok eltá-
volítását szolgálják. Általában különbséget tesz-
nek a száraz söprés és a vizes súrolás között. Az
utóbbit az élelmiszeriparban gyakran alkalmaz-
zák az eszközök szennyezõdéseinek eltávolításá-
ra, illetve a mikroorganizmusok növekedésének
kontrolljára.
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1. táblázat: A SSOP mûveleti lépései

1. A gépek, berendezések, felszerelések
(eszközök) mosása és fertõtlenítése;

2. Kézmosás és fertõtlenítés;
3. Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerülõ

felületek mosása és fertõtlenítése;
4. Az élelmiszer-nyersanyagok mosása és

fertõtlenítése;
5. A gyártáshoz felhasznált víz kontrollja;
6. A mellékhelyiségek (WC) állandó

tisztántartása;
7. Egerek és rovarok kiirtása;
8. Eszközök karbantartása stb.

5. ábra  Az élelmiszer-higiéniai 7S kifejlõdésének
folyamata

Élelmiszerhigiéniai
új 7S

2005 áprilistól

Élelmiszerhigiéniai
új 5S

2000 körülIpari 5S

1950 körül

A Standard Higiéniai Eljárások (SSOP) közé
tartozik a mikrobiológiai kontroll, a baktériumok
szaporodásának és növekedésének megakadályo-
zása, a szennyezõdések eltávolítása, a fertõtlení-
tés és a sterilizálás. Ezek tipikus mûveleteknek
tekinthetõk, amelyek a mikroorganizmusok kikü-
szöbölését célozzák az élelmiszer-nyersanyagok-
ban, illetve a gyártási folyamatok során. Az élel-
miszeriparban a mikrobiológiai kontroll rendsze-
res mintának tekinthetõ.

Az általános higiéniai kontroll-programok több-
sége és maga a SSOP is – ami a HACCP elõfelté-
telét képezi – a súrolás (tisztántartás) folyama-
tán alapul. Az 1. táblázat szerint ide tartozik az
eszközök lemosása és fertõtlenítése, a dolgozók
kézmosása, az élelmiszerekkel érintkezõ felületek,
valamint az élelmiszer-nyersanyagok alapos tisz-
títása (mosása). Az élelmiszer-higiéniai új 5S fon-
tos állomás lehet a HACCP bevezetése elõtt.

5. Az élelmiszer-higiéniai új 5S és
a különbözõ menedzsmentrendszerek

Az élelmiszer-higiéniai új 5S és a többi me-
nedzsmentrendszer kapcsolatát szemlélteti a 4.
ábra. Az élelmiszer-higiéniai új 5S célja a mikro-
szkopikus szinten történõ egységesítés. A végsõ
cél az élelmiszerek mikrobiális szennyezõdésé-
nek megelõzése, különös tekintettel a patogén
mikroorganizmusokra. Ez a célja a HACCP rend-
szernek is. Az élelmiszer-higiéniai új 5S közelí-
tést jelent a HACCP felé. A HACCP ugyan élel-
miszer-biztonsági rendszer, de alapját képezi más
minõségmenedzsment rendszereknek is annak
ellenére, hogy õ maga nem fedi le a teljes körû
minõséget.

A 2000. évi nagy élelmiszer-mérgezési ese-
mény Japánban jól rávilágított a HACCP gyenge
pontjaira: a legfelsõ vezetés részvételének hiá-
nya, a részleges rendszer csak a gyártás terüle-

tére vonatkozik, továbbá a rendszer érdektelen
a beszerzés és az értékesítés iránt. Az élelmi-
szer-gazdaságban most vált ismertté, hogy az
„ISO 22000: Élelmiszer-biztonsági irányítási rend-
szerek – Az élelmiszerlánc szereplõire vonatko-
zó követelmények” a HACCP rendszer mûködte-
tésének nemzetközi szabványa. Ez a szabvány
jelenti az egyetlen módot a HACCP-vel kapcsola-
tos problémák megszüntetésének, amellett a
rendszer az egész világon nagyon sok ember
figyelmét vonja magára [7].

Ez a szabvány a HACCP egyes elemeit ágyaz-
za be az ISO 9001-be, de hiányzik belõle a be-
szerzés és az új termék kifejlesztése. Az ISO 9001
és az ISO 22000 szabványok számjelzését össze-
adva 9000 + 22000 = „31000-es rendszerek”
elnevezéssel ajánljuk megjelölni a két szabvány
közé esõ egyéb rendszereket. A TQM egyre ter-
jed Japánban, és ez képezi az ISO 9001 és az
ISO 22000 szabványok menedzsmentrendszerei-
nek továbbfejlesztését. Az 5S tevékenység az elsõ
lépés az élelmiszer-biztonság legmagasabb szint-
jének elérése felé vezetõ úton. A mi 5S tevé-
kenységünk hatékony menedzsment-eszközt je-
lent az élelmiszeriparban. Hangsúlyozzuk, hogy
az élelmiszer-higiéniai új 5S gyakorlati alkalma-
zása az elsõ ablaknyitás a holnap élelmiszer-
gazdasága felé. Hasonló eredményeket értünk el
az „Élelmiszer-biztonsági hálózathoz” tartozó
vállalatoknál is.

Az 5. ábra az élelmiszer-higiéniai 7S kifejlõ-
désének folyamatát szemlélteti. Az ipari 5S kon-
cepciója már 1950 körül megszületett. 2000-tõl
vette kezdetét az élelmiszer-higiéniai új 5S, majd
2005. áprilisában javaslatot tettünk az élelmi-
szer-higiéniai új 7S koncepciójára. Most szorgal-
masan dolgozunk azon, hogy ezt a koncepciót
egyre több élelmiszer-vállalatnál honosítsuk meg
(5. ábra).
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S. Komemushi: Javaslat a módosított 5S-módszer alkalmazására az élelmiszeriparban...
6. Következtetés

Az 5S tevékenység az élelmiszeriparban haté-
kony menedzsment-eszköz az élelmiszer-biztonság
eléréséhez. Meggyõzõdésünk, hogy az élelmiszer-
higiéniai új 5S és 7S az elsõ lépés az élelmiszeripar
jövõje felé. Reméljük, hogy ez a koncepció egyre
szélesebb körben elterjed az egész világon.

Köszönetnyilvánítás
A szerzõk köszönetet mondanak az „Élelmiszer-

biztonsági hálózat” valamennyi tagjának azért a
segítségért, amit az „Élelmiszer-higiéniai új 5S”
megalkotásához és továbbfejlesztéséhez nyújtot-
tak.
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Fordította: Várkonyi Gábor

A WTO/UNCTAD mellett mûködõ Nemzetközi
Kereskedelmi Központ (ITC) ez év áprilisában egy
tájékoztató kiadványt adott közre arról, hogy ho-
gyan alkalmazzuk a WTO-nak a kereskedelem tech-
nikai akadályairól szóló megállapodását (WTO
Agreement on TBT – a továbbiakban: Megállapo-
dás). A kiadvány célja, hogy különbözõ eljárás-mo-
dellek bemutatásával segítse a kormányokat a Meg-
állapodásból adódó kötelezettségek teljesítésében,
információval lássa el a WTO tagországok kereske-
delemben érintett szervezeteit, megvilágítsa a Meg-
állapodásból adódó notifikálási kötelezettség spe-
ciális problémáit és útmutatást adjon a megállapo-
dással konzisztens eljárások alkalmazásához a szab-
ványok, a mûszaki rendeletek és a megfelelõség-ér-
tékelési eljárások  kidolgozása terén.

A kiadvány elsõ része összefoglalja a Megállapo-
dás lényegét, összegzi a WTO tagországok Megálla-
podásban foglalt jogait és kötelezettségeit. A szab-
ványok és különösen a kötelezõ hatályú mûszaki ren-
deletek elõírásai komoly hatással lehetnek mind a
hazai, mind a nemzetközi kereskedelemre, befolyá-
solhatják a szociális és a gazdasági politika alakulá-
sát. Amennyiben a szabványok és a mûszaki rende-
letek elõírásai eltérnek a nemzetközileg elfogadott
normáktól, ez a kereskedelemben és az iparban nem-
kívánatos akadályokat képezhet, restrikciós és pro-
tekcionista intézkedéseket eredményezhet. A Meg-
állapodás értelmében egy tagország nem alkalmaz-
hat kedvezõtlenebb vagy szigorúbb eljárást import-
ból érkezõ termékek esetében, mint amilyeneket
saját, hazai eredetû, vagy egy másik országból szár-
mazó termékkel szemben alkalmaz. Ezen kívül, ha

Hogyan alkalmazzuk a Kereskedelmi Világszervezet (WTO) keretében
létrejött, a kereskedelem technikai akadályairól szóló Megállapodást?

olyan szabványt, mûszaki rendeletet vagy megfele-
lõség-értékelési eljárást kíván bevezetni, amely nincs
összhangban a vonatkozó nemzetközi normákkal,
akkor errõl köteles tájékoztatni a többi tagországot.
Ebbõl a célból minden tagország egy (vagy esetleg
több) nemzeti információs állomást (enquiry point)
hoz létre, ahol a szabványok, mûszaki rendeletek és
megfelelõség-értékelési eljárások (már tervezeti stá-
diumban is) hozzáférhetõk, így a felek folyamato-
san tudják tájékoztatni egymást. Egy tagország szá-
mára alapvetõ követelmény, hogy rendelkezzen
olyan intézményi infrastruktúrával, amely magában
foglalja a nemzeti szabványügyi testületet, egy in-
formációs állomást és a notifikáló intézményt, amely
az információkat továbbítja a tagországoknak. Kí-
vánatos, hogy ezek a nemzeti szervek koordináltan
mûködjenek egymással is és a kereskedelemért fe-
lelõs kormányzati szervvel is.

A kiadvány a továbbiakban az eljárás-modellek
segítségével konkrét útmutatást ad az információ-
szolgáltatás módjára és formájára, a másik tagország
által adott notifikáció megválaszolására, a notifiká-
cióknak a WTO Titkárságához való eljuttatására, a
Megállapodás országon belüli bevezetését koordináló
és felügyelõ Nemzeti Konzultációs Bizottság létreho-
zására és mûködtetésére, és végül a Megállapodás
tartalmának és szellemének az érdekeltek felé törté-
nõ kommunikálására.

További információ:
ITC, Palais des Nations, 1211 Geneva 10, Switzer-

land; tel: +4122 730 03 96;   fax: +4122 730 05 76;
www.intracen.org/eqm

Vass Sándor
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Magyar Egészségügyi Ellátási Standardok
(MEES 1.0) szerint:

MSZ EN ISO 9001:2001 szabvány szerint:

A Digart Hungary Kft. elérhetõsége: 1113 Budapest, Diószegi út 37., postacím: 1519 Bp., Pf. 340

Telefon: 279 1771, fax: 279 1772, E-mail: digart@mail.emma.hu, honlap: www.digart.hu

Állami Szívkórház
Bacou-Hungária Kft.
Budapest

Barcs Metál Kft.
Barcs

Épol’98 Kft.
Budapest

Dr. Felszeghi és Társa Bt.
Miskolc

Finomvegyszer
Szövetkezet
Budapest

Hantech Gépgyártó és
Forgalmazó Zrt.
Csorna

Print 2000 Nyomda Kft.
Kecskemét

Solymár-Szalay Kft.
Solymár

Szabó Kõrös Pipagyár Kft.
Nagykõrös

Techno-Pack Kft.
Budapest

Varga Cseppek Kft.
Pécs

Vasi Rája Kft.
Szombathely

Veszprémi Közüzemi
Szolgáltató Zrt.
Veszprém

A Digart Hungary Kft. gratulál a  International Ltd. által
2007. július 27-tõl  2007. szeptember 20-ig
tanúsított magyarországi szervezeteknek:

TANÚSÍTÓ TANÚSÍTÓ
NAT-4-0028/2003 NAT-4-0052/2003

MSZ EN ISO 14001:2005 szabvány szerint:

Épol’98 Kft.
Budapest

Veszprémi Közüzemi
Szolgáltató Zrt.
Veszprém

Róbert Károly Körúti
Egészségügyi Szolgáltató Kft.
Budapest

www.vincotte.hu vincotte@vincotte.hu Tel.: +36 1 321 4965 Fax: +36 1 413 6048

Akarja, hogy vállalata egy olyan
 „elit klubba” tartozzon…

ahol a közös cél a hatékonyságnövelés és

a folyamatos fejló́dés...

ahol korábbi vállalatvezetó́k segítik
abban, hogy Ön még jobb legyen...

ahol a világelsó́k (GE, TOYOTA, SIEMENS) is
„klubtagok”…

VINÇOTTE – a Brüsszeli Tanúsító Testület

További információért hívja az 1 321 4965-ös számot
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A QUALITY LINE Kft. gratulál
az általa sikeresen felkészített, tanúsított cégeknek:

QUALITY LINE Tanácsadó és Szolgáltató Kft.
Budapest I., Batthyány utca 65. I/3 Levélcím: 1015 Budapest, Batthyány utca 65.  I/3.
Telefon: 201 8374 E-mail: qlinekft@t-online.hu
Tel./fax: 214 0936 Honlap: www.qlinekft.hu

Az MSZ EN ISO 9001:2001 szabvány szerint
a Certop Kft. által
2007 áprilisában auditált
Faber-Bau Kft.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 szabvány szerint
a Certop Kft. által
2007 áprilisában tanúsított
Horváth Tûzvédelem Bt.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 szabvány szerint
az Elsõ Magyar Tanúsító Kft. által
2007 májusában tanúsított
Vejtasa Kft.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 szabvány szerint,
az IFU-Cert Kft. által
2007 májusában tanúsított
Vidikon Kft.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 szabvány szerint
az InterCert Tanúsító Kft. által
2007 májusában auditált
Mobillo Optima Kft.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 szabvány szerint
a TÜV Rheinland Intercert Kft. által
2007 májusában auditált
United 4 Sky Line Tickets Kft.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 és az
MSZ ISO/IEC 17799:2002 szabvány szerint
a Digart Hungary Kft. által
2007 júniusában auditált
E-Base Kft.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 és az
MSZ EN ISO 14001:2005 szabvány szerint
Digart Hungary Kft. által
2007 júniusában tanúsított
Prospektus Nyomda Kft.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 szabvány szerint
a Digart Hungary Kft. által
2007 júliusában tanúsított
Szociális Háló Egyesületnek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 és az AQAP szerint
a HM Technológiai Hivatala által
2007 szeptemberében auditált
3 ÁSZ Kft.-nek

Az MSZ EN ISO 9001:2001 és az
MSZ EN ISO 14001:2005 szabvány szerint
a Digart Hungary Kft. által
2007 októberében tanúsított
Murrplastic Kft.-nek
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MÓDSZEREK ,  RENDSZEREK

1. Bevezetés

A szakterületek megismerésének egyik elenged-
hetetlen feltétele az alapfogalmak és azok meg-
határozásának ismerete. A valószínûség-számítás
és a matematikai statisztika szakkifejezéseit leg-
átfogóbban az ISO 3534 szabványsorozat – Sta-
tisztika: Szótár és jelölések – tárgyalja. Ennek tag-
jai a következõk:

ISO 3534-1: 2006: I. rész: Általános statisztikai
és valószínûségi fogalmak

ISO 3534-2: 2006: II. rész: Alkalmazott statisz-
tika

ISO 35434-3: 1995. III. rész: Kísérlettervezés
Jelen közlemény a sorozat elsõ tagját mutatja

be. Egy késõbbi tanulmányban kívánjuk ismertet-
ni a sorozat második tagját. A harmadik tag elem-
zésére annak újabb kiadása esetén kerül sor.

A szabványsorozat elsõ két tagjának új kiadását
az indokolta, hogy a korábbi, 1993. évi kiadás még
nem tárgyalta a korszerû követelményeknek meg-
felelõ pontos meghatározásokat és nem tárta fel a
fogalmak közötti összefüggéseket. A magyar szak-
emberek számára különösen fontos a fogalmak ma-
gyarnyelvû szakkifejezéseinek a megismerése, mi-
vel a több évtizedes múltra visszatekintõ magyar
szaknyelv egyes fogalmai már feledésbe kerültek
és az újabb fogalmaknak csak angol nyelvû válto-
zatát ismeri az ifjabb szakember-nemzedék.

A szótár felépítése a következõ: fogalom, meg-
határozás, példák, megjegyzések. A fogalom tar-
talmának helyes megértését segítik elõ az illuszt-
ráló példák, és az alkalmazás feltételeit világítják
meg a magyarázó megjegyzések. A szótár végén
megadott mellékletben található az egyes szakki-
fejezések jelölése és rövidítése. Külön mellékle-
tek ismertetik a fogalmak közötti kapcsolatot le-
író diagramokat, amelyek az ISO terminológiai
szabványokra elõírt, a fogalmak közötti összefüg-
géseket rendezõ elven alapulnak.

A közleményben a fogalmakat és meghatáro-
zásokat, valamint a szakkifejezések közötti kap-
csolatokat ezeknek a fogalom-diagramoknak meg-
felelõ csoportosításban tárgyaljuk példákkal meg-
világítva. Az összefoglaló befejezõ részében rávi-
lágítunk a kiválóan összeállított szabvány kisebb
hiányosságaira, és javaslatokat teszünk a szótár
hazai hasznosítására. Mellékletben közöljük a fo-
galmaknak alkalmazásra ajánlott angol -magyar
és magyar-angol szótárát.

2. A fogalmak csoportosítása
és a fogalom-diagramok felépítése

2.1. A fogalmak csoportosítása
A 3534-1 szabvány két fõ részbõl áll: a valószí-

nûségi fogalmak és a statisztikai fogalmak fejeze-
teibõl. A 70 valószínûségi fogalmat 4 csoportban,
a 65 statisztikai fogalmat 6 csoportban sorolják
fel a fogalom-diagramok. Ezeket az 1. táblázat fog-
lalja össze, a csoportokban lévõ fogalmak számá-
val együtt. Egyes fogalmak több csoportban is sze-
repelnek.

DR. BALOGH ALBERT
az Európai Minõségügyi Szervezet

Magyar Nemzeti Bizottságának alelnöke

A statisztikai szótár
új kiadásának bemutatása
I. rész: az ISO 3534-1:2006 szabvány ismertetése

1. táblázat: A fogalmak csoportjai

Sorszám Csoport megnevezése Fogalmak száma

Valószínûségi fogalmak
11. (1. ábra) Valószínûség alapvetõ fogalmai        18
12. (2. ábra) Momentumok fogalmai        21
13. (3. ábra) Valószínûségi eloszlások fogalmai        20
14. (4. ábra) Folytonos eloszlások fogalmai        19

Statisztikai fogalmak
15. (5. ábra) Alapsokaság és minta fogalmai        16
16. (6. ábra) Minta-momentumok fogalmai        11
17. (7. ábra) Becslés fogalmai        21
18. (8. ábra) Statisztikai próba fogalmai        15
19. (9. ábra) Osztályok és tapasztalati eloszlások        15

fogalmai
10. (10. ábra) Statisztikai fogalmak közötti        13

kapcsolatok diagramja
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2.2. Kapcsolat a fogalmak között
és ezek grafikus szemléltetése

Az ISO szakkifejezések értelmezési rendszeré-
ben a fogalmak közti viszony az egy fajtába tarto-
zó jellemzõk egymásra épülõ kialakításán alapul.
Egy fogalom legalkalmasabb leírásának módja az,
hogy a fajtáját megnevezik, és azokat a jellemzõ-
ket írják le, amelyek a fogalmat megkülönbözte-
tik a rokon- vagy testvérfogalmaktól.

A szótár-szabványban háromféle elsõdleges fo-
galmi kapcsolat szerepel: általános (generikus),
részekre bontó (partitív) és összerendelõ (asszo-
ciatív) kapcsolat.

3. A fogalom-csoportok
összefoglaló elemzése

3.1. A valószínûség alapvetõ
fogalmai (1. ábra)

A szótár újszerûen tárgyalja a valószínûség
alapvetõ fogalmait. Az alapvetõ valószínûségi fo-
galmak meghatározása a valószínûségi téren
(Ω,ℵ,℘)  alapszik. Ennek, ahogy ez a jelölésbõl
is látszik, 3 alkotóeleme van: a mintatér (Ω),
amely egy kísérlet összes lehetséges kimenetei-
nek összessége, az eseményeken értelmezett
szigma-algebra (ℵ), amely zárt halmaz az ese-
ményeken végzett összes mûveletre vonatkozó-
an, és a valószínûségi mérték (℘), amely az egyes
események bekövetkezési valószínûségét adja

meg. A valószínûségi mértékre teljesülnek a
valószínûség-számítás alaptörvényei.

A valószínûségi mérték a [0,1] intervallumból
egy értéket rendel az események szigma-algebrá-
jának mindegyik eseményéhez. A 0 érték a lehe-
tetlen eseményhez tartozik, az 1 érték a biztosan
elõfordulóhoz.

A szótár példákkal szemlélteti a fogalmakat. A
valószínûségi fogalmakon a következõ példákat
vezeti végig:

1. példa: Tekintsük a vevõ által vásárolt elem
meghibásodási idõpontjait. Ha az elem nem mûkö-
dik a kezdeti idõpontban, akkor a meghibásodási
idõpontja 0 óra. Ha az elem egy ideig mûködik,
akkor a meghibásodási idõpontja valamilyen óra-
szám. A mintatér ekkor a következõ kimenetekbõl
áll: az elem meghibásodik a kezdeti kísérlet során
és az elem meghibásodik x óra mûködés után, ahol
x nagyobb 0 óránál. Folytatva a példát, tekintsük
azt az eseményt, hogy az elem kevesebb, mint egy
órát mûködik. Ez az esemény egy diszjunkt (egy-
mást kizáró) esemény-párból áll: (nem mûködik
kezdetben) és (egy óránál kevesebbet mûködik, de
kezdetben mûködött). Ezzel egyenértékûen az ese-
ményeket {0} és [0,1] jelöli. A {0} esemény való-
színûségi mértéke azoknak az elemeknek a hánya-
da, amelyek nem mûködtek kezdetben.

2. példa: Egyszerû esetként tekinthetõ mintatér-
nek az, amelyik egy gyárban, meghatározott napon
legyártott, összesen 105 termékbõl áll. Az esemé-
nyek szigma-algebrája az összes lehetséges részhal-

mazból áll. Az ilyen események tar-
talmazzák a következõket: {nincs ter-
mék}, {1 jelû termék (továbbiakban
termék 1)}, {termék 2},… {termék
105}, {termék 1 és termék 2}, …{az
összes 105 termék}. Egy lehetséges
valószínûségi mérték például defini-
álható úgy, hogy az eseményt alkotó
termékek számát osztjuk a legyártott
összes termék számával. Például a
{termék 4, termék 27, termék 92}
eseménynek valószínûségi mértéke
3/105.

Az 1. fogalomcsoport másik na-
gyon fontos fogalma a valószínûsé-
gi változó, amely az eseményekhez
valós számokat rendel hozzá. Ha-
sonlóképpen fontos szakkifejezés a
valószínûségi eloszlás, amely azt írja
le, hogy a mintatér egyes esemé-
nyei milyen valószínûséggel fordul-
nak elõ.

Komplementer
esemény

Esemény

Mintatér
Ω

Valószínûség Valószínûségi
eloszláscsalád

Független
esemény

Feltételes
valószínûség

Valószínûségi
változó

Valószínûségi
eloszlás

p-kvantilis

KvartilisMedián

Valószínûségi mérték
℘

Szigma-algebra
ℵ
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�

�

�
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��

Valószínûségi tér
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1. ábra   A valószínûség alapvetõ fogalmai
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2. ábra   A momentumokra vonatkozó fogalmak

 A valószínûségi tér három komponense tény-
legesen a valószínûségi változókon keresztül kap-
csolódik össze. A valószínûségi változó leképezési
(kép) halmazában lévõ események valószínûségei
a mintatérben lévõ események valószínûségeibõl
származnak.

3. példa: Tekintsük ismét az elemek élettarta-
mát. Ha az elemek a vevõhöz kerülnek és nincs
teljesítményük, akkor túlélési idejük 0 óra. Ha az
elemek mûködõképesek kezdetben, akkor túlélé-
si idejük (élettartamuk) valamilyen valószínûségi
eloszlást követ. Ilyen eloszlás például az exponen-
ciális eloszlás. A túlélési idõk összességét egy el-
oszlás írja le, amely egy diszkrét eloszlás (azok-
nak az elemeknek a hányada, amelyek kezdetben
nem mûködnek) és egy folytonos eloszlás (a tény-
leges túlélési idõ) keveréke. Az egyszerûség ked-
véért ebben a példában feltételezik, hogy az ele-
mek élettartama viszonylag rövid a vizsgálat idõ-
tartamához képest, és a túlélési idõket folytonos
skálán mérik. Természetesen a gyakorlatban az a
lehetõség is elõfordulhat, hogy a túlélési idõket
jobb oldalon vagy baloldalon csonkítják (például
a meghibásodási idõrõl ismert, hogy legalább 5
óra vagy a meghibásodási idõ 3 óra és 3,5 óra
között van). Ebben az esetben ennek a struktúrá-
nak további elõnyei is jelentkezhetnek. A minta-
tér a valós számegyenes fele (nullánál nagyobb
vagy egyenlõ valós számok). Az események
szigma-algebrája tartalmazza az összes [0,x) ala-
kú intervallumot és a{0} hal-
mazt. Továbbá a szigma-algeb-
ra tartalmazza ezeknek a halma-
zoknak összes megszámlálható
egyesítését (unióját vagy össze-
gét) és metszetét (szorzatát). A
valószínûségi mérték tartalmaz-
za mindenegyes halmazra vo-
natkozóan annak meghatározá-
sát, hogy melyek azok az alko-
tóelemek, amelyek megjelenítik
a nem-mûködõ elemeket és azo-
kat az elemeket, amelyeknek
pozitív túlélési idejük van.

3.2. Momentumok
fogalmai (2. ábra)

A 2. ábra fogalom-csoporto-
sítása a várható érték (angolul:
expectation) értelmezésén alap-
szik. Ez az X valószínûségi vál-
tozó valamely g(X) függvénye
által felvett értékeknek súlyo-

zott elméleti átlagával egyenlõ, ahol a súlyok a
valószínûségi eloszlás tagjai. Ha g(X)=X, akkor a
szótár a várható értéket elméleti átlagnak (ango-
lul mean) nevezi. A magyar szaknyelv mindkét
fogalomra a várható érték kifejezést használja. A
várható értéket diszkrét valószínûségi változó ese-
tében összegzéssel, folytonos valószínûségi válto-
zó esetében integrálással számítják ki. A várható
érték jelölése: E(g(X)). Különösen fontos szerepe
van a centralizált valószínûségi változónak, amely
a valószínûségi változónak és az E(X) várható ér-
tékének különbsége, azaz X-E(X); ennek várható
értéke 0. A standardizált valószínûségi változó úgy
származtatható, hogy a centralizált valószínûségi
változót osztjuk az X valószínûségi változó szórá-
sával. A standardizált valószínûségi változó vár-
ható értéke 0, szórása 1.

Az r-ed rendû momentum az X valószínûségi vál-
tozó r-edik hatványának a várható értéke, azaz
E(Xr). Az r=1 esetben az elméleti átlagot kapjuk.
A centrális r-edik momentumokból, az E[(X – E(X)r]
kifejezésbõl speciális esetként meghatározhatók a
valószínûségi változó eloszlásának alakját jellem-
zõ momentumok. Ennek megfelelõen r=2 esetén
az ingadozást leíró szórásnégyzetet (varianciát),
r=3 esetén ezt osztva a szórás harmadik hatványá-
val az eloszlás szimmetrikus vagy nem szimmetri-
kus voltát jellemzõ ferdeségi együtthatót, r=4-re ezt
osztva a szórás negyedik hatványával pedig az el-
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0,χ < 0
F(χ) = 0,1,χ = 0

0,1 + 0,9(1–e–χ),0 < χ
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3. ábra   Valószínûségi eloszlásokra vonatkozó fogalmak

Valószínûségi eloszlás

8

oszlás lapultságát (csúcsosságát) leíró lapultsági
együtthatót kapjuk meg.

A szórás és a várható érték (elméleti átlag) ab-
szolút értékének hányadosát variációs együttha-
tónak nevezik.

Két valószínûségi változó esetében együttes mo-
mentumokat illetve együttes centrális momentu-
mokat határoznak meg, amelyeknek legismertebb
esete a két változó közötti kapcsolatot leíró kova-
riancia és az abból származtatott korrelációs
együttható.

3.3. Valószínûségi eloszlások
fogalmai (3.ábra)

A valószínûségi eloszlás (eloszlásfüggvény) meg-
adja a (–   , χ] esemény bekövetkezésének való-
színûségét, azaz azt, hogy a valószínûségi válto-
zó értéke a (–    , χ]  szakaszba esik. A valószínû-
ségi eloszlásokat osztályozzák a változók száma
szerint, így egyváltozós és többváltozós eloszláso-
kat különböztetnek meg. A szótár részletesen csak
az egyváltozós eloszlásokkal foglalkozik.

A másik osztályozás diszkrét és folytonos elosz-
lásokat különböztet meg
attól függõen, hogy a
valószínûségi változó
egyes, diszkrét értékeket
vesz fel, vagy folytono-
san változik.

A diszkrét valószínû-
ségi eloszlást vagy a va-
lószínûségi tömegfügg-
vénnyel adják meg, vagy
a valószínûségi eloszlás-
függvénnyel jellemzik.
Az új elnevezésû való-
színûségi tömegfügg-
vény meghatározza az
egyes értékek elõfordu-
lásának valószínûségét,
a valószínûségi eloszlás-
függvény pedig összeg-
zi adott x értékig eze-
ket a valószínûségeket.

4. példa: Egy pénzdarabot háromszor dobnak
fel. A valószínûségi változó a fejdobások számát
jelenti, ez 0,1,2 vagy 3 lehet. A valószínûségi tö-
megfüggvény feltevés szerint a következõ:
P(X=0) =1/8; P(X=1)=P(X=2)=3/8;
P(X=3)=1/8.
A valószínûségi eloszlásfüggvény ezeknek a való-
színûségeknek összege, például

F(1)=P(X=0)+P(X=1)=1/8+3/8=4/8;
F(2)=P(X=0)+P(X=1)+P(X=2)=

=1/8+3/8+3/8=7/8
A folytonos valószínûségi eloszlást vagy a való-

színûségi sûrûségfüggvénnyel, vagy a valószínû-
ségi eloszlásfüggvénnyel adják meg. A valószínû-
ségi sûrûségfüggvény olyan folytonos függvény,
amely alatti terület (amelynek integrálja) adott
szakaszban megadja annak valószínûségét, hogy
a valószínûségi változó értéke ebbe a szakaszba
esik. Az eloszlásfüggvény értéke pedig az adott
szakasz végpontjában éppen ezzel a területtel (in-
tegrállal) egyenlõ. Az adott szakasz általánosan a
(–   , χ] intervallum.

5. példa: Ha az f(x) sûrûségfüggvény a [0,1]
intervallumban f(x)=6x(1–x), akkor az ez alatti
terület (ennek integrálja) minden [0,x] szakasz-
ban megadja az eloszlásfüggvényt, amely
F(x)=3x2–2x3.

6. példa: Egy kevert eloszlásra ad példát a ko-
rábban már említett elemélettartam-eloszlás. Ez
egy diszkrét eloszlásból áll, amely a 0 idõpont-
ban, a kezdetben hibás elemek arányát (0,1) adja
meg, a (0,x] szakaszban pedig az élettartam foly-

tonos exponenciális eloszlású, 0,9(1–e–x) eloszlás-
függvénnyel.

Az F(x) eloszlásfüggvényt a következõ képlet
adja meg:

A feltételes valószínûségi eloszlás értelmezése a
feltételt képezõ esemény bekövetkezésének tényé-

8
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vel szûkített mintatérre korlátozódik, azaz figye-
lembe veszi a feltétel hatását a keresett valószí-
nûségre. Ez két változó esetében a regressziós gör-
be vizsgálatához vezet, többváltozós esetben a reg-
ressziós felület elemzését eredményezi. A 6. pél-
da esetében a feltételes eloszlás azon feltétel mel-
lett, hogy az elem a kezdõ idõpontban mûködõ-
képes volt, exponenciális eloszlással írható le.

3.4. Folytonos eloszlások fogalmai

A szótár ebben a fogalomcsoportban a folyto-
nos eloszlásokat sûrûségfüggvényükkel adja meg.
A közölt eloszlások: normális eloszlás és standar-
dizált normális eloszlás, az ezekbõl származtatha-
tó t-eloszlás, F-eloszlás; valamint a gamma elosz-
lás, az ehhez kapcsolódó chi-négyzet eloszlás és ex-
ponenciális eloszlás; a béta eloszlás, amelynek egy
speciális esete az egyenletes eloszlás; az I.–III. tí-
pusú extrém-érték eloszlások, amelyek közül legis-
mertebb a megbízhatósági vizsgálatok területén
alkalmazott Weibull-eloszlás (III.típus). A többvál-
tozós eloszlások közül a normális eloszlást, a két-
változós normális eloszlást és a kétváltozós nor-
mális eloszlás képletét ismerteti a szótár.

3.5. Alapsokaság és minta
fogalmai (3. ábra)

A statisztikai fogalmak közül elsõdleges az alap-
sokaság vagy egyszerûbben a sokaság fogalma,
amely a vizsgált egyedek összességét jelenti. En-
nek három típusa van: véges, végtelen és hipote-
tikus sokaság. A hipotetikus sokaság fõleg a sta-
tisztikai vizsgálatok kezdeti szakaszában hasznos,
mivel lehetõvé teszi, hogy a jövõbeli adatok jelle-
gére különbözõ feltevéseket fogalmazzanak meg.

A sokaságból választják ki a mintát, amelyet egy
vagy több mintavételi egység alkot. A mintavételi
egység azoknak az alkotóelemeknek egyike, ame-
lyekre a sokaságot felosztották. A mintavételi egy-
ségek lehetnek termékegységek, számértékek vagy
elméleti (absztrakt) egységek. Ez utóbbi esetben
mintaelemnek is szokták nevezni a mintavételi egy-
séget. Gyakorlati fogalom a megfigyelt érték, amely
egy tulajdonság megkapott (konkrét) értéke. Ha
a mintát véletlenszerûen választották ki, akkor vé-
letlen mintának nevezik. Ha a minta mindegyik
adott nagyságú részét egyenlõ valószínûséggel
választják ki, akkor egyszerû véletlen mintát kap-
nak. A mintaelemek (egységek) ebben az esetben
valószínûségi változók, amelyeknek valószínûségi
eloszlása megegyezik a sokaság valószínûségi el-
oszlásával.

A mintaelemek függvényét statisztikának neve-
zik. A statisztika képletét meg kell különböztetni
annak konkrét megfigyelt értékétõl. A statisztikát
becslésre és statisztikai vizsgálatra lehet felhasz-
nálni.

7. példa: A sokaságból vett 5 elemû minta át-
laga (X1+X2+X3+X4+X5)/5 statisztikát képez és
becslést ad a sokaság elméleti átlagára. Ha az 5
elemû minta értékei: 1,4; 2,2; 1,8; 2,0; 4,1; ak-
kor az ezekbõl képzett átlag 11,4/5=2,28 megfi-
gyelt érték.

Ha a minta elemeit növekvõ (nem-csökkenõ)
nagyság szerinti sorrendbe rendezik, akkor a ren-
dezett mintát (angolul: order statistic) kapjuk.
Ebbõl a legnagyobb és a legkisebb elemet extrém
értékeknek nevezik, különbségük a mintaterjede-
lem, számtani átlaguk pedig a terjedelemközép. A
minta mediánja a rendezett minta középsõ tagja
páratlan elemszámú minta esetén, a rendezett
minta középsõ két tagjának átlaga páros elemszá-
mú minta esetén.

8. példa: A 7. példa adataival a rendezett min-
ta: 1,5; 1,8; 2,0; 2,1; 4,1. A terjedelem: 4,1-
1,5=2,6; a terjedelemközép: (4,1+1,5)/2=2,8.
A minta mediánja: 2,0.

3.6. Minta-momentumok fogalmai

A minta-momentumok fogalmai hasonlóak az el-
méleti momentumok fogalmaihoz. Származtatá-
suk az egyszerû véletlen mintából vett X1, X2,…,Xn
mintaelemek alapján történik. Ennek megfelelõen
a minta r-ed rendû momentuma a mintaelemek r-
edik hatványainak az átlaga. Ha  r=1, akkor a min-
taátlagot kapjuk. A minta szórásnégyzetét úgy kap-
juk, hogy a mintaelemek és az átlag különbségét
négyzetre emeljük és ezek összegét úgy átlagoljuk,
hogy n helyett (n-1)-el osztjuk az összeget.

3.7. A becslés fogalmai (4. ábra)

A becslési függvény (estimator) a mintaelemek
függvénye (statisztika), amelynek segítségével ta-
pasztalati adatok alapján meghatározzák a soka-
ság elméleti jellemzõjét vagy a sokaságot leíró
eloszlás paraméterét. A becslési függvény megfi-
gyelt értékét becslésnek (estimate) nevezik. A becs-
lés szórását standard hibának nevezik.

9. példa: A 6. példában szereplõ mintaátlag
képlete a becslési függvény, konkrét megfigyelt ér-
téke pedig a becslés.

10. példa: A normális eloszlásnak két paramé-
tere van: a µ elméleti átlag (várható érték) és a c
szórás. A mintaátlag becslési függvény az elméle-
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4. ábra   A becslés fogalmai

ti átlagra, a minta szórása becslés az eloszlás szó-
rására. A mintaátlag szórása (a becslés szórása,
azaz a standard hiba): c / √n

A becslés hibája (eltérése) a becslési függvény
és a becsülendõ paraméter különbsége. A becslés
hibájának várható értéke a torzítás. Ha a torzítás
0, akkor a torzítatlan becslési függvényt kapjuk.

A szótár három intervallumbecslési függvényt
különböztet meg: a konfidencia intervallumot, a
statisztikai tolerancia intervallumot és az elõre-
jelzési intervallumot.

A konfidencia intervallumot, amely véletlen
helyzetû, a mintából számított statisztikák hatá-
rolják. A konfidencia intervallum adott valószí-
nûséggel tartalmazza az ismeretlen eloszlás-pa-
ramétert.

A statisztikai tolerancia intervallumot adott va-
lószínûséghez tartozó, mintából számított hatá-
rok határozzák meg. A statisztikai tolerancia in-
tervallum hosszú távon tartalmazza a sokaság elõ-
re megadott hányadát.

Az elõrejelzési intervallum arra ad felvilágosí-
tást, hogy a jelenleg megfigyelt mintából számí-
tott határok között legalább egy adott számú so-
kaság-érték lesz a következõ, hasonló feltételek
között megfigyelt mintában.

A szótár külön fogalmat ad meg a becslési mód-
szerre (estimation), amely a becslés meghatáro-
zási módjára utal. Ezek közül csak a maximum
likelihood-módszert említi meg. Ez a módszer
azon feltétel mellett becsüli az ismeretlen para-
métert, amelynek teljesülése esetén a minta
együttes sûrûségfüggvénye (likelihood függvény)
felveszi maximumát, azaz ez a legvalószínûbb
n-elemû minta.

3.8. A statisztikai próba
(vizsgálat) fogalmai

A statisztikai próbák (vizsgá-
latok) arra irányulnak, hogy el-
döntsék, hogy visszautasítan-
dó-e a null-hipotézis (alapfel-
tevés) az ellenhipotézis javá-
ra. A hipotézis egy állítás,
amely vonatkozhat egy para-
méter elõírt értékére (például
a hibaszintre), vagy egy elosz-
lás típusára (például a normá-
lis eloszlásra). A null-hipotézis
a megvizsgálandó feltevés, az
ellenhipotézis olyan állítás,
amely jól elkülöníthetõ az
alapfeltevéstõl. Null-hipotézis
például az, hogy a sokaság sta-

tisztikai modellje normális eloszlású, ellenhipo-
tézis az, hogy a sokaság statisztikai modellje nem
normális eloszlású.

Megkülönböztetnek egyszerû hipotézist, amely
egyetlen elembõl álló feltevést tartalmaz (például
a sokaság ellenõrizendõ elméleti átlaga egy adott
érték), és összetett hipotézist, amely egynél több
elembõl álló feltevést tartalmaz (például a soka-
ság ellenõrizendõ átlagának megengedett érték-
tartománya).

Szignifikancia szint a statisztikai vizsgálat so-
rán a null-hipotézis visszautasításának maximá-
lis valószínûsége, holott az valójában igaz (a ma-
ximális valószínûség összetett hipotézis esetében
értelmezhetõ). Az I. fajú hiba a null-hipotézis
visszautasítása, holott az igaz. Az ehhez tartozó
valószínûség a szignifikancia szint. A II. fajú hiba
a null-hipotézis visszautasításának elmaradása
(azaz annak elfogadása, pontosabban nem vissza-
utasítása), holott az nem igaz. Ennek valószínû-
ségét is szokásos szignifikancia szintnek nevezni.
A próba ereje egy mínusz a II. fajú hiba valószínû-
sége. Erõgörbe a próba ereje értékeinek ábrázolá-
sa egy eloszláscsaládból származó sokaság-para-
méter függvényében.

Próbastatisztika egy statisztikai vizsgálat során
használt statisztika. A p-érték a próbastatisztika
megfigyelt értékének elõfordulási valószínûsége.

11. példa: A normális eloszlás µ0 elõírt para-
méterének ellenõrzésére használt próbastatiszti-
ka a következõ:

√n(X – µ0)
       s

ahol X a mintaátlag, S a minta szórása.
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5. ábra   A statisztikai fogalmak közötti
kapcsolatok diagramja

Tapasztalati eloszlás-
függvény,

összegzett relatív gyakoriság

Minta r-edik momentuma � Momentumok módszere � Elméleti r-edik momentum

Statisztikai fogalmak � Becslési módszerek � Valószínûségi fogalmak

� Grafikus módszer � Elméleti eloszlásfüggvény

Statisztika �

Maximum likelihood
módszer � Paraméter

6. ábra   Kapcsolat a statisztikai és a valószínûségi fogalmak között

3.9. Osztályok és tapasztalati eloszlások
fogalmai

A statisztikai adatokat összegzik a leíró statisz-
tikák, amelyeknek két változata van: grafikus le-
író statisztikák, amelyek a nagy számú értéket
megjelenítik diagramokon (például a kalicka di-
agramon vagy a szóródási diagramon), numeri-
kus leíró statisztikák, amelyek egy vagy két érték-
kel jellemzik a megfigyelések eredményeit (pél-
dául az átlaggal és a szórással).

Az osztályokat rendszerint a valós számegye-
nesen értelmezik, és ezekbe sorolják az adott osz-
tályhoz tartozó intervallumban megfigyelt jellem-
zõket. Az osztályokat határaik (osztályhatárok),
szélességük (osztály-szélesség) és középpontjuk
(osztály-középpont) határozza meg.

Az egyes osztályokban megfigyelt jellemzõk szá-
mát nevezik gyakoriságnak. Az osztályok és azok-
ban megfigyelt értékek száma közötti összefüg-
gést adja meg a gyakoriság-eloszlás. A gyakoriság-
eloszlást hisztogramon vagy oszlopdiagramon áb-
rázolják. Az osztályok gyakoriságainak összege
egy elõírt határig adja meg az összegzett gyakori-
ságot. A relatív gyakoriság a gyakoriság osztva az
összes megfigyelt érték számával. Az összegzett
relatív gyakoriság az összegzett gyakoriság osztva
az összes megfigyelt érték számával.

3.10. Statisztikai fogalmak közötti
kapcsolatok diagramja (5. ábra)

A statisztikai modell egyrészt a vizsgált soka-
sághoz, másrészt a sokaságot leíró valószínûségi
változóhoz és a sokaság valószínûségi eloszlásá-
nak vizsgálandó paraméteréhez kapcsolódik. A
sokaságnak három típusa van: véges-, végtelen-
és hipotetikus sokaság. A sokaságból választják
ki a mintát, és abból határozzák meg a megfi-
gyelt értékeket a minta valószínûségi változójá-
ra vonatkozóan. A megfigyelt értékek alapján ké-
szítenek statisztikai elemzést és következtetése-
ket a paraméterre. A következtetések fajtái: becs-
lés, elõrejelzés és statisztikai próba
(vizsgálat).

4. A szótár néhány
hiányossága

A kiválóan elkészített szótárnak
néhány kisebb hiányossága van:

– Két esemény függetlenségét a
valószínûségi szorzatszabály-
lyal definiálja, amely nem

pontos, mivel a szorzatszabály nem csak füg-
getlen eseményekre teljesül.

– Némileg zavaró, hogy az X valószínûségi
változó elméleti átlagát mean-nek nevezi,
g(X) függvényének elméleti átlagát pedig
expectation-nak. Nem indokolt a két foga-
lom megkülönböztetése, legalább meg kel-
lene említeni szoros kapcsolatukat.

– Túlságosan aprólékosnak látszik a becslés
különbözõ fogalmainak megkülönböztetése
estimator, estimate és estimation szakkifeje-
zésekkel. Elegendõ lenne szövegkörnyezet-
ben utalni az eltérõ jelentésekre. Magyar
nyelven ez megtehetõ.

– Nem vázolja a statisztikai és valószínûségi
fogalmak kapcsolatát az r-ed rendû momen-
tumok és a valószínûségi eloszlások eseté-
ben.

– A becslési módszerek közül csak a bonyolul-
tabb maximum likelihood-módszert ismerte-
ti. Nem említi meg a grafikus módszert és a
momentumok módszerét.

– A két utolsó megjegyzésre megoldásként ja-
vasolható a 6. ábra, amely tükrözi a kapcso-
latokat és azok összefüggéseit a becslési mód-
szerekkel.
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alternative hypothesis: ellenhipotézis (alternatív
hipotézis) HA, H1

arithmetic mean: számtani átlag
average: átlag

bar-diagram: oszlopdiagram(vonaldiagram
beta distribution: béta eloszlás
bias: torzítás
binomial distribution: binomiális eloszlás
bivariate normal distribution: kétváltozós normális

eloszlás

centred probability distribution: centralizált
(centrális, központosított) valószínûségi eloszlás

centred random variable: centralizált valószínûségi
változó

chi-squared distribution: chi-négyzet eloszlás
class boundaries: osztálykorlátok
class limits: osztályhatárok
class width:  osztályszélesség
classes: osztályok
coefficient of variation: relatív szórás, variációs

együttható CV
coefficient of kurtosis: lapultság együtthatója
coefficient of skewness: ferdeségi együttható
complementary event: komplementer (ellentett)

esemény AC

composite hypothesis: összetett hipotézis
conditional distribution: feltételes eloszlás
conditional probability: feltételes valószínûség

P(AIB)
conditional probability distribution: feltételes

valószínûségi eloszlás
confidence interval: konfidencia intervallum
continuous distribution: folytonos eloszlás
continuous probability distribution: folytonos

valószínûségi eloszlás
continuous random variable: folytonos valószínû-

ségi változó
correlation coefficient: korrelációs együttható
covariance: kovariancia
cumulative frequency: kumulatív (összegzett)

gyakoriság
cumulative relative frequency: kumulatív (összeg-

zett) relatív gyakoriság

degrees of freedom:  szabadságfokok
descriptive statistics: leíró statisztikák
discrete distribution: diszkrét eloszlás
discrete probability distribution: diszkrét valószí-

nûségi eloszlás

discrete random variable: diszkrét valószínûségi
változó

distribution: eloszlás
distribution function of a random variable X: X

valószínûségi változó eloszlásfüggvénye F(x)

error of estimation:  becslés hibája (eltérése)
estimate: becslés
estimation: becslési eljárás (módszer)
estimator:  becslõ (függvény),  becslés függvény
event: esemény A
expectation: várható érték
exponential distribution: exponenciális eloszlás

family of distributions: eloszlások családja (elosz-
láscsalád)

F-distribution:  F-eloszlás
Frechet distribution: Frechet eloszlás
frequency: gyakoriság
frequency distribution:  gyakoriság-eloszlás

gamma distribution: gamma eloszlás
graphical descriptive statistic: grafikus leíró

statisztika
Gumbel distribution: Gumbel-eloszlás

histogram: hisztogram
hypergeometric distribution: hipergeometrikus

eloszlás
hypothesis: hipotézis  H

III extreme value distribution: III. típusú extrém
érték eloszlás

independent events: független események
interval estimator: intervallum-becslõ, intervallum

becslés függvénye

joint central moment of orders r and s: r-edik és
s-edik együttes centrális momentum

joint moment of orders r and s: r-edik és s-edik
együttes momentum

likelihood function: likelihood függvény
lognormal distribution: lognormális eloszlás

marginal distribution: peremeloszlás
marginal probability distribution: valószínûségi

peremeloszlás
maximum likelihood estimation: maximum

likelihood becslési eljárás

Angol–magyar szótár

5. Következtetések

A szabványsorozat elsõ részének elemzése arra
mutat rá, hogy nagyon hasznos lenne ennek ha-
zai honosítása, valamint a szabványsorozat má-

sodik részének hasonló részletes elemzése és ha-
zai kiadása. Az egységes magyar szakkifejezések
meghatározása érdekében ennek a közleménynek
mellékleteként közöljük az angol–magyar és ma-
gyar–angol szótárt.
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maximum likelihood estimator: maximum

likelihood becslõ
mean: várható érték
median: medián
mid-point of class: osztály-középpont
mid-range: terjedelem-közép
mode of probability density function: valószínûsé-

gi sûrûségfüggvény módusa
mode of probability mass function: valószínûségi

tömegfüggvény módusa
moment of order r: r =1 rendû momentum
moment of order r: r-ed rendû momentum
multinomial distribution: multinomiális eloszlás
multivariate distribution: többváltozós eloszlás
multivariate normal distribution: többváltozós

normális eloszlás
multivariate probability distribution: többváltozós

valószínûségi eloszlás

negative binomial distribution: negatív binomiális
eloszlás

normal distribution, Gaussian distribution:
normális eloszlás, Gauss-eloszlás

null  hypothesis: null hipotézis H0
numerical descriptive statistic: numerikus leíró

statisztika

one-sided confidence interval: egyoldali konfiden-
cia intervallum

order statistic: rendezett statisztika (minta)

p-value: p-érték
p-fractile: p-fraktilis
p-quantile: p-kvantilis
parameter: paraméter
Poisson distribution: Poisson-eloszlás
population: sokaság
power curve: erõgörbe (próba erejének jelleggörbéje)
power of a test: próba ereje
prediction interval: elõrejelzési intervallum
probability density function: valószínûségi sûrûség-

függvény  f(x)
probability distribution: valószínûségi eloszlás
probability mass function: valószínûségi tömeg-

függvény
probability measure: valószínûségi mérték
probability of an event A: A esemény valószínûsége

P(A)
probability space: valószínûségi tér, valószínûségi

mezõ
profile likelihood function: metszet likelihood

függvény

quartile: kvartilis

random sample: véletlen minta
random variable: valószínûségi változó
rectangular distribution: téglalap alakú eloszlás
regression curve: regressziós görbe
regression surface: regressziós felület
relative frequency: relatív gyakoriság
r-th moment: r-edik momentum

sample: minta
sample coefficient of kurtosis: minta lapultsági

együtthatója
sample coefficient of skewness:  minta ferdeségi

együtthatója
sample coefficient of variation: minta variációs

együtthatója, minta relatív szórása
sample correlation cefficient: minta korrelációs

együtthatója rXY
sample covariance: minta kovarianciája SXY
sample distribution: minta eloszlása
sample mean: mintaátlag
sample median: minta-medián
sample moment of order k: minta k-ad rendû

momentuma
sample range: mintaterjedelem
sample space:  mintatér
sample standard deviation: minta szórása S
sample variance: minta szórásnégyzete S2

sampling unit: mintavételi egység
sigma algebra of events, algebra, sigma field,

field: események szigma-algebrája, algebra,
szigma mezõ, mezõ

significance level: szignifikancia szint
significance test: szignifikancia vizsgálat
simple hypothesis: egyszerû hipotézis
simple random sample: egyszerû véletlen minta
standard deviation: szórás
standard error: standard hiba (becslés szórása)
standardized bivariate normal distribution:

standardizált kétváltozós normális eloszlás
standardized normal distribution, standardized

Gaussian distribution: standardizált normális
eloszlás, standardizált Gauss-eloszlás

standardized probability distribution: standardi-
zált valószínûségi eloszlás

standardized random variable: standardizált
valószínûségi változó

standardized sample random variable: minta
standardizált valószínûségi  változója

statistic: statisztika
statistical test: statisztikai próba(vizsgálat)
statistical tolerance interval:  statisztikai tolerancia

intervallum
statistical tolerance limit: statisztikai tolerancia

határ

t-distribution, Student’s distribution: t-eloszlás,
Student-eloszlás

test statistic:  próbastatisztika
Type I error: I. fajú hiba
Type I extreme value distribution: I. típusú extrém

érték eloszlás
Type II error: II. fajú hiba
type II extreme value distribution: II. típusú

extrém érték eloszlás

unbiased estimator: torzítatlan becslõ (becslés)
függvény

uniform distribution: egyenletes eloszlás
univariate distribution: egyváltozós eloszlás
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átlag: average

becslés: estimate
becslés hibája (eltérése): error of estimation
becslési eljárás (módszer): estimation
becslõ (függvény),  becslés függvény: estimator
béta eloszlás: beta distribution
b binomial distribution centralizált (centrális,

központosított) valószínûségi eloszlás: centred
probability distribution

centralizált valószínûségi változó: centred random
variable

chi-négyzet eloszlás: chi-squared distribution

diszkrét eloszlás: discrete distribution
diszkrét valószínûségi eloszlás: discrete probability

distribution
diszkrét valószínûségi változó: discrete random

variable

egyenletes eloszlás: uniform distribution
egyoldali konfidencia intervallum: one-sided

confidence interval
egyszerû hipotézis: simple hypothesis
egyszerû véletlen minta: simple random sample
egyváltozós valószínûségi eloszlás: univariate

probability distribution
ellenhipotézis (alternatív hipotézis) HA, H1:

alternative hypothesis
eloszlások családja (eloszláscsalád): family of

distributions
elõrejelzési intervallum: prediction interval
erõgörbe  (próba erejének jelleggörbéje): power

curve
esemény A: event A
események szigma-algebrája, algebra, szigma

mezõ, mezõ: sigma algebra of events, algebra,
sigma field, field

exponenciális eloszlás: exponential distribution

F-eloszlás: F-distribution
feltételes eloszlás: conditional distribution
feltételes valószínûség  P(AIB): conditional

probability
feltételes valószínûségi eloszlás: conditional

probability distribution
ferdeségi együttható: coefficient of skewness
folytonos eloszlás: continuous distribution
folytonos valószínûségi eloszlás: continuous

probability distribution
folytonos valószínûségi változó: continuous

random variable
Frechet eloszlás: Frechet distribution

Magyar–angol szótár

független események: independent events

gamma eloszlás: gamma distribution
Gauss-eloszlás: Gaussian distribution
grafikus leíró statisztika: graphical descriptive

statistics
Gumbel-eloszlás: Gumbel distribution
gyakoriság: frequency
gyakoriság-eloszlás: frequency distribution

hipergeometrikus eloszlás: hypergeometric
distribution

hipotézis  H: hypothesis
hisztogram: histogram

I. fajú hiba: Type I error
I. típusú extrém érték eloszlás: Type I extreme

value distribution
II. fajú hiba: Type II error
II. típusú extrém érték eloszlás: type II extreme

value distribution
III. típusú extrém érték eloszlás: type III extreme

value distribution
intervallum-becslõ, intervallum becslés függvé-

nye: interval estimator

kétváltozós normális eloszlás: bivariate normal
distribution

komplementer (ellentett) esemény AC:
complementary event

konfidencia intervallum: confidence interval
korrelációs együttható: correlation coefficient
kovariancia: covariance
kumulatív (összegzett) gyakoriság: cumulative

frequency,
kumulatív (összegzett) relatív gyakoriság:

cumulative relative frequency
kvartilis: quartile

lapultság együtthatója: coefficient of kurtosis
leíró statisztikák: descriptive statistics
likelihood függvény: likelihood function
lognormális eloszlás: lognormal distribution

maximum likelihood becslési eljárás: maximum
likelihood estimation

maximum likelihood becslõ  (becslés)függvény:
maximum likelihood estimator

maximum likelihood becslõ ( becslés) függvény:
maximum likelihood estimator

medián: median
megfigyelt érték: observed value
metszet likelihood függvény: profile likelihood

function

univariate probability distribution: egyváltozós
valószínûségi eloszlás

variance: szórásnégyzet (variancia) V
Weibull distribution: Weibull-eloszlás
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minta: sample
minta eloszlása: sample distribution
minta ferdeségi együtthatója: sample coefficient of

skewness
minta k-ad rendû momentuma: sample moment of

order k
minta korrelációs együtthatója rXY: sample

correlation cefficient
minta kovarianciája SXY : sample covariance
minta lapultsági együtthatója: sample coefficient of

kurtosis
minta standardizált valószínûségi változója:

standardized sample random variable
minta szórása S: sample standard deviation
minta szórásnégyzete S2: sample variance
minta variációs együtthatója, minta relatív

szórása: sample coefficient of variation
mintaátlag: sample mean
minta-medián: sample median
mintatér: sample space
mintaterjedelem: sample range
mintavételi egység: sampling unit
multinomiális eloszlás: multinomial distribution

negatív binomiális eloszlás: negative binomial
distribution

normális eloszlás: normal distribution
null hipotézis H0: null hypothesis
numerikus leíró statisztika: numerical descriptive

statistic

oszlopdiagram (vonaldiagram): bar-diagram
osztály: class
osztály-középpont: mid-point of class
osztályhatárok: class limits
osztálykorlátok: class boundaries
osztályok: classes
osztályszélesség: class width
összetett hipotézis: composite hypothesis

paraméter: parameter
peremeloszlás: marginal distribution
p-érték: p-value
p-fraktilis: p-fractile
p-kvantilis: p-quantile
Poisson-eloszlás: Poisson distribution
próba ereje: power of a test
probability of an event A: A esemény valószínûsége

P(A)
próbastatisztika: test statistic

r = 1 rendû momentum: moment of order r: 1
r-ed rendû momentum: moment of order r
r-edik és  s-edik együttes centrális momentum:

joint central moment of orders r and s
r-edik és s-edik együttes momentum: joint

moment of orders r and s
r-edik momentum: r-th moment
regressziós felület: regression surface b regression

curve
relatív gyakoriság: relative frequency

relatív szórás (variációs együttható): coefficient
of variation CV

rendezett statisztika (minta): order statistic

sokaság: population
standard hiba (becslés szórása): standard error
standardizált kétváltozós normális eloszlás:

standardized bivariate normal distribution
standardizált normális eloszlás, standardizált

Gauss-eloszlás: standardized normal distribution,
standardized Gaussian distribution

standardizált valószínûségi eloszlás: standardized
probability distribution

standardized random variable: standardizált
valószínûségi változó

statisztika: statistic
statisztikai próba(vizsgálat): statistical test
statisztikai tolerancia határ: statistical tolerance

limit
statisztikai tolerancia intervallum: statistical

tolerance interval

szabadságfokok: degrees of freedom
számtani átlag: arithmetic mean
szignifikancia szint: significance level
szignifikancia vizsgálat: significance test
szórás: standard deviation
szórásnégyzet (variancia): variance
téglalap alakú eloszlás: rectangular distribution
t-eloszlás, Student-eloszlás: t-distribution,

Student’s distribution
terjedelem-közép: mid-range
torzítás: bias
torzítatlan becslõ (becslés) függvény: unbiased

estimator
többváltozós normális eloszlás: multivariate

normal distribution
többváltozós-valószínûségi eloszlás: multivariate

probability distribution

valószínûségi eloszlás: probability distribution
valószínûségi mérték: probability measure
valószínûségi peremeloszlás: marginal probability

distribution
valószínûségi sûrûségfüggvény f(x): probability

density function
valószínûségi sûrûségfüggvény módusa: mode of

probability density function
valószínûségi tér, valószínûségi mezõ: probability

space
valószínûségi tömegfüggvény módusa: mode of

probability mass function
valószínûségi tömegfüggvény: probability mass

function
valószínûségi változó: random variable
várható érték: expectation
várható érték: mean
véletlen minta: random  sample

Weibull-eloszlás: Weibull distribution
X valószínûségi változó eloszlásfüggvénye F(x):

distribution function of a random variable X
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Pályázati
JELENTKEZÉSI LAP

a 2008. évi Magyar Agrárgazdasági Minõség Díjra

Pályázó neve:

Pályázó hivatalos neve:

Pontos címe:

A pályázó felelõs vezetõjének neve:

Beosztása: e-mail címe:

Telefon: Fax:

A pályázatért felelõs neve: Általános információk

A szervezet fõ tevékenysége:

Beosztása:

Munkahelyi címe:

Telefon:

Mobil:

Fax: Az alkalmazottak összlétszáma:

e-mail: A szervezet tulajdonosa(i), és tulajdoni aránya(ik):

A teljes szervezet pályázik:   igen:   [   ] nem:   [   ]

Ha csak a szervezet egy része pályázik, az hány %-a

az összes dolgozói létszámnak?          (%)

Nyilatkozat (a pályázat befogadásához a nyilatkozat minden pontjának elfogadása szükséges!)
– Tudomásul vesszük és elfogadjuk a Magyar Agrárgazdasági Minõség Díj pályázati útmutatójában

részletezett pályázati feltételeket.
– Kijelentjük, hogy szervezetünknek nincsen rendezetlen köztartozása, adó- és járulék-tartozása.
– Kijelentjük, hogy szervezetünk nem áll sem csõd, sem felszámolás, sem végelszámolás hatálya

alatt.
– Biztosítjuk a helyszíni értékelés lebonyolításához szükséges feltételeket és a szemle értékelése

során együttmûködünk az értékelõkkel.
– Esetleges díjnyertesként kötelességünknek tartjuk az önértékelés során szerzett tapasztalataink

továbbadását.
– A díj elnyerése esetén hozzájárulunk, hogy nyertes pályázatunk, a pályázat bizalmas részeinek

kivételével, az FVM-ben hozzáférhetõ legyen más szervezetek számára.

..............................., 2007. ........................

……...............................
(cégszerû aláírás)
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A pályázat célja
A 103/2005. (XI. 4.) FVM rendelet alapján

meghirdetésre kerülõ pályázat célja azon hazai
agrárgazdasági szervezetek országos szintû elis-
merése és díjazása, amelyek tevékenységük során
bizonyíthatóan elkötelezettek a minõség ügye
iránt és kiemelt fontosságot tulajdonítanak a mi-
nõségi munkavégzésnek, az egyenletesen jó mi-
nõségû termékek elõállításának, illetve szolgálta-
tás nyújtásának.

A pályázat célja továbbá olyan modell kialakí-
tása, bevezetése és hatékony mûködtetése a díja-
zott szervezetek által, amely példaértékû, és segí-
ti az agrárgazdaság többi szereplõinek folyama-
tos fejlõdését.

A preferált kritériumok az alábbiak:
– az agrár-környezetvédelem,
– a bio-diverzitás védelme,
– az állatvédelem érvényesülése,
– a fenntarthatóság követelményeinek teljesü-

lése,
– a minõségi termelés alapját szolgáló biológi-

ai alapok elõállítása, megtermelése,
– folyamatos, stratégiai jellegû minõségfejlesz-

tés,
– az élelmiszer-biztonság magas színvonalú

érvényesítése,
– az egészséges táplálkozást elõsegítõ élelmi-

szerek fejlesztése, forgalmazása,
– a nyomonkövethetõség magas szintû teljesí-

tése.

Pályázati feltételek
Pályázatot nyújthatnak be azok a szervezetek,

amelyek megfelelnek a következõ részletes pályá-
zati feltételeknek:

• A szervezetnek lejárt és meg nem fizetett
köztartozása nincs.

• A szervezet nem áll sem csõd, sem felszámo-
lás, sem végelszámolás hatálya alatt.

• Amennyiben a pályázó tevékenységére – jog-
szabály által – kötelezõ valamilyen minõség-
ügyi rendszer (pl. HACCP) alkalmazása, ab-
ban az esetben ez is pályázati feltétel.

A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
pályázati felhívása

a 2008. évi
Magyar Agrárgazdasági Minõség Díj

elnyerésére

Megjegyzés:
Nem általános pályázati feltétel, de elõnyt jelent

az, ha a szervezet tanúsított minõségirányítási vagy
igazolt minõségbiztosítási rendszerrel rendelkezik.

A pályázaton való részvételnek ugyancsak nem
feltétele a pályázat követelmény-rendszerét ismer-
tetõ felkészítõ tájékoztatón történt részvétel, amely-
nek idõpontja késõbb kerül meghirdetésre az FVM
(www.fvm.hu) és az EOQ MNB (www@eoq.hu )
honlapján.

A pályázat benyújtása
A pályázatot legkésõbb 2007. november 12.

1600 óráig beérkezõleg (személyesen vagy pos-
tán) 4 példányban a következõ címre kell benyúj-
tani:

Magyar Agrárgazdasági Minõség Díj Bizottság
Titkársága

Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisz-
térium

Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Növény-
egészségügyi Fõosztály

Élelmiszeripari Osztály
1055 Budapest
Kossuth Lajos tér 11. (III. em. 375. szoba)

A pályázatok elbírálásának rendje
A beérkezett pályázatokat a Magyar Agrárgaz-

dasági Minõség Díj Bizottság szükség esetén szak-
értõk bevonásával bírálja el.

Fõbb értékelési szempontok:
A pályázó kiemelkedõ minõségû termékeket

vagy termékcsaládokat elõállító, vagy magas szín-
vonalú szolgáltatást nyújtó, eredményesen gaz-
dálkodó, sikeres vállalkozás.

1. A pályázat a termékek vagy termékcsaládok,
illetve szolgáltatás kiváló minõségét a követke-
zõkkel bizonyítja:
a) elõállítási adatokkal,
b)értékesítési információkkal,
c) termékre vonatkozó kiemelkedõ minõségi

jellemzõkkel (érzékszervi tulajdonságok,
összetételi, táplálkozási, különlegesen elõ-
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nyös felhasználási jellemzõk stb.) vagy a szol-
gáltatás magas színvonalú végzését bizonyí-
tó adatokkal,

d)arról szóló nyilatkozattal, hogy termékei mi-
nõségével, biztonságával kapcsolatban a ha-
tósági ellenõrzés ezévben és a megelõzõ év-
ben lényeges kifogást vagy intézkedést nem
tett,

e) elõnyt jelentenek a már elnyert díjak vagy
minõsítõ védjegyek (pl. Termék Nagydíj,
Szívbarát tanúsító védjegy, fogyasztóvédel-
mi elismerés, hazai és/vagy külföldi rendez-
vényeken, kiállításokon vagy vásárokon el-
nyert minõség díjak, Kiállítói Díj, Kiváló Ma-
gyar Élelmiszer védjegy, földrajzi árujelzés,
elismerten hagyományos termékek).

2. A pályázat meggyõzõen bemutatja mindazo-
kat a jogszabályokban vagy kereskedelmi kap-
csolatokban elõírt rendszereket vagy azok ele-
meit, amelyeket a pályázó a jó minõségû és
biztonságos agrárgazdasági termékek elõállí-
tásához, valamint a folyamatos fejlesztéshez
alkalmaz.

A pályázat tartalmi követelményei
1. Elõlap

A szervezet neve és a „Magyar Agrárgazdasági
Minõség Díj 2008” felirat.

2. Kitöltött Pályázati jelentkezési lap a 2008. évi
a „Magyar Agrárgazdasági Minõség Díjra” (a
pályázatba befûzve).
A szervezet általános adatai és a cégjegyzésre

jogosult által cégszerûen aláírt, illetve egyéni vál-
lalkozó esetén az általa aláírt nyilatkozat.

3. Tartalomjegyzék
Maximum 1 oldal

4. Általános ismertetõ
Maximum 4 oldal, amely tömören bemutatja a

szervezet
• történetét,
• szervezeti felépítését és üzleti (esetleg jog-

szabályi) környezetét,
• legfontosabb termékeit és kapcsolódó szol-

gáltatásait,
• beszállítóinak és vevõinek körét,
• fontosabb egyéb partnerkapcsolatait,
• technológiai- és alapanyagbázisát,
• természeti adottságait, környezetét, alapve-

tõ környezetvédelmi tevékenységét,
• fõbb versenytársait,

• hatósági ellenõrzések (élelmiszerbiztonság és
minõség) megállapításait 2006-2007. évre
vonatkozóan, valamint

• minden olyan fontos tényt, amely a pályá-
zatban leírtak értékelését elõsegítheti.

5. Önértékelés
Maximum: 25 oldal
Az önértékelés a szervezet mûködésének saját

felmérése és értékelése, az alábbi területeken (a
részletes EFQM modell elérhetõ az FVM honlap-
ján: www.fvm.hu):

• vezetés (a szervezet célkitûzései),
• stratégia és mûködési politika (alkalmazott

módszerek, eszközök),
• humán erõforrások (a szervezet hogyan hasz-

nosítja emberi erõforrásait az eredmények
elérésére),

• egyéb erõforrások (pénzügyi, anyagi, tech-
nikai, technológiai, információs források fel-
használása),

• folyamatok (a szervezet folyamatai miként
vannak összhangban célkitûzéseivel),

• külsõ vevõi elégedettség (az eredmények alá-
támasztják, hogy a szervezet mûködése a ve-
või igények lehetõ legjobb kielégítését szol-
gálja),

• dolgozói elégedettség (a dolgozók a szerve-
zet stratégiájának, célkitûzéseinek teljesíté-
sében motiváltak, elégedettek),

• a környezet elvárásai, szükségletei (a szer-
vezet figyelemmel kíséri a helyi és a tágabb
környezeti eseményeket és együttmûködik a
társadalmi szervezetekkel),

• üzleti eredmények (a szervezet mûködésé-
nek, eredményének, teljesítményének kulcs-
fontosságú mutatói, jellemzõi).

A fenti területekre vonatkozóan törekedni kell
az elmúlt idõszaki (legalább 3 év) trendek, vala-
mint a kitûzött célok elérésének bemutatására   is.

Amennyiben a pályázó a pályázatban nem tér
ki az összes megadott kritériumra, akkor pályá-
zata nem értékelhetõ.

6. Mellékletek
Maximum: 10 oldal
A mellékletek tartalmazhatják például:
• a szervezeti felépítés részleteit,
• a pályázathoz kapcsolódó dokumentumokat

(pl. az ISO 9001:2000, ISO 14001 szerinti
tanúsítvány, egyéb igazolás, oklevelek, ter-
mék- és más díjak másolatát), valamint

• a meghatározó termékek vagy termékcsalá-
dok minõségének ismertetését.
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A pályázat formai követelményei

• Nyomtatott formátum
• A4-es méretû, matt papír
• Legkisebb betûméret 10 pt
• Grafikonok, ábrák olvasható feliratozása
• Magyar nyelv
• A bemutatott kritériumok követelményrend-

szernek megfelelõ számozása
• Folyamatos oldalszámozás

Az alkalmazott elválasztó lapok nem számíta-
nak bele az oldalszám-korlátozásba, kivéve, ha
bármilyen, a pályázat elbírálása szempontjából
fontos információt – szöveget, idézetet, ábrát –
tartalmaznak.

Végsõ értékelés és döntés a Díj
odaítélésérõl

A Magyar Agrárgazdasági Minõség Díj odaíté-
lésérõl a bizottság javaslata alapján a földmûve-
lésügyi és vidékfejlesztési miniszter dönt. A pá-
lyázatok értékelését és a döntési folyamat során
nyert üzleti információkat a közremûködõk bizal-
masan kezelik.

Díjátadás
A Magyar Agrárgazdasági Minõség Díjat ünne-

pélyes keretek között, a minisztérium 2008. már-
cius 15-i ünnepsége keretén belül a földmûvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter, illetve szemé-
lyes megbízottja adja át.

A díjazottak névsora megjelenik a Magyar Köz-
lönyben, valamint az FVM hivatalos lapjában. A
nyertesek jogosultak ezt a tényt üzleti dokumen-
tumaikon, reklámanyagaikon feltüntetni.

Visszajelzés
Valamennyi pályázó visszajelzést kap arról,

hogy az értékelõk milyennek ítélik meg felkészült-
ségüket. Ezért valamennyi tartalmilag és formai-
lag elfogadott pályázat vonatkozásában az érté-
kelõk a pályázat erõsségeirõl és fejlesztendõ terü-
leteirõl 2008. június 30-ig visszajelzést készítenek
a pályázó számára.

A felhívás melléklete
„Pályázati jelentkezési lap” (amelyet a pályá-

zat elejére be kell fûzni).

Gyõztesek Konferenciája
A Magyar Agrárgazdasági Minõség Díj
nyerteseinek bemutatkozása

Az EOQ MNB szervezésében és az FVM támo-
gatásával került sor 2007. június 14-én a szaktár-
ca színháztermében a Magyar Agrárgazdasági
Minõség Díj (MAMD) 2006 pályázat nyerteseinek
a bemutatkozó rendezvényére, amely a Gyõzte-
sek Konferenciája nevet kapta. Lapunk korábbi
számában már ismertettük a pályázat célját, tar-
talmát és a részvétel követelményeit, most rövi-
den a rendezvényen elhangzottak legfontosabb
elemeit foglaljuk össze.

Az EOQ MNB elnökének Dr. Molnár Pálnak az
elnöklése mellett elõször Benedek Fülöp, az FVM
szakállamtitkára, a MAMD Bizottság elnöke mél-
tatta a díj jelentõségét és hangsúlyozta, hogy a
díj elnyerésére törekvõ vállalatok egyszersmind a
gazdaságosság, a jobb minõség, a fogyasztói igé-
nyek jobb kielégítése, a piacképesség és a verseny-
képesség területén tesznek elõrelépést. Fontos jel-

lemzõje az önértékelés módszerének az alkalma-
zása, aminek már a pályázat beadása elõtt meg
kell történnie. A pályázók köre széles volt, és az
értékelés megmutatta, hogy a pályázó cégek ve-
zetõi határozottan elkötelezettek a minõség iránt.
Az FVM szakállamtitkára végül hangsúlyozta,
hogy a vállalatok stratégiai céljainak az alacso-
nyabb szintekre történõ lebontása terén még to-
vábbi teendõk vannak, s ezek eredményessége
hozzájárulhat a további sikerekhez.

Ezután a MAMD 2006 pályázat nyerteseinek
bemutatkozó elõadásaira került sor.

Elsõként Magyar József a HUNGERIT Baromfi-
feldolgozó és Élelmiszeripari Zrt. Szentes vezérigaz-
gatója mutatta be az általa irányított vállalatot. A
Hungerit magyar, német és olasz tulajdonosok ál-
tal mûködtetett társaság, és a hazai piacokon a kis-
kereskedelmi egységektõl a legnagyobb áruházlán-
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cokig a kereskedelem minden szintjén jelen van.
Stratégiájuk alaptétele: a minõség töretlen bizto-
sításán keresztül a vevõi elégedettség növelése, a
szervezeti kultúra folyamatos fejlesztése és a piaci
részesedés folyamatos fokozása. 1995-ben kapták
meg az elsõ ISO 9002-es tanúsítványt, majd a
HACCP rendszert is alkalmazni kezdték. 2002-ben
sikeresen áttértek az MSZ EN ISO 9001:2001 szab-
vány szerinti minõségirányítási rendszer mûköd-
tetésére. 2004-ben integrált rendszert hoztak lét-
re, amelynek új elemei az ISO 14001, a BRC, az IFS
és a QS rendszerek voltak. A társaság mindent meg-
tesz annak érdekében, hogy piaci pozícióit megtart-
sa, sõt javítsa. Így, a vezetés bevonja a munkatár-
sakat a döntések elõkészítésébe, bátorítja az inno-
vációt, motiválja a munkatársakat az újításokra a
termelés, a fejlesztés, a kereskedelem és a marke-
ting területén egyaránt. A humán erõforrással való
gazdálkodás a stabilitásra, a fluktuáció csökkenté-
sére irányuló stratégiát folytat. Ezt szolgálja a kar-
riertervezés, a munkavállalói képességek folyama-
tos fejlesztésének támogatása, a szakmával rendel-
kezõk esetében a második, illetve további képesí-
tések megszerzésének elõsegítése, amit felnõttok-
tatás keretében szakmunkásképzés, illetve munka-
köri felkészítõ képzések formájában valósítanak
meg. A saját fejlesztésû termékek életpályájának fo-
lyamatos figyelése és értékelése kiemelt szempont
a versenyképesség megõrzésében. Ugyanezt a célt
szolgálja a versenytársak piaci jelenlétének folya-
matos követése, termékeik összetételi és beltartal-
mi jellemzõinek, csomagolási és jelölési módszere-
iknek a tanulmányozása. Végül, de nem utolsósor-
ban a vevõk véleményének a figyelembevétele szin-
tén kulcsfontosságú a piaci pozíciók megõrzése
szempontjából. A Hungerit pályázatának szakértõi
véleményezése szerint „a vezetõk elkötelezettsége
a folyamatos fejlesztés iránt egyértelmû.”

Ezt követõen Ragoncsa Zoltán a CONCORDIA
Közraktár Kereskedelmi Zrt. vezérigazgatója ismer-
tette a társaság tevékenységét, és bemutatta azo-
kat az eredményeket, amelyek alkalmassá tették
a Concordia Zrt.-t a díj elnyerésére. A modern ag-
rárpiaci viszonyok megvalósítása elképzelhetetlen
megfelelõ jogi és financiális intézményrendszer
nélkül. Ezen feladatok ellátásának egyik fontos
láncszeme a közraktár.

A Concordia Közraktár Zrt. az ország különbö-
zõ területén elhelyezkedõ telephelyein mintegy
400 ezer tonna saját tárolókapacitással, mûvi köz-
raktározási rendszerével és színvonalas szolgál-
tatásaival kívánja ügyfelei igényeit maximálisan
kielégíteni. Ezt garantálja cég munkatársainak

szakképzettsége, a fejlett mûszerpark, valamint
az 1998-ban megszerzett ISO 9001-es minõség-
ügyi rendszer-tanúsítvány.

Az üzletág 24 vidéki raktártelepén, mintegy 400
ezer tonna tárolókapacitással, helyszíni minõség-
meghatározásra alkalmas gyorsvizsgálati lehetõ-
séggel, az áru tárolásával, kezelésével, a belföldi-
és exportfeladáshoz kapcsolódó teljes körû szol-
gáltatásokkal áll közraktározást igénybe venni
szándékozó partnerei rendelkezésére. A mûvi köz-
raktározással, amely a lombardhitelezés egyik
sajátos módja, a Concordia elsõsorban azoknak a
gazdáknak, társaságoknak kedvez, akik szabad
tárolási kapacitással és megfelelõ raktárbázissal
rendelkeznek.

A Concordia-nál a minõségvizsgálat, a minõ-
ségellenõrzés és a minõségtanúsítás európai szín-
vonalon van: A Gabona Control, mint a magyar
gabonaipar központi vizsgáló bázisa már közel
50 éve tevékenykedik a hazai, és 35 éve a nem-
zetközi piacon. A Concordia Közraktár Zrt. kere-
tében a Gabona Control független minõségellen-
õrzõ és minõségtanúsító szervezetként az elmúlt
több mint 10 évben korrekt, gyors, pontos és
megbízható munkájával érdemelte ki megbízói
bizalmát, megelégedését és elismerését. Labora-
tóriumainak vizsgálati eredményeit, tanúsításait
egyaránt elfogadja a Budapesti Árutõzsde, a hazai
szakma és a nemzetközi piac. A cég rendelkezik
az MSZ EN ISO 9001:2001 szerinti minõségirá-
nyítási rendszer tanúsításával. A laboratóriumok
elnyerték az EN 45001 norma szerinti nemzeti
akkreditálást, valamint a GAFTA nemzetközi la-
boratórium-akkreditálást is. Ezek is garanciák a
társaság magas színvonalú, szakszerû mûködé-
sére. A társaság az Európai Unió minden orszá-
gába, valamint Svájcba, Észak-Afrika államaiba,
a Közel- és Közép-Keletre szállít árut. Állandó
piacot képez még valamennyi közép-európai
ország, a Balkán és a FÁK országai.

Megújításra került a társaság MSZ EN ISO
9001:2001 minõségirányítási rendszere. A Con-
cordia Zrt. 2005-ben megújító audittal ismét há-
rom évre megszerezte a minõségirányítási rend-
szer mûködését igazoló tanúsítványát. A megújí-
tó auditra való felkészülésnél figyelembe vették
az EU követelményeit is, amelyek elsõsorban az
intervenciós termények raktározására vonatkoz-
nak. A társaság minõségpolitikáját úgy alakította
ki, hogy a régi hagyományoknak, valamint az új
feltételeknek is megfeleljen.

A Cibakert Mezõgazdasági Kft. tulajdonosa,
Subicz Ferenc röviden ismertette a társaság tör-



310 MM 2007/5

BESZÁMOLÓ
ténetét, majd rámutatott, hogy a minõségirányí-
tás fokozatos fejlesztése – összhangban a növek-
võ feldolgozóipari igényekkel – eredményezte,
hogy elnyerhették a MAMD 2006-ot. E fejlõdés
legfontosabb állomásai: a HACCP bevezetése, az
EUREPGAP követelményeinek való megfelelés és
a Magyar Agrárgazdasági Minõség Díj elnyerése.
A minõségirányítási rendszer bevezetése értéknö-
velõ beruházásnak bizonyult, ezen kívül növelte
a termékek versenyképességét, biztosította az EU
követelményeinek való megfelelést, valamint csök-
kentette az adminisztrációt. Kiemelten fontos ter-
mékeik: zöldbab, csemegekukorica (ezekbõl az
ország összes konzervgyárába szállítanak). A cse-
megekukorica betakarításában a jelenleg létezõ
legkorszerûbb technikát alkalmazzák. A társaság
tulajdonosa hangsúlyozta, hogy a nyomon köve-
tés ma már elengedhetetlen feltétele a hiteles és
versenyképes gazdálkodásnak.

Dr. Rátki Ferenc a Körös-Maros Biofarm Kft.
ügyvezetõje elõadásában ismertette a cég törté-
netét és tevékenységét, s érdekes tájékoztatást
adott a biogazdálkodás és a biotermékek specifi-
kus tulajdonságairól. 2000 és 2003 közé tehetõ
az ökológiai gazdálkodás kezdete a cégnél, amely
együtt járt szakemberek fokozatos tudati átformá-
lásával és az új technikai, technológiai eszközök
beszerzésével. 2003 és 2005 között folyamatos
felújítások és fejlesztések következtek, amit hazai
és uniós pályázati forrásokból fedeztek. A Körös-
Maros Biofarm Kft. jelenleg 100 fõnek nyújt meg-
élhetést, miközben például biotejbõl az éves ter-
melésük 6,5 millió liter.

Az ökológiai gazdálkodás fõbb jellemzõi:
– törekszik a biodiverzitás fenntartására,
– nem szennyezi a talajt és az élõvizeket,
– erõsen támaszkodik a természetes egyensúly

megõrzésére (vetésforgó),
– az állattartásban törekszik a minél természet-

közelibb körülmények biztosítására.

A biotemékek mentesek mindenfajta szerma-
radványtól (gyógyszer, vegyszer), és kedvezõ élet-
tani hatással rendelkeznek, ezen kívül még szá-
mos elõnyös tulajdonságuk van. A biotermékek
ellenõrzése és tanúsítása törvényi szinten szabá-
lyozott, Magyarországon a vonatkozó EU jogsza-
bály hazai alkalmazása kötelezõ. A társaság veze-
tõje elõadásban rámutatott arra is, hogy hazánk-
ban a biogazdálkodás nagyobb támogatást igényel
(és érdemel) a kormányzat részérõl. Végül több
biotermék (elsõsorban tej és tejalapú termékek)
bemutatása zárta az érdekes elõadást.

A MAMD 2006 nyerteseinek bemutatkozása
után Dr. Molnár Pál elnök javaslatot tett egy, a díj
nyerteseibõl álló klub létrehozására, amit a jelen-
lévõk egyhangúlag támogattak. A klub elnökének
Magyar Józsefet, a Hungerit vezérigazgatóját ja-
vasolták.

Nagy érdeklõdés elõzte meg Dr. Süth Miklós
országos fõállatorvos, az FVM Élelmiszerlánc-biz-
tonsági, Állat- és Növényegészségügyi Fõosztá-
lyának vezetõje által tartott elõadást a hatósági
élelmiszer-biztonsági ellenõrzés új intézmény-
rendszerérõl és kiemelt feladatairól. Süth Miklós
rámutatott, hogy az élelmiszer-biztonság kérdé-
sének hazai kezelésében döntõ változás az, hogy
az eddigi megosztott felelõsséggel a földmûve-
lésügyi és az egészségügyi tárca által közösen
irányított területet központosítják, s az az FVM
irányításával fog mûködni. Az elsõ döntõ lépés
2006. augusztus 1-én az FVM-ben a fent emlí-
tett fõosztály létrehozása volt, amelynek kompe-
tenciája kiterjed az élelmiszerlánc egész spekt-
rumát átfogó feladatokra. Ily módon mind az
élelmiszer, mind a növényegészségügy, mind
pedig az állategészségügy területén jelentkezõ
irányítási feladatok ennek a szervezeti egység-
nek képezik a feladatát. 2007. január 1-én kezd-
te meg munkáját a kormányrendelettel létreho-
zott, a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési mi-
niszter irányítása alatt mûködõ Mezõgazdasági
Szakigazgatási Hivatal, amely központtal és te-
rületi szervekkel rendelkezik. Az új szervezet
ellátja az agrárpiaci rendtartás mûködésének
szervezésével és ellenõrzésével kapcsolatos, a
külön jogszabályban hatáskörébe utalt hatósági
és mezõgazdasági szakigazgatási feladatokat,
amelyeknek – többek között – részét képezi a
növénytermesztés, az agrár-környezetvédelem, az
állategészségügy, a takarmánybiztonság és az
élelmiszer-biztonság is. Ez is jelzi az egymással
szorosan összefüggõ kérdések központosított,
koherens rendszerben történõ kezelése iránti
elkötelezettséget. A jövõben fokozott erõfeszíté-
seket kell tenni az élelmiszerhamisítás vissza-
szorítására, valamint az élelmiszerláncon belüli
nyomonkövethetõség biztosítására.

Összhangban a fent említett elvvel, az élelmi-
szer-biztonság intézményi háttere 2007. július
1. után úgy módosul, hogy a Magyar Élelmiszer-
biztonsági Hivatal kizárólag a Földmûvelésügyi
és Vidékfejlesztési Minisztérium irányítása alá fog
tartozni. A vendéglátás területén megmarad egy
csekély átfedés az ÁNTSz-szel, nevezetesen az
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élelmiszer-nyersanyagok a tárolás fázisáig bezá-
rólag az ÁNTSz hatáskörébe tartoznak.

Mikó György, az EOQ MNB vezetõségének tag-
ja hozzászólásában az önértékelés fontosságára
hívta fel a figyelmet. Hangsúlyozta, hogy azon túl,
hogy az önértékelés a sikeres pályázást megelõzõ
megkerülhetetlen elõfeltétel, általában egy szer-

vezet eredményes mûködésének nélkülözhetetlen
eleme is.

A rendezvény lezárásaként Õsz Csabáné (FVM)
ismertette a MAMD pályázati szabályait, és arról
tájékoztatta a hallgatóságot, hogy a 2008-ra szó-
ló pályázatot várhatóan ez év augusztusában fog-
ja az FVM közzétenni.

Vass Sándor

Az IAMA bemutatása

IAMA (International Food and Agribusiness Ma-
nagement Association) – Nemzetközi Élelmiszer és
Agrárgazdasági Szövetség www.ifama.org. Szék-
helye: USA, Texas A&M, College Station. A szer-
vezetnek szinte valamennyi agrárgazdasági és élel-
miszer-ipari világcég, valamint az agráriummal
kapcsolatban lévõ nagy bank jogi tagja.

A szervezet küldetése: egy olyan hatékony élel-
miszer-rendszer megteremtése, amely figyelem-
mel kíséri a fogyasztók érdekeit, a biztonságot, a
környezetvédelmet és a magas szintû piaci integ-
rációt.

Az IAMA Konferenciája Pármában
(2007. június 23–26.)

Az IAMA XVII: Világfórumára és Szimpóziumá-
ra 2007. június 23-26. között Pármában került sor.
A konferencia mottója a következõ volt: Élelmi-
szerkultúra – Hagyomány – Innováció és Bizalom.
Az elõadások prezentációs anyagai az IAMA hon-
lapján megtalálhatók: http://www.ifama.org/
conferences/2007Conference/default.htm

Az IAMA 2009. évi XIX. konferenciája
Budapesten kerül megrendezésre

A szervezet történetében elõször, az IAMA Igaz-
gató Tanácsa a közép-kelet -európai térséget – és
ezen belül is több jelentkezõ ország közül – Buda-
pestet választotta 2009. évi konferenciája helyszí-
néül, kifejezve ezzel a szervezet V-4 országok felé
való nyitásának szándékát. A konferencia megren-
dezésével az IAMA az Európai Minõségügyi Szer-
vezet Magyar Nemzeti Bizottságát (EOQ MNB)
bízta meg, az FVM vezetésének támogatásával.

Az IAMA tagjainak, az élelmiszergazdaság mul-
tinacionális cégei többségének (pl. Nestlé, Coca-

Cola, Pioneer, Rabobank, Syngenta, Unilever) te-
vékenysége Magyarországra is kiterjed. Az éves
kongresszuson részt vesznek ezeknek a szerveze-
tek, továbbá neves kutatóintézetek, egyetemek,
minisztériumok vezetõi, akiknek Magyarország-
ra jövetele óriási lehetõség kapcsolatépítésre, üz-
leti tárgyalásokra, az ország és a hazai agrárgaz-
daság megismertetésére, az irántunk való biza-
lom növelésére. Ezért Magyarország agrár- és élel-
miszer-gazdaságának vezetõi közvetlenül is pro-
fitálhatnak a jelenlétükbõl.

Az IAMA vezetõ testületeinek pármai ülésén a
2009. évi budapesti konferencia elõkészítésével
kapcsolatban több megbeszélésre is sor került.
Ezek során Dr. Vajda László, mint az IAMA 2009
Budapest Szervezõ Bizottságának elnöke elmond-
ta, hogy a konferencia helyszíne az Európa Kong-
resszusi Központ lesz, amely megfelelõ infrastruk-
túrával, megközelíthetõséggel és férõhellyel ren-
delkezik a mintegy 600 fõs rendezvény lebonyolí-
tására. A budapesti IAMA konferencia érdekében
tett minisztériumi erõfeszítések között elsõként azt
említette, hogy a 2009-es rendezvény sikeres le-
bonyolítása érdekében az FVM Ficsor Ádám szak-
államtitkár vezetésével Tanácsadó Testületet ho-
zott létre. A testület 30 tagú, az agrár- és élelmi-
szer-gazdaság magas rangú képviselõibõl áll, ki-
bõvítve a nagy kereskedelmi élelmiszerláncok
képviselõivel. A Tanácsadó Testület döntése alap-
ján Tudományos Teamet hoztunk létre az IAMA
Világfórumon való magyar részvétel tudományos
elõkészítésére.

A megbeszélésen elõzetes döntés született arról,
hogy a 2009. évi IAMA Világfórum „Globalizációs
kihívások-regionális válaszok” mottójához kapcso-
lódóan a nyitóelõadást az OECD képviselõje tart-
sa. A KKEO képviseletében az elképzelések szerint
a lengyel Jerzy Bogdan Plewa fõigazgató-helyettes

Beszámoló az IAMA Pármai Konferenciájáról
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tart elõadást. Az Agrárgazdasági Világfórum ple-
náris ülésére magyar részrõl a következõ elõadás
került beterjesztésre: Csáki Csaba akadémikus,
egyetemi tanár, Budapesti Corvinus Egyetem: „Az
agrár- és élelmiszer-gazdaság helyzete és perspek-
tívái a KKE Országokban”.

A V-4 szekcióülés panelvitájának témája a követ-
kezõ lesz: –A V4 országok agrár- és élelmiszer-gaz-
dasága az 5 éves EU tagság után”. Javaslatként
hangzott el még francia részrõl, hogy szükségesnek
látják az agribiznisz, a privát szektor képviselõinek
szélesebb körû bevonását a konferencia program-
jába, bemutatva, hogy a vállalatok, vállalkozások
milyen globális kihívásokkal néznek szembe és
milyen válaszokat tudnak ezekre adni.

Elõzetes témajavaslatként még a következõk
merültek fel a Program Bizottság tagjainak részé-
rõl a budapesti konferenciára:

1)élelmiszerlánc a teljes agribizniszre,
2)nemzetközi ellátó láncok szerepe (fogyasztói

értékrend és az etikai kérdések, pl. GMO stb.),
3)nagykereskedelmi láncok (ezen belül kiemel-

ve a fogyasztó szerepe),
4)fogyasztói kommunikáció (tömegkommuni-

káció, Internet, reklám, márkák, hírnév, ta-
núsítás),

5)vállalkozások versenyképessége,
6)tudástranszfer (kutatás & üzlet),
7)a 4 F (Food, Feed, Fuel and Fibre (Élelmi-

szer, Takarmány, Bioüzemanyag és Rost) sze-
repe,

8)lokális válaszok – hagyományos élelmisze-
rek.

Az IAMA pármai konferenciáján lefolytatott hi-
vatalos és nem hivatalos megbeszéléseink alapján
az az összbenyomásunk alakult ki, hogy az IAMA
vezetése részérõl teljes a bizalom irányunkba az
IAMA 2009 Budapest lebonyolításával kapcsolat-
ban. A résztvevõk széles köre pedig nagy örömmel
és várakozással fogadta a hírt, hogy 2009-ben Bu-
dapesten kerül sor az IAMA konferenciára. Magyar-
országról (Budapest, Balaton, Tokaj) sokuknak volt
már kellemes emléke, a többiek pedig, akik még
nem jártak Magyarországon, nagy érdeklõdést mu-
tattak országunk és kultúránk iránt, és már elõre
jelezték részvételi szándékukat.

(A konferencia elõkészítésével kapcsolatos ak-
tuális hírekrõl, információkról terveink szerint
ezen túl rendszeresen beszámolunk a lapban.)

 Pallóné dr. Kisérdi Imola, FVM

Amikor egy országos minõségügyi konferencia,
fórum, rendezvény befejezõdik, annak résztvevõi
értékelik a történteket, leltárt készítenek. Így van
ez az immáron XIV. nemzeti konferenciáján túlju-
tott ISO 9000 FÓRUM esetében is. Személyes
összegzésem egyértelmûen pozitív. Indoklásként
a magas elõadói és résztvevõi létszám mellett a
színvonalas és szakmailag is nívós elõadásokat
említeném elsõ helyen. Nagy bajban volt az, aki a
különbözõ szekciók elõadásaiból kívánt csemegéz-
ni, hiszen egy idõben kellett volna több helyszí-
nen helyet foglalnia. A balatonfüredi szálloda és
a kiegészítõ programok remek alkalmat biztosí-
tottak sok esetben még a szakmai viták tovább-
folytatására is, az elhangzottak együttes értelme-
zésérére, továbbgondolására. Azért, hogy ez a
megítélés némiképpen objektívebb legyen, egyfaj-
ta számvetésre kértem Rózsa Andrást, az ISO
9000 FÓRUM elnökét.

Várjuk a folytatást!
Sikeres volt az ISO 9000 FÓRUM XIV. Nemzeti Konferenciája

Hogyan lehet ennyi embert megnyerni elõadó-
nak, résztvevõnek?

Nagyon nehezen, hiszen a fõ szempontunk a
szakmaiság volt. Szeptember már a konferenciák
kezdetének idõszaka, illetve a szabadságolások
lezárása, emiatt nagyon nehéz jó szakembereket
találni elõadások tartására. Ennél csak az szomo-
rúbb, hogy több esetben találkoztam azzal a prob-
lémával, hogy egyes szakemberek nem hajlandók
egy panelben szerepelni más szakmabeliekkel.
Ezen túlmenõen az ISO 9000 FÓRUM rendelke-
zik olyan eszközökkel, hogy a megfelelõ szakma-
iságot biztosítani tudja a konferencián.

Az elnök szerint mi az ISO 9000 FÓRUM
sikerének titka?

A tagság összeforrottsága, a jó hangulat, az el-
ismerési rendszer alkalmazása (pl. 5 és 10 éves
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törzsvendégek jutalmazása, a legjobb elõadók ju-
talmazása), a balatonfüredi konferencia több éves
jó tapasztalatai, és talán a tagság és a FÓRUM
vezetõsége közötti majdnem napi közvetlen kap-
csolat.

Milyen tanulságokkal szolgált az idei
balatonfüredi rendezvény?

A résztvevõk 100%-ban értékelték az újdonsá-
gokat:

• A Konferenciát panelbeszélgetéssel kezdtük,
amelyen neves közgazdászok és piackutatók
fejtették ki véleményüket Magyarország je-
lenérõl, jövõjérõl, kilátásairól az EU-
ban. Ebbe a beszélgetésbe kapcsolódhattak
be a hallgatók.

• Az elõadások anyagait multifunkcionális CD-
n adtuk át a konferencia résztvevõi részére.

• Az ünnepi vacsora elõtti pohárköszöntõ a
Balaton közepén zajlott (1 órás sétahajózás).

• Minden szekcióban (ipari, közoktatási, egész-
ségügyi és szociális szolgáltatás) volt panel-
beszélgetés és lehetõség kérdésekre, vélemé-
nyek kifejtésére.

• A tombola, a kiválóság-totó, a tekebajnok-
ság és az élõzene segítette a kikapcsolódást,
a felfrissülést.

Manapság nem könnyû szponzorokra szert
tenni. Kik a legjelentõsebb támogatóik?

Erre a kérdésre nem válaszolhatok, hiszen a 33
szponzorból legalább 20 olyan van, amely legalább
10 éve támogatja ily módon tevékenységünket. A
jövõ évi taggyûlésen a tagságnak alkalma lesz
megtapsolni az ISO 9000 FÓRUM által jutalma-
zott  szponzorokat és támogatókat.

Melyik szekciót tartja a legsikeresebbnek és
miért?

Minden szekció sikeres volt. Szervezõként nem
lehet és nem is szabad megítélni, hogy az ipari,

a szolgáltató, az egészségügyi, a szociális szol-
gáltatás, vagy a közoktatás a sikeresebb szekció.
Minden szekciónak voltak kiemelkedõ elõadásai,
elõadói. Ezeket meg kell tekinteni a Konferencia
CD kiadványában. Hogy miért nem került be
minden elõadás a CD lemezre? Ennek egyszerû
oka van. Az elõadók egy része két hónap alatt
nem küldte el az elõadását. Ez nem a szervezõ-
ket minõsíti, de a jövõre nézve körültekintõbben
fogunk eljárni.

Mi lesz a jövõ évi konferencia vezérgondolata?
Pár órával vagyunk a konferencia után. Nekem

pillanatnyilag ”A fenntartható fejlõdés – eredmé-
nyesség és hatékonyság” téma körvonalazódik a
fejemben. Persze mindezt széles körben egyeztet-
ni szeretném, leginkább tagságunkkal, mert na-
gyon komolyan gondolom, hogy a vevõközpontú-
ság ezt is jelenti. Meggyõzõdésem, hogy egy köz-
hasznú társadalmi szervezetnek alázattal kell szol-
gálnia a tagságát, s mi ennek is próbálunk megfe-
lelni.

 
Végezetül kaphatnék egy rövid statisztikai
összegzést?

Természetesen, hiszen már rendelkezünk az
adatokkal:

• Összes résztvevõ a XIV. Nemzeti Konferenci-
án: 253 fõ.

• Elõadók száma: 53 fõ.
• Szponzorok száma: 33 szervezet.
• Eredményesség: jelentõs pénzügyi nyereség-

gel zárult a konferencia.
Az elõadók és a vevõi elégedettség mérések ki-

értékelése folyamatban van.

Megköszönve a válaszokat kívánom, hogy jö-
võre is a mostanihoz hasonló, pozitív összegzés-
rõl, illetve fogadtatásról beszélgethessünk!

Szõdi Sándor
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2007. 09. 25-én a BMF Bánki Donát Gépész-
mérnöki Karán „Az oktatás minõségének értéke-
lése” címmel Dr. Reuss Pál (BME Mérnöktovább-
képzõ Intézet) tartott elõadást.

Az elõadó ismertette az oktatás, a képzés és a
nevelés fogalmainak kapcsolatát. Bemutatta az
oktatási szolgáltatás szállítói láncát, amely magá-
ban foglalja a tanulás folyamatát és annak végsõ
eredményét képezõ kompetencia kialakítását. A
szolgáltatás vevõi közül kiemelte a szervezetek
fontos szerepét, így a szolgáltatás vásárlását szer-
vezeti folyamatnak tekintette. Az oktatás mérését
egyrészt a hallgatói véleményekre építette fel,
másrészt az oktatási szervezetek felméréseire ala-

Az EOQ MNB Oktatási és Továbbképzési Szakbizottsága és
Statisztikai Módszerek Szakbizottsága közös rendezvényérõl

pozta. A hallgatói vélemények értékelésének il-
lusztrálására ismertette a BME Mérnöktovábbkép-
zõ Intézetének tapasztalatait. Hangsúlyozta, hogy
az oktatásnak iránymutató szerepet kell betöltenie
a tanulók életútjának meghatározása érdekében.
Az oktatás minõségének értékelési eredményeit
leginkább az oktatási intézmények teljesítményé-
nek összehasonlítására (benchmarkingjára) lehet
legjobban felhasználni. Az érdekes elõadást köve-
tõ vita során felmerült a gyakorlati példákra való
hivatkozás fontossága, az oktatás EFQM-modellen
vagy annak módosításán alapuló értékelése és a
végzett tanulók (hallgatók) életútjának követése is.

Dr. Balogh Albert

Köszöntjük az EOQ MNB új tagjait

Ádám János Bóly Zrt. Bóly
Albert Péter Gyógyszeripari Ellenörzõ és Fejlesztõ Laboratórium Kft. Budapest
Asztalos Árpád Debreceni Campus Kht. Debrecen
Balázs Beáta MOL Nyrt. Logisztika Százhalombatta
Barnai Katalin Fehérpecsenye Kft. Kemenesmagasi
Dr. Belényi Andrea Gazdasági Versenyhivatal Budapest
Dr. Belicza Éva Országos Egészségbiztosítási Pénztár Budapest
Dr. Bencze Miklós Magyar Közút Kht. Budapest
Berecz Lászlóné Szent Rókus Kórház és Intézményei Budapest
Dr. Berhés István Eger
Bujáki Mihály Tata Consultancy Services Ltd. Mo. Fióktelepe Budapest
Christian Gembe SZENZOR-Metrológia Tanácsadó Kft. Budapest
Dr. Csákay Zoltán Csákai és Társai Ügyvédi Iroda Budapest
Csongrádi Pálma CONCORDIA KÖZRAKTÁR Zrt. Budapest
Czeglédi Melinda Kertinfo Bt. Budapest
Czöndör Judit Kiskunhalasi Baromfifeldolgozó Zrt. Kiskunhalas
Dr. Deák Erzsébet Budapest Fõváros VI. kerület Terézvárosi Önkormányzat

Polgármesteri Hivatala Budapest
Dobán Ferenc Wescast Hungary Autóipari Zrt. Oroszlány
Dobó Balázs GLAXOSMITHKLINE Biologicals Kft. Gödöllõ
Dudásné Szabady Marianna Dunakenyér Zrt. Szigetszentmiklós
Duló Károly Mûvészeti Szakszervezetek Szövetsége Budapest
Faragó János Modine Hungária Kft. Mezõkövesd
Fazekas Tibor INTERCERT Kft. Budapest
Fehér Melinda Danone Kft. Budapest
Ferenc Balázs Heineken Hungária Nyrt. Sopron
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Flórián Andrea Gyermely Zrt. Gyermely
Füleki Dóra Danone Kft. Budapest
Gajdos András Civil Szolgáltató Kht. Üllõ
Gémes György András SIEMENS Erõmûtechnika Kft. Budapest
Dr. G. Kiss Orsolya Debreceni Orvostudományi Egyetem Debrecen
Gólya András Alstom Hungária Zrt. Budapest
Dr. Gránásy Péter Perlos Kft. Komárom
Guzik Ferenc AGC Autóipari Magyarország Kft. Környe
Gyöngyösi Károly BLA-TOX Szolgáltató és Kereskedelmi Kft. Budapest
Hájos György Karap Trans Kft. Érd
Halmai Éva GALLICOOP Zrt. Szarvas
Hatolkai Szaniszló Kalória Gödöllõi Kht. Gödöllõ
Hódi Pál Mórakert Szövetkezet Mórahalom
Dr. Horváth Imre r. ezredes Veszprém Megyei Rendõr-fõkapitányság Veszprém
Huszta Roland Mórakert Szövetkezet Mórahalom
Kapusy Pál KÖVET-INEM Hungária Budapest
Keszi László Dalkia Energia Zrt. Kaposvár
Dr. Kiss Attila Eszterházy Károly Fõiskola Eger
Kiss Jánosné Kalória Gödöllõi Kht. Gödöllõ
Kis-Szabó András S & T Magyarország Kft. Budapest
Kloó Józsefné Veszprém Megyei Rendõr-Fõkapitányság Veszprém
Dr. Koczor Zoltán Budapesti Mûszaki Fõiskola Budapest
Dr. Kotmayer Zalán Csákai és Társai Ügyvédi Iroda Budapest
Kovácsné Pergel Mónika ÁNTSZ Dél-Dunántúli Regionális Intézet-Bonyhádi

Kirendeltség Bonyhád
Dr. Kovács Viktor Magyar Telekom Nyrt. Képzési Igazgatóság Budapest
Kuczy Károly TEMIC Hungary Kft. Budapest
Kuruczné Sárközi Mária GLOBUS Konzervipari Nyrt. Budapest
Lábóné Británszki Erzsébet Gazdasági és Közlekedési Minisztérium Budapest
Lehõcz Éva MgSZH Élelmiszer- és Takarmánybiztonsági

Igazgatóság Budapest
Marosvölgyi Judit ART PRO HOM STUDIO Kft. Budaörs
Dr. Martin Andrea WESSLING HUNGARY Kft. Budapest
Marton Endre SOLE-MiZo Zrt. Szeged
Mayer József QM System Kft. Budapest
Mersich Béla GTS DATANET Távközlési Kft. Budaörs
Mesterházi Imre SOLE-MiZo Zrt. Szeged
Mészáros László Békéscsabai Hûtõipari Zrt. Békéscsaba
Mezeiné Török Anikó Gyógyszeripari Ellenörzõ és Fejlesztõ Laboratórium Kft. Budapest
Dr. Molnár Kálmán UNILEVER Magyarország Kft. Budapest
Molnár Orsolya TÜV SÜD KERMI Kft. Budapest
Mrakovics Attila Flextronics International Kft. Zalaegerszeg
Dr. Naár Zoltán Eszterházy Károly Fõiskola Eger
Dr. Nagy Erzsébet Budai Irgalmasrendi Kórház Kht. Budapest
Nagypál János A&A Világítástechnikai Zrt. Paks
Nagy Zoltán Sulzer Hungaerotech Kft. Debrecen
Pálffy Zoltán Sanmina-SCI Magyarország Kft. Tatabánya
Palotás Gábor UNIVER Product Zrt. Kecskemét
Pavelkó Imre Magyar Posta Zrt. MPL Budapest
Rácz József Mórakert Szövetkezet Mórahalom
Rácz Tamás Modine Hungária Kft. Mezõkövesd
Radochayné dr. Molnár Zsuzsa Polgármesteri Hivatal Dombóvár Dombovár
Radványi Nóra MÁV Zrt. EBK TSZK Miskolc Miskolc
Rapi Sándor Eszterházy Károly Fõiskola Eger
Rónaszegi Lenke Pécs-Baranyai Kereskedelmi és Iparkamara Pécs
Rusz János Friesland Hungária Zrt. Budapest
Simon Árpád BUSZESZ Élelmiszeripari Zrt. Budapest
Simon Lajosné Kalória Gödöllõi Kht. Gödöllõ
Sívó Imre VÁRDA-DRINK Zrt. Kisvárda



316 MM 2007/5

EOQ MNB

A Magyar Minõség legutóbbi számának tartalomjegyzéke

2007. október

SZAKMAI CIKKEK, ELÕADÁSOK
A Lean útján haladva – Kotter Edwin
A mérõrendszer-elemzés (Gage R&R) jelentõsége

– Sági Kiss Virág – Lencsés Gergõ
Gazdasági környezetelemzés a gyakorlatban –

Darnai Balázs
Sokoldalú megfelelés integrálása az üzlet mûködé-

sébe – I. rész – Dr. Megyeri György
A statisztikai szótár új kiadása – I. rész – Dr.

Balogh Albert

Az integrált menedzsmentrendszer jogi háttere –
Dr. Kimmel József

HAZAI ÉS NEMZETKÖZI HÍREK, BESZÁMOLÓK
Vevõközpontú tréningek

A TÁRSASÁG ÚJ TAGJAI
Új belépõk
Bemutatjuk új tagjainkat

–  Károly Róbert Fõiskola

Skrabák Zoltán TEMIC Hungary Kft. Budapest
Skrinyár Mónika SIEMENS Erõmûtechnika Kft. Budapest
Stevensné Száday Edit Alstom Hungária Zrt. Budapest
Südi Marianna AGROKOMPLEX C.S. Zrt. Zichyújfalu
Südiné Harmati Marianna CERBONA Zrt. Székesfehérvár
Suhajdáné Markó Lukrécia MÁV Zrt. Gépészeti Üzletág Budapest
Szabó Imre Kasz-Coop Kft. Derecske
Szabó László KOMETA 99 Zrt. Kaposvár
Szabó Viktor Kasz-Coop Kft. Derecske
Szemán Barna Gazdasági Versenyhivatal Budapest
Szendrei Tibor HM Fejlesztési. és Logiszt. Ügynökség Budapest
Tátrai Zsolt Master Good Kft. Kisvárda
Tímár Katalin GLOBUS Konzervipari Nyrt. Budapest
Timkó Barbara Budapest
Torjákné Amberger Teréz Gazdasági Versenyhivatal Budapest
Tóth Ágnes Minõségirányítási Bt. Békés
Tóth László Master Good Kft. Kisvárda
Tóthné Székely Éva Minõségirányítási Bt. Békés
Tóth Péter DINOX-H Nemesacéltermék Gyártó Kft. Tatabánya
Unger Tamás Magyar Telekom Nyrt. Mûszaki Szolgáltató Igazgatóság Budapest
Vajda Fatime Duna Vitex Kft. Budapest
Dr. Varga Csaba Varga és Varga Jogi és Szakértõi Iroda Szeged
Varga Csabáné Varga és Varga Jogi és Szakértõi Iroda Szeged
Varga Zsolt Modine Hungária Kft. Mezõkövesd
Dr. Veress Gáborné Veszprém Megyei Rendõr-fõkapitányság Veszprém
Dr. Vértes Csabáné Földmüvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium Budapest
Wágner József Masterfoods Magyarország Értékesítõ Bt. Budapest
Zajaczné Árvai Irén Kemira GrowHow Kft. Berhida
Zöldi Albert AES Borsodi Energetikai Kft. Kazincbarcika

Alstom Hungária Zrt. Budapest
Csákai és Társai Ügyvédi Iroda Budapest
DINOX-H Nemesacéltermék Gyártó Kft. Tatabánya
Eszterházy Károly Fõiskola Eger
Gazdasági Versenyhivatal Budapest
Gyógyszeripari Ellenörzõ és Fejlesztõ
   Laboratórium Kft. Budapest
Kalória Gödöllõi Kht. Gödöllõ

Kasz-Coop Kft. Derecske
KÖVET-INEM Hungária Budapest
Master Good Kft. Kisvárda
Minõségirányítási Bt. Békés
Modine Hungária Kft. Mezõkövesd
Mórakert Szövetkezet Mórahalom
Veszprém Megyei Rendõr-fõkapitányság Veszprém

Köszöntjük az EOQ MNB új jogi tagjait


